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ଏହି ପୁସ୍ତକର ଅତ୍ତାପ୍ରଳଦରେ ଆନୁମାନିକ ଖ୍ରୀଷ୍ଟୀୟ ଦିତୀୟ ଶତକରେ ରଚିତ ଭାସ୍ତର୍ଯ୍ୟର 
ପ୍ରତିରିପି ମୁଦ୍ିତ ହୋଇଛି। ନାଗାର୍ଚୁନକୋଶ୍ଡାର ଏହି ଧ୍ଵଂସାବଶେଷ ବର୍ଗମାନ ନୂଆଦିଲ୍ଲୀର 
ନ୍ୟାଶ୍ନାଇ ମ୍ୟୁତିୟମ୍‌ରେ ରକ୍ଷିତ। ଏହି ଭାସ୍କର୍ଯ୍ୟର ବିଷୟ ରାଜା ଶୁଦ୍ଧୋଦନଙ୍କ ରାଜସଭାରେ 
ତିନିଜଣ ଜ୍ୟୋତିଷ ଭଗବାନ ବୁଦ୍ଧଙ୍କ ଜନନୀ ମାୟାଦେବୀଙ୍କ ସ୍ବପ୍ନର ତାପ୍ୂର୍ଯ୍ୟ ବ୍ଯାଖ୍ଯା 
କରୂଛନ୍ତି। ଜ୍ୟୋଜିଷମାନଙ୍କ ଆସନ ନିକଟରେ ରିପିକାର ବସି ସେମାନଙ୍କ ବକ୍ତବ୍ଯ ଲେଖ୍‌ 
ଚାଲିଛନ୍ତି। ଅନୁମାନ, ଏହା ଭାରତର ଲିଖନ କଳାର ପ୍ରାଚୀନତମ ଚିତ୍ରରୂପ ! 
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ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ : ସାରସ୍ବତ ଜୀବନୀ 


ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ତଣେ ବିଶିଷ୍ଠ ସାରସ୍ବତ ସାଧକ ଭାବରେ ପଞଶ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ 
ନନ୍ଦଙ୍କ ଜୀର୍ି ସୁବିଦିତଃ ସେ ଥ୍‌ଲେ ଯଥାର୍ଥରେ ଜଣେ ପଡ୍ଜିତ। ତାଙ୍କ ପରି 
ସାହିତ୍ଯ ଵୋଧସମ୍ପନ୍ତ ପଶ୍ିତଟିଏ ଆମ ସାହିତ୍ୟରେ ବିରଳ। ସେ ବିଶେଷ ଜିଛି 
ଅନୁଷ୍ଠାନିକ ଶିକ୍ଷାଲାଭ ନ କରିଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ୟ ତାଙ୍କର ଶାସ୍ତଞ୍ଞାନ, ଚିନ୍ତାଶଲ୍ତି ଓ ବିଚାରଧାରା 
ବାସ୍ତବରେ ଅୂଲା ବିସ୍ଵୟକର। ସେ ଥଲେ ଏକାଧାରରେ ତଣେ ଭାଷାତତ୍ତବ ବିଦ, 
ସାହିତ୍ୟ ସମୀକ୍ଷକ, କବି ଓ ନାଟ୍ଯକାର।! ତାଙ୍କର ସାରସ୍ଵତ ମନସ୍ଵିତାରେ ବିମୁସ୍ର 
ହୋଇ ଉକ୍କଳମଣି ଗୋପବନ୍ଧ ଦାସ 'ନୈଷ୍ଠିକ ସାହିତ୍ୟ ସେବା” ଶୀର୍ଷକ ଏକ 
ଆଲୋଚନାରେ ଲେଖୁଥ୍‌ଲେ, “ନୈଷ୍ଠିକ ସାହିତ୍ଯ ସାଧନା ଅତି ଅନ୍ତଙ୍କର ଅଛି। 
ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ପାରଳାର ପଶ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ମହାଶୟଙ୍କ ନାମ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ୟ । 
ନାମରେ ପ୍ରୟାସ ନାହିଁ। ଅର୍ଥରେ ପିପାସା ନାହିଁ। ନିନ୍ଦା ସ୍ତୃତି ପ୍ରତି ଭୁକ୍ଷେପ 
ନାହିଁ। ଅନନ୍ଯ ଚିରରେ କେବଳ ସାହିତ୍ୟ ନିମନ୍ତେ ସାହିତ୍ୟର ଅନୁଶୀଳନ ନନ୍ଦ 
ମହାଶୟଙ୍କ ଜୀବନର ବ୍ରତ ହୋଇଅଛି। (ସତ୍ୟବାଦୀ ପ୍ରଥମ ଖଶ୍ତଓ ଅଷ୍ଟମ ଓ 
ନବମ ସଂଖ୍ୟା ପୃ ୧୩୦) 

ପଶ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କର ଅଧୁନା ଆନ୍ଧ ପ୍ରଦେଶ ଅନ୍ତର୍ଗତ ମଞ୍ଜଷାଠାରେ 
ତାଙ୍କର ମାତୂଜାଳୟରେ ୧୮୬୯ ମସିହା ଅଗଷ୍ଟ ମାସ ୨୧ ତାରିଖରେ ଜନ୍ମ 
ତାଙ୍କର ଷଷ୍ଠ ପୂର୍ବ ପୁରୁଷ ଭିକାରୀ ନନ୍ଦ ତାକ ନାମ ବିଜେଇ ନନ୍ଦ ୧୭୧୯ 
ମସିହାରେ ପୁରୀର ବୀରବଳଭଦ୍ରପୁର ଶାସନରୁ ସେ ସମୟର ପାରଳା ରାଜା 
କଳହମୀରଙ୍କ ନିମନ୍ତ୍ରଣ କ୍ରମେ ରାଜବୈଦ୍ଯ ଭାବରେ ଆସି ଏଠାରେ ବସତି ସ୍ଥାପନ 
କରିଥ୍‌ଲେ। ତାଙ୍କୁ ସେ ମଧ୍ଯ ବୈଦ୍ୟ ବିଦ୍ୟାଭୂଷଣ ଉପାଧ୍‌ ଦେଇଥ୍‌ଲେ। ଏହି 
ପରିବାର ତା'ପରେ ପାରଳାର ସ୍ଥାୟୀ ବାସିନ୍ଦା ହୋଇ ରହିଥ୍‌ଲେ। ଏହି ପରିବାର 
ପୂରୁଷାନୁକ୍ରମରେ ବୈଦ୍ୟବୃରି କରି ଜୀବିକା ନିର୍ବାହ କରୁଥୁଲେ। ଏପରି ଏକ ପ୍ରସି୍ଧ 
ପରିବାରର ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ଥୁଲେ ସୁଯୋଗ୍ୟ ସନ୍ତାନ। ତାଙ୍କର ପିତାଙ୍କ ନାମ 
ଥୁଲା ରଘୁନାଥ ନନ୍ଦ ଓ ମାତାଙ୍କ ନାମ ଥୁଲା ରମାଦେବୀ। ସେ ଜନ୍ମହେବାର 
ପ୍ରାୟ ଦେଢ଼ବର୍ଷ ପରେ ପିତୃଗୃହନୁ ଆସିଥ୍‌ଲେ। ସେତେବେଳେ ପାରଜାଖେମ୍ପଷ୍ତି ଅଲା 
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9 ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ 


ମାନ୍ଦ୍ରାଜ ପ୍ରେସିଡେନ୍‌ସିର ଅନ୍ତର୍ଗତ । ସେ ସମୟରେ ଏ ଅଞ୍ଚଳରେ ତେଲୁଗ୍ଧ ଭାଷାର 
ପ୍ରବଳ ପ୍ରଭାବ ଥ୍ଲା। ଏ ସନ୍ତ୍ଵେ ପାରଳାଖେମୁଣ୍ଡି ଅତି ପ୍ରାଚୀନକାଳରୁ ଥୁଲା 
ଓଡ଼ିଆ ସଂସ୍କୃତିର ପୁଣ୍ଯ ପୀଠ। ଏହାରି ବକ୍ଷରେ କେତେ ସାହିତ୍ଯୁକ, ସଙ୍ଗୀତଜ୍ଞ, 
ପଣ୍ଡିତ, ବୀରପୁରୂଷୁ ଏତିହାସିକ, ଚିତ୍ରକର ଓ ଦେଶ ହିତୈଷ୍ୀ ଲୀଳା ଖେଳା 
କରି ଯାଇଛନ୍ତି। ଏ ରୁମିରେ ଗୋପାଳକୃଷ୍ତ ବଳଦେବ, ଗୌରହରି, ରଘୂନାଥ 
ପରିଛା, ପଦନାଭ ନାରାୟଣ ଦେବ, ଶ୍ଯାମସୂନ୍ଦର ରାଜଗୁରୁ ପ୍ରମୁଖ ଆପଣାର 
ସାଧନାବଳରେ ଉନଳ ବାଣୀ ଇଞ୍ତାରକୁ ଗବିମନ୍ତ କରିଥ୍‌ଲେ। ସେଥ୍‌ପାଇଁ ଏହାର 
ମହିମାଗରାନ କରି ବ୍ଯାସକବି ଫକୀରମୋହନ ସେନାପତି ତାଙ୍କର “ଉତ୍କଳ ଭ୍ରମଣ 
ଜାବ୍ୟରେ ଲେଖ୍ଛନ୍ତି, “ଓଡ଼ିଆ ଦକ୍ଷିଣ ସୀମା ପରଚାଖିମଡ଼ି, 

ଧନମାନେ କିଏ ଆଉ ଅଛି ତାଙ୍କୁ ବଢ଼ି 

କବିତ୍ଵ ଗୌରବ ସ୍ଥାନ ନଦେଖେୈ ସେପରି 

ଗାଉଥ୍ଲେ ବସିଗୀତ ଯହିଁ ଗୌରହରି ”” 

[ ଫକୀରମୋହନ ଗ୍ରର୍ରାବଳୀ— ପ୍ରଥମଖଣ୍ଡ ( ୧୯୬୩) ପୂଷ୍ଣା- ୨୨୧] 
କବିବର ରାଧାନାଥ ରାୟ ମଧ୍ଯ ଅନୁରୂପ ଭାବରେ ଏଦଭୂମିର ପ୍ରଶସ୍ତି ତାଙ୍କର 
ଅସଂପୂର୍ଣ୍ଣ “ମହେନ୍ଦ୍ରଗିରି? କାବ୍ୟରେ ଗାଇବାରୁ ବିରତ ହୋଇନାହାନ୍ତି। ପାରଳାଖେମୁଣ୍ଡିର 
ଏହିପରି ଏକ ସୁବିସ୍ତୃତ ସାଂସ୍କୃତିକ ପରଂପରାର ଉପଯୁକ୍ତ ଦାୟାଦ ଥୁଲେ ପଡଶ୍ଜିତ 
ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ। 

ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ତାଙ୍କ ପିତାଙ୍କର ଦିତୀୟ ସନ୍ତାନ ଥୂଲେ। ତାଙ୍କ 
ପିତାଙ୍କର ସମୁଦାୟ ସାତଗୋଟି ପୂତ୍ର ଓ ଗୋଟିଏ କନ୍ଯା ଥ୍‌ଲେ। ସମସ୍ତେ ପରିବାରର 
ପ୍ରଥା ଅନୁଯାୟୀ ଆୟୂବୈଦ ଚିକିତ୍ସାରେ ପ୍ରବୀଣ ଥୂଲେ। ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାରେ ସମସ୍ତଙ୍କର 
ଗଭୀର ପ୍ରବେଶ ଥୁଲା। ଗୋପୀନାଥ ବୈଦ୍ଯବିଦ୍ୟା ଅଧ୍ୟୟନ କରିଥ୍‌ଲେ ସୁନ୍ଧା ସେ 
ସାହିତ୍ୟ ଚର୍ଚା ପ୍ରତି ପୋଷଣ କରିଥଲେ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଅନୁରାଗ । ତେଣୁ ସେ ବୈଦ୍ଯବୃତି 
ନକରି ବାଣୀ ଆରାଧନାକୁ ଜୀବନର ବ୍ରତ ରୂପେ ଗ୍ରହଣ କରିଥ୍୍‌ଲେ। ପାରଳାଖେମଣ୍ଡି 
ରାଜଗୁରୁ ସାହିର ଏକ କିଦ୍ୂ ଖପର ଝଙ୍କର ଛପର ଘର ଥୁଲା ତାଙ୍କ ସାଧନା 
ପୀଠ। ସେଇ ଘରଟି ଏବେ ମଧ୍ଯ ତାଙ୍କ ନିଷ୍ଠାପର ସାଧନାର ମୂକ ସାକ୍ଷୀ ରୂପେ 
ବିଦ୍ୟମାନ। ସେଠାରେ ତାଙ୍କ ଦ୍ବାରା ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ଶ୍ରୀରାଧା କୃଷ୍ଣ ମୃତି ଏ ଯାବତ୍‌ 
ବିରାଜିତ! 

ଗୋପ୍ୀନାଥଙ୍କ ବାଲ୍ଯଶିକ୍ଷା ପାରଳାଖେମୁପ୍ତି ରାଜଗୁରୁ ସାହିର ପୂର୍ବରାଗରେ 
ଥୁବା ଭଶ୍ଡାରୀସାହି ଚାଟଶାଳୀରେ ଅତିବାହିତ ହୋଇଥୁଲା। ସେହି ଚାଟାଶାଳୀରେ 
ତାଙ୍କର ଆଦି ଗୁରୂୁଥ୍‌ଲେ ନିତ୍ୟାନନ୍ଦ ଶତପଥୀୀ। ତାଙ୍କ ସାହିର ନୀଳମଣି ପରିଚୁଥ୍‌ଲେ 
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ତାଙ୍କର ବାଲ୍ୟବନ୍ଧ। ଅତି ପିଲାଵେକୁ ତାଙ୍କର ମାତୃ ବିୟୋଗ ପଟିଥ୍‌ଲା। ମାତୃସ୍ବେହରୁ 
ବଞ୍ଚୁତ ଗୋପୀନାଥ ତେରଦର୍ଷ ବୟସରେ ଘର ଛାଡ଼ି ବୈ୍ତବ ହୋଇଚାଲିଯିବା 
ପାଇଁ ଇଚ୍ଛା ପୋଷଣ କରିଥ୍‌ଲେ। ସେ ସମୟରେ ପାରଟାକୁ ବାହାରୁ ଚୈଷ୍ଣଟମାନେ 
ଆସି ସଂଜୀର୍ଉନ କରୁଥ୍‌ଲେ। ଏହି ସଂଜୀର୍ଭନ ଦଜ ପଦବ୍ରତରେ ବିଭିନ୍ନ ଅଞ୍ଚ 
ବୁଲି ଶେଷରେ ନଦିଆ ନବଦୀପ ଯାଉଥ୍‌ଲେ। ତାଙ୍କର ଏହି ଦଳରେ ମିଶି ବିଭିନ୍ନ 
ସ୍ଥାନକୁ ସଂକୀର୍ଗନ କରିଯିବାକୁ ପ୍ରବଳ ବାସନା ଥୁଲା। ସେ ଦିନେ ଜାହାଟୁୂ କିଛି 
ନ ଜଣାଇ ଘରୂ ଗୋଡ଼କାଢ଼ି ଏହି ବୈଷ୍ଣବମାନଙ୍କ ସହିତ ଚାଲି ଯାଇଥୂଲେ। ସୌଭାଗ୍ୟକ୍ରମେ 
ତାଙ୍କ ପିତା ଏହା ଜାଣିପାରି ତାଙ୍କୁ ଖୋଜି ଘରକୁ ଫେରାଇ ଆଣିଥ୍‌ଲେ। ଘରକୁ 
ଫେରିବା ପରେ ସେ ଶ୍ରୀରାଧାକୃଷ୍ଣ ମରି ରଖ୍‌ ତାଙ୍କ ସେବା ପୂଚାରେ ମନୋନିବେଶ 
କଲେ। ସେ ପ୍ରତ୍ୟହ ସନ୍ଧ୍ୟାରେ ଯଥେଷ୍ଟ ସମୟ ଅତିବାହିତ କରୁଥ୍‌ଲେ ସଂଜୀର୍ଭନରେ । 
ସେ ବୈଷ୍ଠବମାନଙ୍କ ପରି ଆଚରଣ କରିବାରେ ରାଭ କରୁଥ୍‌ଲେ ପରମ ସନ୍ତୋଷ। 
ସେତେବେଳକୁ ସେ ଥୂଲେ ସେଠାଜାର ମଧ୍ୟଇଂରାଜୀ ବିଦ୍ୟାଳୟର ଷଷ୍ଠ ଶ୍ରେଣୀର 
ଛାଦ୍ର। ଅଧୁନା ଯେଉଁଠାରେ ଗଜପତି କଲେଜ ବିଦ୍ୟମାନ, ସେହିଠାରେ ଏହି ବିଦ୍ୟାଳୟଟି 
ଚାଲୁଥ୍ଲା। ବୈଷ୍ଠବଭାବାଦର୍ଶରେ ବିଭୋର ଏହି ଛାତ୍ରଟି ମଧ୍ଯୟଇଂରାଜୀ ପଢ଼ା ଅଧାରୁ 
ରଖ୍‌ ଘରକୁ ଫେରି ଆସିଲେ। ତା'ପରେ ତାଙ୍କର ଆରମ୍ଭ ହେଲା ଅଣ ଆନୁଷ୍ଠାନିକ 
ଶିକ୍ଷା । ସେ ଘରେ ରହି କଠୋର ଅଧ୍ଯବସାୟ କରି ବେଦ, ଉପନିଷଦ, ପୂରାଣ, 
ଦର୍ଶନ, ସୁତିଶାସ୍ତ ବ୍ୟାକରଣ ପ୍ରରୃତି ସଂସ୍କୃତ ଗ୍ରଚ୍ତମାନ ଅଧ୍ୟୟନ କରିଥୁଲେ । 
ଏଥ୍‌ ସହିତ ସେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ରହିଥ୍ବା ପୂରାଣ, କାବ୍ୟ ଛାନ୍ଦ ଚଉଡିଶା, 
ଖଣ୍ଡକାବ୍ୟ, ଗଦ୍ଯ ଗ୍ର ଇତ୍ଯୀଦି ମଧ୍ଯ ପଡ଼ିଥ୍‌ଲେ। ଏତଦ୍‌ ବ୍ଯତୀତ ବଙ୍ଗଳା, 
ତେଲୁଗୁ, ହିନ୍ଦୀ ପାର୍ଶା ଭାଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ସେ ଯଆବିଧ୍‌ ଜ୍ଞାନ ଅର୍ଜନ କରିଥ୍‌ଲେ। 
ତନ୍କାଚର ପ୍ରସିଦ୍ଧ ତେନୂଗୁ ପଶ୍ଚିତ ଗୁରୁଦାନ୍ତି ବେଙ୍କଟଟାଚଳ ଶର୍ମା ଓ ବି. ରାମ 
ମୃତିଙ୍କ ଠାରୁ ସେ ଲାଭ କରିଥ୍‌ଲେ ସଂସ୍କୃତ, ପାଲି ଓ ପ୍ରାକୃତ ଭାଷା ଶିକ୍ଷା | 
ବିଶ୍ଵବିଦ୍ୟାଳୟରୁ କୌଣସି ଡିଗ୍ରୀ ଡିପ୍ଲୋମୀ ହାସଲ ନକରି ନିଜ ଚେଷ୍ଟାରେ ଏଇ 
ଧରଣର ଅଣଆନୁଷ୍ଠାନିକ ଶିକ୍ଷାରେ ସେ ହେଲେ ଶିକ୍ଷିତ। ଏହି. ଶିକ୍ଷାକୁ ପୁଞ୍ଜ 
କରି ସେ ବୃରିରେ ହେଲେ ଜଣେ ସଂସ୍କୃତ ପଶ୍ତିତ କିନ୍ଧ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସାହିଚ୍ୟର 
ସେବା ହେଇ ତାଙ୍କ ଜୀବନର ଅସଲ ଧର୍ମ। 

ପଶ୍ପିତ ଗୋପାନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କ ଚାକିରି କାଳ ଥୁଲା ଖୁବ୍‌ ସୀମିତ। ସେ ୧୯୧୦ 
ମସିହାରୁ ୧୯୧୮ ମସିହା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ପାରଚାଖେମଶ୍ତି ରାଜ କଲେଚର ସଂସ୍କୃତ 
ଓ ଓଡ଼ିଆ ପଶ୍ତିତ ଭାବେ କର୍ମଜୀବନ ଅତିବାହିତ କରିଥ୍‌ଲେ। ସେ ଏହି ଅନ୍ଧ 
କାଳ ଚାଜିରି ଭିତରେ ଶିକ୍ଷାଦାନ ପ୍ରତି ଯେପରି ନିଷ୍ତା ଦେଖାଇଥ୍‌ନେ, ତାହା 
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୪ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ 


ତାଙ୍କର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଡଙ୍ଗର ଅଧ୍ଯାପନାରୁ ଭଲରୂପେ ଜଣା ପଡ଼େ। ସେ ଯେଉଁ ବିଷୟ 
ପଢ଼ାଉଥ୍‌ଲେ, ସେ ସଂପର୍କରେ ପ୍ରଥମେ ନିଜେ ପ୍ରସ୍ତୁତ ହେଉଥ୍‌ଲେ। ସେ ରଘୁବଂଶ 
ଅଧ୍ୟାପନା ପାଇଁ ଯେଉଁ ଜ୍ଲାସନୋଟ୍‌ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିଥ୍‌ଲେ ସେଥ୍‌ରୂ ତାଙ୍କର ଉଚ୍ଚକୋଟୀର 
ଅଧ୍ୟାପନା କୌଶଳର ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ଯ ପରିଲକ୍ଷିତ। ତାଙ୍କର ଏହି କ୍ଲାସନୋଟ୍‌ ରଘୁବଂଶ 
ବିଚାର' ନାମରେ ସେ କାଳରେ ଶଶିଭୂଷଣ ରଥଙ୍କ ସଂପାଦନାରେ ବାହାରୂଥ୍‌ବା 
ପ୍ରଦୀପ ମାସିକ ପତ୍ରିକାର ଦ୍ବିତୀୟ ବର୍ଷ ପଞ୍ଚମ ସଂଖ୍ୟା ଠାରୁ ଦଶମ ସଂଖ୍ୟା 
ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଧାରାବାହିକ ଭାବରେ ପ୍ରକାଶିତ। ଜଣେ ଛାତ୍ର ବସ୍ତକ ବିଦ୍ଧାନ୍‌ ଶିକ୍ଷକ 
ଭାବରେ ଖ୍ୟାତି ଅର୍ଜନ କରି ସେ କର୍ମକ୍ଷେତ୍ରରୁ ଅବସର ଗ୍ରହଣ କରିଥ୍‌ଲେ। 

ତାଙ୍କର ପାରିବାରିକ ଜୀବନ ଥୁଲା ଦ୍ୁଃଖଦ। ପ୍ରଚଳିତ ପ୍ରଥା ଅନୁଯାୟୀ 
ସେ ମାତ୍ର ଚଉଦ ବୟସରେ ବାନ୍ଯବିବାହ କରିଥ୍‌ଲେ। ବିଧ୍‌ର ବିଡ଼ମ୍ଭନା, ବିବାହର 
ଏକବର୍ଷ ପରେ ତାଙ୍କର ପତ୍ନୀ ବିୟୋଗ ଘଟିଲା। ସେହିବର୍ଷ ତାଙ୍କ ମାତା ମଧ୍ଯ 
ଇହଧାମରୁ ବିଦାୟ ନେଇଅ୍‌ଲେ। ପରେ ସେ ଅବଶ୍ୟ ଦ୍ବିତୀୟ ବିବାହ କଲେ, 
ଜିନ୍ଧ ସେ ଆଜୀବନ ସନ୍ତାନ ମୁଖ ଦେଖୁବାରୁ ହୋଇଥ୍‌ଲେ ବଞ୍ଚତ। ବାଲ୍ୟକାଳରେ 
ମାତୁବିୟୋଗ ଓ ପତ୍ନୀ ବିୟୋଗ ପୁଣି ବିବାହ ପରେ ସନ୍ତାନ ମୁଖରୁ ବଞ୍ଚତ 
ହୋଇ ସେ ଏକାବେଳେକେ ରାଟିଂ ପଡ଼ିଥ୍‌ଲେ। ପାରିବାରିକ ଜୀବନର ଏଇ ଦୁଃଖକୁ 
ଭୁଲିଯିବା ପାଇଁ ପରେ ସେ ଠାକୁରଙ୍କ ସେବାପୂୃଜା ଓ ସାହିତ୍ୟ ଚର୍ଚ୍ଚାରେ ସମୟ 
କରିଥ୍‌ଲେ ଅତିବାହିତ। ସେ ଗୋଟିଏ ପୋଷ୍ଯପୂତ୍ର ଆଣି ତାକୁ ପାଟିଥ୍‌ଲେ। ମାଦ୍ର 
ସେ ସୁଦ୍ଧା ଇହଲୋକରୁ ଅକାଳରେ ନେଇଥ୍‌ଲା ବିଦାୟ। ଏଥୁରୁ ତାଙ୍କର ଅଶ୍ରୁଳ 
ପାରିବାରିକ ଜୀବନ ସଂପର୍କରେ ସହଜରେ ଅବଧାରଣା କରିହୁଏ । 

ସେ ଅନ୍ପ ବୟସରୁ କାଲ ହୋଇ ଯାଇଥ୍‌ଲେ। ସେତେବେଳେ ତାଙ୍କ ବୟସ 
ତିରିଶ ପାଖାପାଖ୍‌ । ସେ କୌଣସି କାର୍ଯ୍ୟରେ ତାଙ୍କର ଜଣେ ବନ୍ଧୁ ଘରକୁ ଯାଇଥ୍‌ଲେ 
ଓ ସେଠାରେ ସେ ରାତିରେ ଘରୁ ବାହାରକୁ ଆସିଥାନ୍ତି। ହଠାତ୍‌ ବନ୍ରପାତ ହେଲା। 
ଏଥୁରେ ପଶ୍ଡିତ ମୃା ହୋଇଗଲେ। ଜିଛି ସମୟ ପରେ ସେ ଚେତା ଫେରି 


~ 


ପାଇଲେ, କିନ୍ତୁ ତାଙ୍କ କାନକୁ ଆଉ ଶୁଭିଲା ନାହିଁ। ସେ ଚିରକାଳ ପାଇଁ ଜାଲ 
ହୋଇଗଲେ । ତେଣୁ ସେ ସବୁବେଳେ ଅତି ଉଚ୍ଚ ସ୍ବରରେ କଥାବାଉା କରୁୂଥ୍‌ଲେ। 
ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କ ଠାରେ ' ବୈଷ୍ଣବ ଜନୋଚିତ ସମସ୍ତ ସଦ୍‌ଗୁଣ ଥୁଲା! 
ସେ ଜଣେ ସୁଚିକିତ୍ତକ ଥୂଲେ। ସେ ଚିଜିତ୍ତାରୁ ଯାହା ରୋଚଗାର କରୁଥ୍‌ଲେ ତାହାକୁ 
ସାହିତ୍ୟ ସେବାରେ ଖର୍ଚ୍ଚ କରୂଥ୍‌୍ଲେ। ସେ ଅତି ଶାନ୍ତ ପ୍ରକୃତିର ଲୋକ ଥୂନ୍େ। 
କାହାରି ସହିତ କୌଣସି ପ୍ରକାର ଅସଭାବ ସେ କରୁନଥ୍‌ଲେ। ସେ ବିଭିନ୍ନ ପର୍ବ 


ପର୍ବାଣୀ ଯଥାବିଧ୍‌ ପାଳନ କରୁଥ୍‌ଲେ। ସାୟଂକାଳରେ ଝୁଲାମୂଣିରେ ତୁଜସୀ ମାଳି 
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ପଣ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ : ସାରସ୍ବତ ଜୀବନୀ ୫ 


ଧରି ସେ ଗଡ଼ାଉଥ୍‌ଲେ। ଶେଷ ଜୀବନରେ ସେ ନିରାମିଷ ଭୋଜନ କରୁଥ୍ଲେ। 
ତାଙ୍କର ପୋଷାକ ପଡ଼ ବେଶ୍‌ ସରଳ ଥୁନା¦ ସେ ଧୋତି, ସାର୍ଟ ଓ କୋଟ 
ପିନ୍ଧ ଥ୍‌ଲେ। ତା'ଉପରେ ଏକ ଚାଦର ପକାଉଥ୍‌ଲେ। ଘରେ ଧୋତି, ଗାମୁଛା 
ଓ ଚଦର ବ୍ଯବହାର କରୁଥୁଲେ। ଗ୍ରାମର ଆବାଳ ଚୂଦ୍ଧ ବନିତା ସମସ୍ତଙ୍କୁ ସେ 
ଆଦର କରୁଥୂଲେ। ` 

ଗୋପିନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କ ଜୀବନ ହେଉଛି ଜଣେ ସାଧକର ତୀବନ। ତାଙ୍କ ସାଧନାରେ 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ବେଶ୍‌ ସମୃଦ ହୋଇ ପାରିଛି। ନିମ୍ବଲିଖ୍ତ ରଚନା ବଟୀରୁ ତାଙ୍କ 
ସାରସ୍ଵତ ସାଧନାର ପରିଚୟ ମିଳେ । 


ପ୍ରକାଶକାଳ ଗ୍ରନ୍ତର ନାମ ପ୍ରକାଶ ସ୍ଥାନ 
୧୯୦୫ ଉଦ୍ଧବ ଦୂତ ଗଚପତି ପ୍ରେସ, ପାରକାଖେମୁଣ୍ଡି 
eco୬ ପଦ୍ୟାବଳୀ ଗଜପତି ପ୍ରେସ, ପାରଳାଖେମୁଞ୍ରି 
eco୬D ମେଘଦୂତ ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରେସ, କଟକ 
୧୯୦୭ ସୀତାବନଵାସ ନାଟକ ଅରୁଣୋଦୟ ପ୍ରେସ, କଟକ 
ecor୮ ବିକ୍ରମୋର୍ବଶୀୟ ନାଟକ ଅରୁଣୋଦୟ ପ୍ରେସ, କଟକ 
ecor ଦ୍ରୌପଦୀ ବସ୍ତ ହରଣ ନାଟକ ଗଚପତି ପ୍ରେସ, ପାରଳାଖେମୁଶ୍ରି 
୧୯୧୩ ରାମାଶ୍ମମେଧ ନାଟକ ଉନ୍ଳ ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରେସ, କଟଜ 
e୯୧୪ ପୀୟୁଷ ଧାରା ଉତ୍କଟ ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରେସ, କଟକ 
୧୯୧୫ ଉନ୍ନର ରାଘବ ନାଟକ ଉତ୍ଳ ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରେସ, କଟକ 
୧୯୧୫ ବିହୁଣୀୟ କାବ୍ୟ ଉନ୍ଳ ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରେସ, ଜଟକ 
୧୯୧୫ ଜାନକୀ ପରିଣୟ ନାଟକ ଉନୃଳ ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରେସ, କଟକ 
୧୯୧୬ ଶହ୍ଦତର୍୍‌ବୋଧ ଅଭିଧାନ ଉଜ୍ଜଳ ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରେସ, କଟକ 
୧୯୨୭ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତ୍ତ ମୁକୁର ପ୍ରେସ, ଜଟକ 
୧୯୨୮ ଶ୍ରୀ ଭାରତ ଦର୍ପଣ ସାହିତ୍ୟ କୁଟୀର, ପାରଳା ଖେମୁ୍ି 
”ପରେ ଶ୍ରୀଭାରତ ଦର୍ପଣ ୧୯୬୪ ମସିହାରେ ଓଡ଼ିଶା ସାହିତ୍ଯ ଏକାଡ଼େମୀ 
ଦ୍ବାରା ପ୍ରକାଶିତ” 


ଏତଦ୍‌ବ୍ୟତୀତ ତାଙ୍କର ବିକ୍ଷିପ୍ତ ଭାବରେ କେତେକ ଆଲୋଚନା ପତ୍ର ପତ୍ରିକା 
ପୃଷ୍ଠାରେ ରହିଛି। ସେ “ସତ୍ଯବାଦୀଂ ପତ୍ରିକାରେ ଂଶ୍ରୀମତ୍‌ ଭାଗବତ ସମାଲୋଚନା' 
ପ୍ରକାଶ କରିଥ୍‌ଲେ। ଦାଷଶ୍ଡ୍ୀରାମାୟଣ ସମାଲୋଚନା 'ମୁକୁର' ପତ୍ରିକାରେ ପ୍ରଥମେ 
ଆତ୍ମ ପ୍ରକାଶ କରି ପରେ ତାଙ୍କର ମୃତ୍ୟୁ ପରେ ‘କୋଣାର୍କ' ପତ୍ରିଜାରେ ପ୍ରକାଶିତ । 
ତାଙ୍କର ଅନ୍ଯାନ୍ଯ ଆଲୋଚନା ଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯରୁ ‘ଲକ୍ଷ୍ମୀ ସମାଯୋଗ', ବ୍ରୈରଙ୍ଗଭୋଜ 
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୬D ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ 


ଓ ଦ୍ରୈଲଙ୍ଗ ସାହିତ୍ଯ, ଉତ୍କଟ ସାହିତ୍ଯ ପତ୍ରିକାରେ, ‘ରଘୁବଂଶ ବିଚାର” ପ୍ରଦୀପ 
ପତ୍ରିକାରେ ପ୍ରକାରିତ ହୋଇଥୁଲା। ତାଙ୍କର ବିପୂନ ସୃଷ୍ଠି ସମ୍ଭାର ସଂପର୍ଜରେ ପରବରାୀ 
ଅଧ୍ୟାୟ ଗୁଡ଼ିକରେ ବିଶେଷ ଅନୁଶୀଳନ କରାଯିବ। 

ପଣ୍ତିତ ଗୋପୀନାଅ ନନ୍ଦ ତାଙ୍କର ପାଡ଼ିଦ୍ୟ ସକାଶେ ଇଂଲଣ୍ଡ ରାଜପୁତ୍ର 
(ଉଏଇସ୍ର ଯୁବରାଚ)ଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ପୁରସ୍କୃତ ହୋଇଥ୍‌ଲେ। ମାନ୍ଦ୍ରାଜ ଠାରେ ୧୯୨୦ 
ମସିହାରେ ଅନୁଷ୍ଣିତ ଏହି ପଶ୍ତିତ ସମ୍ମିଳନୀରେ ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରତିନିଧୁ୍‌ ଭାବରେ ସେ 
ଯୋଗ ଦେଇଥୁଲେ। ସେଠାରେ ଏହି ଓଡ଼ିଆ ପଣ୍ଡିତ ଇଂଲଣ୍ଡ ରାଜପୂତ୍ରଙ୍କ ଠାରୁ 
ଉଭପଡ଼ୌକନ ଆଜାରରେ ସ୍ଵନାର ଏକ ଜଙ୍ଗଣ, ଗୋଟିଏ ସ୍ବର୍ଣ୍ଣପଦକ, ଜାଶ୍ଲୀର 
ସାଇଲଟିଏ ଓ ଖଣଶ୍ତିଏ ମାନପତ୍ର ପାରଥ୍‌ଲେ। ଏହା କେବଳ ତାଙ୍କ ପାଇଁ କାହିଁକି 
ସମଗ୍ର ଓଡ଼ିଆ ଚାଡି ପାଇଁ ଥ୍ରା ଗର୍ବର ବିଷୟ । ଏରଳି ରାଜ ସମ୍ମାନ ସେତେବେଳେ 
କୃଚିତ୍‌ ଲେଖକଙ୍କ ଭାଗ୍ୟରେ ତୂରଟିଥ୍‌ଲା। 

ପଶ୍ରିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ଜଠୋର ଅଧ୍ଯବସାୟ ବଳରେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ 
ଆପଣାର ଯଶ ଚିହ୍ନିତ କରିଯାଇଛନ୍ତି। ସେ ୧୯୨୪ ମସିହା ଜାନ୍ସୟାରୀ ୧୪ 
ତାରିଖରେ ଇହଲୋକରୁ ବିଦାୟ ନେଇଯାରଛନ୍ତି। ମାଡ୍ର ତାହାଙ୍କ ରଚନାବଳୀ ଏବେ 
ସୁଦ୍ଧା ତାଙ୍କୁ ଅମର କରି ରଖୁଛି। ତାଙ୍କର ଅକାଜ ବିୟୋଗରେ ଶୋକ ପ୍ରକାଶ 
ପୂର୍ବନ ଉନ୍ଚଳ ସାହିତ୍ୟ ପତ୍ରିକାର ସଂପାଦକ ବିଶିଷ୍ଟ ଲେଖକ ବିଶ୍ଧନାଅ କର ଲେଖ୍ଥ୍ଲେ, 
“ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ପୂରାତନ ରୀତିରେ ସଂସ୍କତଜ୍ଞ ପଣ୍ଚିତ। ସଂସ୍କୃତ ପଣ୍ଡିତମାନେ 
ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ଯ ଚଟ୍ଟାରେ ନ୍ପଟଚିତ୍‌ ମନ ବସଳାଇଥାନ୍ତି। ମାତ୍ର ଗୋପୀନାଥ ଉନ୍ଳ 
ସାହିତ୍ୟର ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ଓ ଗୌରବ ଅନୁରବ ଟରି ତାହାର ଚର୍ଚାରେ ଏକାବେଳେକେ 
ବୃଡ଼ି ଯାଇଥ୍‌ଲେ। ସଂସ୍କୃତ ଛଡ଼ା ତୈଲଙ୍ଗ ସାହିତ୍ୟରେ ସେ ସୂପଶ୍ଡିତ ଥଲେ, 
ପୁଣି ନିଜର ସାହିତ୍ଯ ଜ୍ଞାନକୁ ପରିପୁଷ୍ଠ କରିବା ପାଇଁ ରାଶି ରାଖି ବଟଂଳା ସାହିତ୍ୟ 
ମଧ୍ୟ ଅଧ୍ୟୟନ କରିବାକୁ ଜୂଣ୍ଡିତ ହୋଇନଥ୍‌ଲେ। ଏଡ଼େ ଅଧ୍ୟୟନ ଶୀଳ ବ୍ୟକ୍ତି 
ଯଥାର୍ଥରେ ଉତ୍କଳରେ ବିରଚ୍ଛ। ଜି ପ୍ରାଚୀନ ଜି ଆଧୁନିକ କୌଣସି ଓଡ଼ିଆ ପୂସ୍ତକ 
ଅଧ୍ୟୟନ କରିବାକୁ ତାଙ୍କର ପ୍ରାୟ ବାଜି ନଥ୍‌ଲା ”” (ଉନଜ ସାହିତ୍ୟ ୨୭/୧୨ 
ପୃଷ୍ତା4୪୬୧) ଏହି ମନ୍ତବ୍ଯରୁ ତାଙ୍କର ପାଣ୍ରିତ୍ୟ ସାହିତ୍ୟାନୁରାଗ ଓ ନିଷ୍ଠାପର 
ସାଧନା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଅବଧାରଣା କରିହୁଏ। ଏ ଯାବତ୍‌ ଆମ ସାରସ୍ଵତ ଜଗତରେ 
ତାଙ୍କପରି ପ୍ରତିଭାଶାଜୀ ସାହିତି୍ଯକ କ୍ସଚିତ୍‌ ଦେଖାଯାତ୍ତି। ଏବେ ବି ତାଙ୍କ ସାଧନାର 
ସ୍ଵାଡନ୍ତ୍ଯ ଅନତିକ୍ରାନ୍ତ ହୋର ରହିଛି, ଓ ଆମେ ତାଙ୍କ ସାଧନାର ମହତ୍ବକୂ ଶ୍ରଦ୍ଧାର 
ସହିତ ସ୍ଵରଣ କରୁଛୁ । 
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ଭାଷାତତ୍ତଵବିଦ୍‌ ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ 


ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆଲୋଚନା କ୍ଷେଦ୍ରରେ ପଶ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ଚିରସ୍ଲରଣୀୟ। 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆଲୋଚନା କଲାମାନ୍ରେ ସ୍ଵତଃ ତାଙ୍କ ନାମ ଆଲୋଚନା ପରିସରକୁ 
ଆସେ। ତାଙ୍କୁ ଉପେକ୍ଷା କରି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଅନୁଶୀଳନ ଅସମ୍ଭବ! ଆଧୁନିକ 
ଓଡ଼ିଆ ଗଦ୍ଯ ସାହିତ୍ୟରେ ଫକୀରମୋହନ ଯେପରି ନୃତନତ୍ୂର ବାହକ ଓ ମୂଗ 
ପ୍ରବର୍ଉକ ସ୍ରଷ୍ଟା ଠିକ୍‌ ସେହିପରି ପଶ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ହେଉଛନ୍ତି ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାଚର୍ଟା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଜଣେ ଅସାଧାରଣ ସାଧକ ଓ ଅଗ୍ରଗଣ୍ଯ। ତାଙ୍କୁ ନୋଧହୂଏ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପାଣିନୀ କହିଲେ ବହୁଭାଷଣ ହେବନାହିଁ: ସେ ଜଣେ ସଂସ୍କୃତ 
ପଣ୍ତିତ ହୋଇ ସୁଦ୍ଧା ଓଡ଼ିଆ ଲାଷ୍ା ଆଲୋଚନାରେ ତାଙ୍କର ମୌଳିକତା ପ୍ରଦର୍ଶନ 
କରିଛନ୍ତି। ତାଙ୍କର 'ଶହ୍ଦତତ୍ଵ ବୋଧ ଅଭିଧାନ”, ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ତର୍ତୀଓ ଏହି 
ପୁସ୍ତକ ଦୃୟରୂ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବିଶ୍ଲେଷଣଣରେ ତାଙ୍କର ଆନ୍ତରିକତା ସୂଚିତ ହୁଏ। 


ଭାଷାତତ୍ତ୍ରବିଦ୍‌ ଭାବରେ ପଖ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କ ସ୍ଵରୂପ ଆକଳନ କଲାବେଳେ 
ପ୍ରଥମେ ସେ ଜଣେ ଅଭିଧାନ ପ୍ରଣେତା ଭାବେ ଆମ ଦୃଷ୍ଟିଆକର୍ଷଣ କରନ୍ତି। 
ଯେଉଁ ସମୟରେ ସେ ଅଭିଧାନ ପ୍ରଣୟନ କରିଥ୍‌ଲେ, ସେତେବେଳକୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ 
ପ୍ରାମାଣିକ ଅଭିଧାନଟିଏ ନଥୁଲା କହିଲେ ଚଳେ। ତାଙ୍କ ପୂର୍ବରୁ ଯେଉଁ ଅଭିଧାନମାନ 
ଥୁଲା, ସେଗୁଡ଼ିକରେ ଶବ୍ଦର ସାଧାରଣ ଅର୍ଥ ଥୁଲା ଓ ଛାତ୍ରମାନଙ୍କୁ ସହାୟତା 
କରିବା ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ସେଇ ଅଭିଧାନ ଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥ୍‌ନା। ସେଇ ଧରଣର 
ଅରିଧାନ ମାନଙ୍କର ବିବରଣୀ ଏଠାରେ ପାଠକମାନଙ୍କ ଅବଗତି ନିମନ୍ତେ ଦିଆଗନା। 


(€) An Oriya dictionary in three volumes 
Vol- 1, ୧୮୪୧, ଲେଖକ: ଆମସ୍ସଟନ 
Vol-11, ୧୮୪୩, ଆମସ୍ସଟନ ଓ ଭୁବନାନନ୍ଦ ନ୍ୟାୟାଳଙ୍କାର 
Vlo- 11, ୧୮୪୩, ଆମସ୍ସଟନ 
( ୨) ସାଧୂଭାଷାର୍ଥା ରିଧାନ, ୧୮୪୪, ଆମସ୍ସଟନ 
{୩) ଉନ୍ଳ ଭାଷାର୍ଥଭିଧାନ, ୧୮୬୮, Rev W. Miller ଓ ରଘୁନାଥ ମିଶର 
(୪) English and Oriya dictionary, C୮୭9୩, Rev W. Miller. 
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୮ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ 


(୫) Dictionary English and Onya for Gencral use, ୧୮୭୪, 
ଦାଶରଥ୍‌ ରାଉତ ଓ ଜନ ସାମସନ ରାଉତ 

(2D) An Oriya and English dictionary, €F୮DX୪, Rev W. Brooks 

(୭ ) ଶହନିଧ୍‌, ୧୮୮୩, ଚତୁର୍ଭୁଜ ପଟ୍ଟନାୟକ ଓ ଶିବ ନାରାୟଣ ନାୟକ 

( ୮) ଉତୁଳ ଅଭିଧାନ, ୧୮୯୧, ଜଗନାଥ ରାଓ 

( ୯) ଅପରୁଂଶ ବୋଧ୍ନୀ, ୧୮୯୧, ଆରଁତାଣ ଶତପଥୀ 


ଉପରଇିଖ୍ତ ଅଭିଧାନ ଗୁଡ଼ିକ ହୁଏତ କଠିନ ଶବ୍ଦର ସରଳ ଅର୍ଥ ପ୍ରକାଶରେ 
ଜିଛିଟା ସଫଳ ହୋରଥୁଲା, ମାତ୍ର ଶବ୍ଦର ପ୍ରକୃତି ନିରୂପଣ ଓ ତା'ର ପ୍ରୟୋଗ 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ ପାଠକକୁ ଯଥାଥି ଧାରଣା ଦେବାରେ ହୋଇଥୂଲା ଅସମର୍ଥ । ଏଗୁଡ଼ିକ 
ମଧ୍ଯରୁ ଜେବଳ ଜଗନ୍ନାଥ ରାଓଙ୍କ “ଉନୃଳ ଅଭିଧାନ ଲୋକପ୍ରିୟତା ଅର୍ଜନ କରିଥ୍‌ଲା। 
ଏ ସତ୍ତ୍ଵେ ଏଥୁରେ ପାଠକକୁ ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦନନତ୍ବ ସଂପର୍କରେ ଧାରଣା ଦେବାପରି 
ସେପରି ଜିଛି ନୂତନତ୍ସ ନଥୁଲା। ସୂତରାଂ, ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ଓଡ଼ିଆ ଶହ୍ଦଗୁଡ଼ିକର 
ମୂଚ ସନ୍ଧାନ ସହିତ ଏହାର ବ୍ୟବହାର ଦେଖାଇବା ପାଇଁ ସଂକଳନ କଲେ 'ଶହତରତ୍ବବବୋଧ 
ଅଭିଧାନ? । ଏହା ଦ୍ଵାରା ପାଠକେ ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦର ଅର୍ଥ ଢାଣିବା ସହିତ ଏହାର 
ତନ୍ତ୍ର ଓ ପ୍ରୟୋଗ ଜାଣିବାର ସୁଯୋଗ ପାଇଲେ। 

ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କ ଂଶବ୍ଦଦନ୍ଵବୋଧ ଅଭିଧାନ' ଏକ ଯୋଜନା ବଦ୍ଧ 
ଲେଖା। ଓଡ଼ିଆ ଢାତି ଓ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ପ୍ରତି ଏକ ଗଭୀର ଦାୟିତ୍ଵ ଦୋୟ୍ଚରୁ 
ସେ ଏହି ଗ୍ର ସଂକଳନ କରିଥୂଲେ। ବିଶେଷ କରି ତଜ଼୍ାଳରେ ଉତ୍କଳ ସମ୍ମିଜନୀରୁ 
ଓ ଜଟ ସାହିତ୍ଯ ସମାଜରୁ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ଯର ଅଭିବୃଦି କନ୍େ ଓଡ଼ିଆ ଅଭିଧାନ, 
ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାଜରଣ ଓ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ଯର ଇତିହାସ ରଚନା ପାଇଁ ଯେଉଁ ଯେଉଁ 
ଆହ୍ଵାନ ଆସିଥୁଲା, ତାହାର ସଫଳ ପ୍ରୟାସ ସ୍ଵରୂପ ସେ ‘ଶହ୍ଦଦ୍ଵବୋଧ ଅଭିଧାନ!” 
ଓ “ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ଵ' ରଚନା କରିଥ୍‌ଲେ। ଏ ସଂପର୍କରେ ସେ ନିଜେ ସ୍ବୀଜାର 
କରିଛନ୍ତି ବହୁ ବର୍ଷପୂର୍ବେ ପଣ୍ତିତ ମଣ୍ଡଳୀ ସମଳଙ୍କତ ଉଜ୍ଜଳ ସାହିତ୍ଯ ସମାଜ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟର ଶ୍ରୀବର୍ଧନାଥି ଖଣ୍ଡିଏ ବୃହତ୍‌ ଓଡ଼ିଆ ଅଭିଧାନ, ଓଡ଼ିଆର 
ସଂପୂର୍ଣ୍ଣାଂ ବ୍ୟାକରଣ ଆଉ ସେହି ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସ ପ୍ରଣୟନର 
ସଂକନ୍ଥ କରିଥ୍‌ଲେ। ମୁଁ ମଧ୍ଯ ତାଦୃଶ ସଂକନ୍ତନିଷ୍ଠ ହୋଇ ଉତ୍କନ ସାହିତ୍ଯ ସମାଜର 
ଅନୁମୋଦିତ ଏହି ଅଭିଧୀନ ଖଣ୍ତିକର ସଂକଳନ କରି ଦେରଅଛି। ସେହି ସଂଜନ୍ରର 
ଦିତୀୟ ବିଷୟ ଓଡ଼ିଆ ବ୍ୟାକରଣ । ସେଥୁପାଇଁ ସୁଦ୍ଧା ମୁଁ ପ୍ରୋସ୍ତ ସଂକନରେ ପ୍ରଣୋଦିତ 
ହୋଇଅଛି। ପ୍ରାୟ ଆଠବର୍ଷ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ପ୍ରଗାଢ଼ ପରିଶ୍ରମ ସହକାରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ସମଗ୍ର ତତ୍ଵ ସମ୍ବଳିତ ଖଣ୍ତିଏ ବୃହତ୍‌ ବ୍ୟାକରଣ କ୍ରମଶଃ ଲେଖ୍‌ ଉନ୍ମଳ ସାହିତ୍ଯ 
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ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ ବିଦ୍‌ ପଣ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ୯ 


ପତ୍ରିକା ଓ ମୁକୁର ପତ୍ରିକାରେ ପ୍ରଜାଶ କରିଅଛି।'' (ଶବଦତତ୍ଵବୋଧ ଅଭିଧାନ-ବିଞ୍ଞାପନ) 
ଏଥ୍‌ରୁ ପଣ୍ଡିତ ମହାଶୟ କେଡ଼େ ଉଦ୍ଯମଶୀଳ ଥୁଲେ ତାହା ସହନରେ ଅନୁମେୟ । 
ତାଙ୍କର ଅଭିଧାନଟି ୧୯୧୬ ମସିହାରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥ୍‌ଲେ ସୁଦ୍ଧା ଏହାର 
ପାଣଇିପି ୧୯୦୪ ମସିହାବେଳକୁ ପ୍ରସ୍ତୃତ ସରିଥ୍ଲା। ଏହାର ପାଣୁଲିପି ପାଠ 
କରି ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟ ସମାଜର ସେକାଳର ସଭାପତି ଶ୍ରୀଯୂକ୍ତ ମଧୁସୂଦନ ରାଓ 
ଅତ୍ଯନ୍ତ ପ୍ରୀତ ହୋଇଥ୍‌ଲେ। ସେ ପଶ୍ଚିତ ମହାଶୟଙ୍କୁ ଏଜକ ପ୍ରଶଂସା ସୂଚକ ପତ୍ର 
ମଧ୍ଯ ଲେଖ୍ଥ୍ଲେ। ଯାହାର ସ୍ଵରୂପ ଥୁଲା ଏହିପରି; 

କଟକ 

୧୩-୧୧-୦୫ 


ଅରମ ଫ୍ରନ୍ଧାସ୍ଦ ଫରୀଯୂନତ ଅଶ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ମହୋଦୟ ଶଜରକମଳେଷ, 


ସସମ୍ମାନ ନିବେଦନ, 

ଆପଣଙ୍କ ପ୍ରଣୀତ ଶହନିଧ୍‌ ନାମକ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ପ୍ରଚଳିତ ତତ୍ଵ, 
ଦେଶଜ ଓ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାଷାରୁ ଗୃହୀତ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ଅଭିଧାନ ଗ୍ରଛର ସଂକଳନ 
କାର୍ଯ୍ୟ ଆପଣ ଯେଉଁ ପ୍ରଗାଢ଼ ପ୍ରରିଶ୍ରମ ଓ ଅଧ୍ଯବସାୟ, ବିପୁଳ ଅନୁସନ୍ଧାନ ଓ 
ପାଣ୍ଡିତ୍ୟ ସହକାରେ ସମ୍ପାଦନ ଜରିଅଛନ୍ତିୟ ତାହା ଉନ୍ନ ସାହିତ୍ୟ ସମାଜ ଚଳିତ 
ମାସର ୧୦ ତାରିଖ ଦିନ ଆଲୋଚନା କରି ଏହି ନିର୍ଧାରଣ କରି ଅଛନ୍ତି ଯେ, 
ଆପଣ ଶଂସିତ ଗ୍ରଛର ପ୍ରଣୟନ ଦ୍ଵାରା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟର ଗୌରବ 
ଓ ମର୍ଯ୍ୟାଦା ସମ୍ବଧନ କରିଅଛନ୍ତି ଏବଂ ସେଥ୍‌ପାଇଁ ଆପଣ ପ୍ରୋକ୍ତ ସମାଜର 
ଧନ୍ୟବାଦାହଁ। ମୁଁ ଏହି କ୍ଷୁଦୁ ପତ୍ରୀଦ୍ଧାରା ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ଯ ସମାଜର ଧନ୍ଯବାଦ 
ଆପଣଙ୍କ ଠାରେ ଅର୍ପଣ କରି ପ୍ରାର୍ଥନା କରୁଅହି ଯେ, ଆପଣ ତାହା ପ୍ରସନ୍ନ 
ଚିତ୍ତରେ ଗ୍ରହଣ କରିବା ହେବେ। 

ବିଶମ୍ବଭଦ 
ଶ୍ରୀ ମଧୂସୂଦନ ରାଓ 
ଉନ୍ମଳ ସାହିତ୍ୟ ସମାଜର ସଭାପତି 

[ଶବ୍ଦତନ୍୍‌ଵ ବୋଧ ଅଭିଧାନ ୧୯ ୧୬-ଛୁମିକା—ପୃ୧୨ରୁ ସଂଗୃହୀତ ] 

ତାଙ୍କ ଅଭିଧାନ ସେ ସମୟର ବୁଵିଜୀବୀମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଉଚ୍ଚ ପ୍ରଶଂସିତ 
ହୋଇଥ୍ଲା। ଉଜ୍ଜଳ ସାହିତ୍ୟ ପତ୍ରିକାର ସଂପାଦକ ବିଶ୍ପାନାଥ କର ତାଙ୍କ ଅଭିଧାନର 
ଭୂୟସୀ ପ୍ରଶଂସା କରିଥୁଲେ! ତାଙ୍କ ଅଭିଧାନ ସଂପର୍କରେ ସେ ମନ୍ତବ୍ୟ ପ୍ରଦାନ 
କରି ଲେଖ୍ଥ୍ଲେ, “He has compiled a dictionary of pure Oriya 
words which, when published, will be of great help to the students 
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of Oriya Language. From a linguistic point of view his contributions 
to the current literature of Orissa are above praise.” ପଞ୍ଚିତ ନୀଜକଂଠ 
ଦାସ, ମୂକୂର ପତ୍ରିକାର ସଂପାଦକ ବ୍ରଜସୁନ୍ଦର ଦାସ ପ୍ରମୂଖ ଏହି ଅଭିଧାନ ସଂପର୍କରେ 
ଅନୁକୂଳ ମତ ମଧ୍ଯ ପୋଷଣ କରିଥୂ୍‌ଲେ। ବ୍ରଜସୁନ୍ଦର ଦାସ ଏହି ଅଭିଧାନ ସଂପର୍କରେ 
ମତବ୍ୟସ୍ତ ପୂର୍ବକ ଏହାକୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଏକ ଚିରନ୍ତନ କାରି ବୋଲି କହିଛନ୍ତି 
ତାଙ୍କ ଭାଷାରେ “ଏ e is a great Oriya and Sanskrit scholar, other 
Indian vernacuiars such as Bengalce and Telugu arc not unknown 
to him. His dictionary of the Onya Language and his philological 
contributions to an Oriya monthly (when collected in a book) will 
remain for ever the lasting movements of his labour in the field 
୦୮ Oa Literature.” ପଣ୍ଡିତ ନୀଳକଂଠ ଦାସଙ୍କ ପରି ଚିଦଧାନ୍‌ ପଣ୍ତିତ ନନ୍ଦଙ୍କ ଭାଷା 
ଗବେଷଣା ଦେଖୁ ବିସ୍ଲୟ ପ୍ରକାଶ କରିଥ୍‌ଲେ। ତାଙ୍କ ଅଭିଧାନ ସଂପର୍କରେ ସେ 
ଅତ୍ଯନ୍ତ ଉଚ୍ଚକୋଟୀର ମନ୍ତବ୍ୟ ପ୍ରଦାନ କରିଥ୍‌ଲେ। ତାଙ୍କର ଅଧ୍ଯବସାୟ, କର୍ମନିଷ୍ଠା, 
ସାରସ୍ବତ କାର୍ଯ୍ୟ ପ୍ରତି ଆନ୍ତରିକତା ସଂପର୍ଜଟରେ ସେ ଅତି ଆନନ୍ଦ ପ୍ରକାଶ କରି 
ଲେଖ୍ଥୂଲେ, “Pandit Gopinath Nanda rcpresents a type of literary 
men whose number is always very small in the world. In Orissa 
his patient and disinterested literary labours arc yet unique and 
unrivalled.” ଏଇ ଉପରରିଖ୍ତ ମନ୍ତବ୍ୟ ଗୁଡ଼ିକୁ ଓଡ଼ିଆରେ ଭାଷାନ୍ତର କରିବାକୁ ଯଥାର୍ଥ 
ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦ ପାଇବା କଷ୍ଟକର ହୋଇଥ୍‌ବାରୁ ଏଠାରେ ସିଧାସଳଖ ପଶ୍ିତ ନନ୍ଦଙ୍କ 
ସଂପକିତ ଇଂରାଜୀ ମନ୍ତବ୍ଯ ଗୁଡ଼ିକୁ ଅବିକଳ ଉଦ୍ଧାର କରାଯାଇଛି। ଏଥ୍‌ରୁ ସେ 
କିରଳି ସମସ୍ତଙ୍କର ଶ୍ରଦ୍ଧାଭାଜ୍ନ ଥୂଲେ, ତାହା ସ୍ତଷ୍ଟ ଅନୁମେୟ ¦ 

ପଶ୍ଜିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ପାରଚାଖେମୁଣ୍ଡିରେ ବସି ଅଭିଧାନ ସଂକଳନ କାର୍ଯ୍ୟ 
କରିଥ୍‌ଲେ ସୁଦ୍ଧା ଓଡ଼ିଶାର ସମସ୍ତ ଅଞ୍ଚଳର ପ୍ରଚଳିତ, ଅପ୍ରଚଳିତ ଓ ସୂପ୍ରଚଳିତ 
ଶବ୍ଦମାନଙ୍କୁ ଯଥାସମ୍ଭବ ଏଥ୍‌ରେ ସ୍ଥାନ ଦେଇଛନ୍ତି। ଏପରିକି କେତେକ ନିଦଦିଷ୍ଠ ଅଞ୍ଚନର 
ଶହଦମାନଙ୍କୁ ମଧ୍ୟ ଅଭିଧାନରେ ଅନ୍ତର୍ଭୁସ୍ତ କରିବାକୁ ଭୂଲିନାହାନ୍ତି। ଏଥୁପାଇଁ ସେ 
ଓଡ଼ିଆ ରାଷାଭାଷୀ ବିଭିନ୍ନ ଅଞ୍ଚଳ ଭ୍ରମଣ କରିଥ୍‌ବା ଅସମ୍ଭବ ନୁହେଁ। ସୁଦୂର 
ସମ୍ବଲପୁର, ବାଲେଶ୍ପର, କଟକ ଓ ଗଡ଼ଜାତରେ ପ୍ରଚଳିତ ଶବ୍ଦ ମଧ୍ଯ ତାଙ୍କ ଅଭିଧାନରେ 
ଯଥାଯୋଗ୍ୟ ଆସନ ପାଇଛନ୍ତି। ଏଠାରେ ପ୍ରସଙ୍ଗକ୍ରମେ ଏଇ ଧରଣର କେତେଗୁଡ଼ିଏ 
ଶହର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଦିଆ ଯାଇପାରେ। ସେ “କତି” ଅର୍ଥ ନିକଟ, କାବୁଟି' ଅର୍ଥ ଆୟର 
କରିବା, ଗୁମୁଟି” ଅର୍ଥ ଆରୁଅ ପଢ଼ୁନଥ୍‌ବା ସ୍ଥାନ ‘ଚିଲରା' ଅର୍ଥ ଖୁଚୁରା ପରସା, 
ଚୁଗିଂ ଅର୍ଥ ଡିବି, ‘ଛେନା' ଅର୍ଥ ଘସି ବା ଶୁଷ୍ଣ ଗୋମୟ, ଅନ ଅନ! ଅର୍ଥ 
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ଟକ୍ଷୁର ଲୋତକ ପୂର୍ଣ୍ଣ ଅବସ୍ଥା “ଦାବା' ଅର୍ଥ ନାସିଶ କରିବା, ଂଭାକୃଡ଼ାଂ ଅର୍ଥ 
ବେଶ୍ୟାପୂତଡ଼ ପରି ବିଭିନ୍ନ ଅଞ୍ଚଳର ପ୍ରଚଳିତ ଅତି ସାଧାରଣ ଶଦହମାନଙ୍କୁ ତାଙ୍କ 
ଅଭିଧାନରେ ସ୍ଥାନ ଦେଇଛନ୍ତି। ମନେହୁଏ ସତେଯେମିତି ସେ ତାଙ୍କ ଅଭିଧାନ ମାଧ୍ୟମରେ 
ବିଛିନ୍ନ ବିଭକ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାଭାଷୀ ଅଞ୍ଚଳକୁ ଏକାଠି କରିଛନ୍ତି। ସ୍ବତନ୍ତ୍ର ଓଡ଼ିଶା 
ପ୍ରଦେଶ ଗଠିତ ହେବା ପୂର୍ବରୁ ବିଭିନ୍ନ ପ୍ରାନ୍ତର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାଭାଷୀ ଅଞ୍ଚଳର ଶଦଗୁଡ଼ିକ 
ଯେ ଏକାଠି ହେବା ନିହାତି ଦରକାର, ଏ ସ୍ପ୍ନ ସେ ଜେବଳ ଦେଖ୍‌ଥୂଳେ। 
ତାଙ୍କ ପୂର୍ବରୁ ଅନ୍ଯ କୌଣସି ଅଭିଧାନରେ ବିଭିନ୍ନ ଅଞ୍ଚଳର ଓଡ଼ିଆ ଶହ୍ଦମାନଙ୍କର 
ବିପୁଳ ପଟୁଆର ଦେଖ୍ବାକୁ ମିଳେନାହିଁ! 

ପଣ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ଯେଉଁ ସମୟରେ ଶହ୍ଦତନ୍ଵବବୋଧ ଅଭିଧାନ ପ୍ରସ୍ତୃତ 
କରିଥ୍‌ଲେ, ସେତେବେଳକୁ ରାରତର ପ୍ରସିଦ୍ଧ ଭାଷା ମାନଙ୍କରେ ଏପରି ଅଭିଧାନ 
ସଂଜଳିତ ହୋଇନଥୁଲା। ତା'ର ଦହୁପରେ ବଟ୍ଗଳା, ହିନ୍ଦୀ ପ୍ରଭୃତି ଭାଷାରେ ଅଭିଧାନ 
ଆମ୍ଲପ୍ରକାଶ କରିଥୂଲା। ଏ ସଂମ୍ଚର୍କରେ ଖଗେଷଶ୍ପର ମହାପାତ୍ର ମତ ପ୍ରଦାନ କରି 
ଲେଖ୍‌ଛନ୍ତିୟ “ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାରତୀୟ ଭାଷାର ବିଶିଷ୍ଠ ଅଭିଧାନ ସମୂହର( ଯଥା ହିନ୍ଦୀ 
ଶହସାଗର-୧୯୩୩, ମହାରାଷ୍ଟ୍ର ଶବ୍ଦ କୋଷ -୧୯୩୨-୫୦, ମାତ୍ରାସ ୟୁନିଭରସିଟି 
ତାମିଲ ଲେଵିସ୍‌କନ- ୧୯ ୨୫-୩୯, ସୃୂର୍ଯ୍ୟକାୟାନ୍ଦ୍ର ନିଘଣ୍ଜୁ-୧୯୩୬-୫୮, ବଙ୍ଗୀୟ 
ଶଦ୍ଦ ଢୋଷ-୧୯୩୨-୫୧) ପ୍ରଣୀତ ହେବାର ବହୁ ପୂର୍ବରୁ ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦତନ୍ତ୍ର ବୋଧ 
ଅଭିଧାନ ସଂକଜିତ ହୋଇଥୂସା। ସୂତରାଂ ଭାରତୀୟ ଶବ୍ଦକୋଷ ଇତିହାସରେ ପଣ୍ତିତ 
ନନ୍ଦଙ୍କ ନାମ ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ ( ଅଭିନବ ଭଂଜ ଭାରତୀ -( ୨) -ଅଜୋବର- ମାର୍ଚ. ୧୯ ୯୩- 
ପୃଷ୍ଠା୮୩) ପଣ୍ଡିତ ନନ୍ଦ ଏହି ଅଭିଧାନ ସଂକଳନ କରି ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କ 
ମଧ୍ଯରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷ୍ାଯେ ଏକ ପ୍ରସିଦ୍ଧ ଭାଷା ଓ ଏହାର ଯେ ବିପୁଳ ଶହସମ୍ଭାର 
ରହିଛି, ଏକଥା ପ୍ରମାଣ କରି ଦେଇଥୂଲେ। ପରବରୀ କାନରେ ଗୋପାଳ ଚନ୍ଦୁ 
ପ୍ରହରାଜ ଏଥ୍‌ରୁ ପ୍ରେରଣା ଲାଭ କରି ପୂର୍ଣ୍ଣଚନ୍ଦ ଓଡ଼ିଆ ଭାତାକୋଷ” ପରି 
ବୃହତ୍‌ ଅଭିଧାନ ସଂଜନନରେ ମନୋନିବେଶ କରିଥୂଲେ। ଶ୍ରୀପ୍ରହରାଜ ତାଙ୍କ ଭାଷାକୋଷର 
ମୁଖବନ୍ଧରେ ଏହି ଅଭିଧାନଟି ବ୍ୟତୀତ ଅନ୍ୟ କୌଣସି ଅଭିଧାନକୁ ସ୍ାକୃତି ଦେଇନାହାନି। 

ପଶ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ତାଙ୍କ ଅଭିଧାନରେ ଶବ୍ଦର ବିଭାଗୀକରଣ, ବ୍ୟାକରଣ 
ଦୃଷ୍ଟିରୁ ତାହା ବିଶେଷ୍ଯ କି ବିଶେଷଣ ଜି କ୍ରିୟା ତା'ର ସ୍ଵରୂପ, କେତେକ ସ୍ଥଳରେ 
ତା'ର ମୂଳ ଓ ପ୍ରୟୋଗ ଦେଖାଇବାକୁ ଭୂଲି ନାହାନ୍ତି। ପୁଣି ଆମର ସୁପରିଚିତ 
ଗ୍ରନ୍ତମାନଙ୍କରେ କିପରି ଏହାର ବ୍ଯବହାର କରାଯାଇଛି ସେ ଦେଖାଇଛନ୍ତି। ସେ 
ଜିଭଳି ଡଙ୍ଗରେ ତାଙ୍କ ଅଭିଧାନରେ ଶହ୍ଦର ବିଚାର କରିଛନ୍ିୟ ତାହାର ଦୂଇଟି 


ନମୁନା ଦେଖନ୍ତୁ। 
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୧୨ ଗୋପାନାଥ ନନ୍ଦ 


{ ୧) ଆଗତୁ, କରି ବିଂ( ଆଗତଃ ଏହି ପଦରୁ ଉତ୍ପନ୍ନ ) 
ପ୍ରଥମତଃ ପୂର୍ବରୁ-ଯଥା: 
ଆଗତ ତ ସୂର୍ଯ୍ୟ ଏ ଇକ୍କା କରିଥୂଲେ 
ବଶିଷ୍ଠ ମାଗନ୍ତେ ତା ସନମତ କଲ୍ଲେ। [ କୃଷସିଂହ-ମହାରାରତ-ଆଦିପର୍ବ] 


Net 


କଞ୍ଚା, ବିଂ( ଦେଶଜ )ଅପକନୁ ଅର୍ଥାତ୍‌ ପାଚି ନଥ୍ବା ।ଯଥା-କଞଚା ଆମ୍ବ। 

ପାକ କରାଯାଇ ନଥୁବା! ଯଥା-କଞ୍ଚା ପଳ ମୂଳ, କଞ୍ଚା ପିଠା। ଶୁଖ୍‌ 
ନଥୁବା ଜିମ୍ବା ପୋଡ଼ା ହୋଇ ନଥୁବା।ଯଥା- 

ବେରାରେ ଚକ୍ରୀ ତ ସେହି ଚଳି ବିଧାନକୁ ବହି 

ଶର ସୂଦ୍ରେ ସୂଦ୍ରେ କଞ୍ଚାଭାଣ୍ଡର ଚୂଚେ। 

ବିଚ୍ଛେଦି ଶରେ ରାଘବ ଦଶଗ୍ରୀବ ଦଶଗ୍ରୀବ, 

ବିଜ୍ଛେଦି ନୋହିଲା ଲବ ଲାଗେ ତତ୍‌କାଳେ। ବୈଦେହାଶ ବିଜାସ ମନ୍ଦ 
ବା ଅପଟୁ ଯଥା- 

ବୟସ ପକ୍କା ହେଲେ ବୁଦ୍ଧି ଅତି ଜଞ୍ଚା 


(9 


ଏଣୁ ସେ ଘେନି ନ ପାରିଲେ ପୁଅ ପଞ୍ଚା। କୃଷ୍ଣସିଂହ, ମହାଭାରତ, ବିରାଟପର୍ବ 
ଏଥ୍‌ରୁ ଗୋଟିଏ ଗୋଟିଏ ଶବ୍ଦର ବିଚାର ପାରଁ ତାଙ୍କୁ କେତେ ପରିଶ୍ରମ କରିବାକୁ 
ପତୁଥ୍ଲା, ତାହା ସହତରେ ଅନୁମେୟ! ଏହିପରି ଭାବରେ ଗୋଟିଏ ଶହଜୂ ନେଇ 
ତାକୁ ଦିଚାର କରି ତା'ର ମୂଳ ଖୋଜି ବାହାର କରିବା ଓ ତା”ର ଓଡ଼ିଆ 
ସାହିତ୍ୟରେ ପ୍ରୟୋଗ ଦେଖାଇବା କେବଳ ଭାଷା ଓ ସାହିତ୍ୟ ଉଭୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ଗଭୀର ପ୍ରବେଶ ଥ୍ବା ଲୋକ ଦ୍ଵାରା ସମ୍ଭବପର। ତାଙ୍କର ଶହ୍ଦତତଵବ ବୋଧ ଅଭିଧାନ 
ଯେ ଜେବନ ତାଙ୍କ ରାଷାଜ୍ଞାନର ପରିଚାୟକ ତାହାନୁ ହେଁ, ଅଧ୍କନ୍ଧୁ ଏହା ତାଙ୍କର 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ଯ ଜ୍ଞାନର ପ୍ରଜୃଷ୍ଠ ନିଦର୍ଶନ। ଭାଷା ଅଧ୍ୟୟନ ପାଇଁ କିପରି ସାହିତ୍ଯ 
ଜ୍ଞାନ ଦରକାର ଓ ସାହିତ୍ୟ ମାଧ୍ୟମରେ କିପରି ଶବ୍ଦ ସହଜରେ ବୃଝିହୁଏ, ଏହି 
ଅଭିଧାନଟି ପଢ଼ିଲେ ଜାଣିହୁଏ। ତେଣୁ ଉଚ୍ଚକୋଟୀର ଅଭିଧାନ ସଂକଳନ ପାଇଁ 
ଭାଷାଞ୍ଜାନ ଓ ସାହିତ୍ୟଜ୍ଞାନ ଉଭୟ ଆବଶଷ୍ୟକ। 

ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ତାଙ୍କ ଅଭିଧାନ ସାହାଯ୍ୟରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ସମୃବ ଶଦରଶ୍ତାର ପରିକ୍ରମା କରି ଆମ ସାହିତ୍ୟର ଭାବଗତ ବୈଚିତ୍ ହୃଦୟଙ୍ଗମ 
କଜରିବଛନ୍ତି। ସେ ରଲ ଭାବରେ ବୁଝିଥ୍‌ଲେ ଯେ ଅଭିଧାନ କେବଳ ଶବ୍ଦର ଇତିହାସ 
ନୁହେଁ, ଏହା ଭାଷାର ସର୍ବସ୍ଵ ଓ ସାରସ୍ଵତ ଗନ୍ତାଘରର ଚାବି ସ୍ଵରୂପ। ସେ ଏହି 
ଅରିଧାନ ସଂକଳନ କରି ବହୁଶହ୍ଦକୁ ପୁନରୁଦ୍ଧାର କରିଛନ୍ତି କହିଲେ ଅଯଥାର୍ଥ ହେବନାହିଁ! 
ଭୁଲି ଯାଇଥ୍‌ବା ଅତୀତକୁ ସ୍ଲରଣ କରିବାର ମାର୍ଗକୁ ସେ କରିଛନ୍ତି ସୁଗମ। ଆମ 
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ଭାଷ୍ତାତତ୍ଵବବିଦ୍‌ ପଣ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ୧୩ 


ଲୋକ ଜାବନରେ ପ୍ରଚଳିତ ଡ଼ଗଢ଼ମାଜୀ, ପୁରାଣ, ଇତିହାସ, କାବ୍ୟ-କବିତାଠାରୁ 
ଆରମ୍ଭ କରି ବେଦବେଦାଟ୍ଗ ଇଡ୍ଯାଦିରେ ବ୍ଯବହୃତ ଶହଦାବଳୀକୁ ସେ ଦକ୍ଷତାର 
ସହ ବୁଝାଇବାକୁ ଏଥ୍‌ରେ ହୋଇଛନ୍ତି ସମର୍ଥ ଏ ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ଧରାଜୋଟ ରାଜା 
ଶ୍ରୀ ମଦନ ମୋହନ ସିଂହଦେବ, ଯାହା ଶହତତ୍ଵବୋଧ ଅରିଧାନର ଭୂମିକାରେ 
ଉଲ୍ଲେଖ କରିନଛଚ୍ତି ତାହା ଏଠାରେ ଉଦQ୍ଦାର କରିବା ସମୀଚୀନ ହେବ। ତାଙ୍କ 
ଭାଷାରେ କହିଲେ, “ଅଭିଧାନ ସଂକଳନ ଯୋଡ଼ାଯୋଡ଼ି ଖଞ୍ଜାଖଞ୍ଜି କବିତା ନୁହେ 
ଜିତ୍ମା ନିରଙୁଶା କପୋଜ କନ୍ରଥନା ନୁହେଁ। ଏହା ଶତ ଶତାଦ୍ଦୀ କାନର କରାଟ 
କବଜରେ କଳଙ୍କିତ ବା ଭୂତଜ ପ୍ରଦେଶରେ ସ୍ତର ସ୍ତର ମୃତିକା ବରଣରେ ଲୁଜ୍‌କାଯିତ 
ଥୁବା ରତ୍ବରେଣୁର ପୂନରୁଦ୍ଧାର କରି ତାହା ସବୁ ସୁଶୃଙ୍ଳ ଭାବରେ ଦର୍ଶକ ସାଧୀରଣଙ୍କ 
ଚକ୍ଷୁ ସମକ୍ଷରେ ପ୍ରଦର୍ଶାଇବା କଥା। ଏଥ୍‌ପାଇଁ କେତେଦୂର ପାରଦର୍ଶୀ ପାଣ୍ରିତ୍ଯ, 
ପ୍ରଗାଢ଼ ପରିଶ୍ରମ, ଅବିଚ୍ଛିନ ଅଧ୍ଯବସାୟ ଏବଂ ଏଜାନ୍ତ ନିରପେକ୍ଷତା ଓ ଏକାଗ୍ରତା 
ଆବଶ୍ୟକ, ତାହା ସହଜ ଅନୁମେୟ। ଆଚକୁ ଅଠର ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ଏହି ପଷଶ୍ତିତ 
ମହାଶୟଙ୍କର ଏହି ଅଭିଜାଷ ଜନ୍ମିଲା ଯେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଗୋଟିଏ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ବିଶୁଦ୍ଧ 
ଓଡ଼ିଆ ଅଭିଧାନ ରହିଲେ ଭଲ ହୁଅନ୍ତା। ତଦ୍ଧାରା ଅନ୍ଯାନ୍ଯ ଉପକାର ସାଧ୍ତ 
ହେବା ଯାହା ହେଉ ପହକେ, ଭାଷାର ମହନ୍ତ୍ର ପରିବର୍ଧଦନ ସଙ୍େ ସଙ୍ଗେ ମୌଳିକ 
ସର୍ରଭ ଅବଶ୍ଯ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ହୁଅନ୍ତା । ମୋର ବୁଦ୍ଧି ବିଚାରରେ ଏହି ଅଭିଳାଷ ସଂପୂର୍ଣ 
ଉପାଦେୟ ବୋଲି କହିବା ବାହୁଲ୍ୟ ମାତ୍ର।”'(ଶଦ୍ଦତର୍୍‌ଵବୋଧ ଅଭିଧାନ -ଭୂମିକା-ପୃ/ଓ/) 

ପଶ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ବିଭିନ୍ନ ସୃତ୍ରରୁ ଶବ୍ଦ ଚୟନ ତାଙ୍କ ଅଭିଧାନରେ 
କରିଥ୍‌ଲେ ସୁଦ୍ଧା ଶହଗୁଡ଼ିକର ଓଡ଼ିଆତ୍ସ ପ୍ରତିପାଦନ ପାଇଁ ବେଶ୍‌ ସଚେତନ ଥୁଲେ। 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଯେ ଏକ ବିପୁଳ ଶବ୍ଦ ଭଖ୍ତାର ରହିଛି, ତାହା ସେ ତାଙ୍କ 
ଅଭିଧାନ ମାଧ୍ୟମରେ ସମସ୍ତଙ୍କୁ ଦେଖାର ଦେଇଛନ୍ତି। ସେଥ୍ପାଇଁ ସେ ସମୟରେ 
ଏହି ଅଭିଧାନକୁ ସମୀକ୍ଷକ ମାନେ ଯଥେଷ୍ଟ ସମାଲୋଚନା କରିଥ୍‌ଲେ। ଏହି ଅତିଧାନ 
ବାହାରିବା ପରେ କେତେକ ଶବ୍ଦକୁ ନେଇ ବିତର୍କର ସୂତ୍ରପାତ ହୋଇଥୂଲା। ମାତ୍ର 
ଉନ୍ରଳ ସାହିତ୍ୟ ପତ୍ରିକାର ସଂପାଦକ ବିଶ୍ବନାଥ କର ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଶ୍ରୀନନ୍ଦ ମହାଶୟଙ୍କ 
ଯଥେଷ୍ଠ ନୈତିକ ସମର୍ଥନ ଦେଇଥ୍‌ଲେ। ଏହି ବିତର୍କକୂ ସେ ଲକ୍ଷ୍ଯ କରି ଲେଖଥ୍‌ଲେ, 
ଭନୁଳରେ ନନ୍ଦ ମହାଶୟ ଜଣେ ବିଶିଷ୍ଟ ସାହିତ୍ିକ ବୋଲି ପରିଚିତ। ତାଙ୍କ 
ପରି ଅଧବସାୟୀ, ଧୈର୍ଯ୍ୟବନ୍ତ ତ ସହିତ୍ତୟ ଶ୍ରମଶୀଳ ବ୍ଯକ୍ତି ଯଥାର୍ଥରେ ଉନ୍ଳର 
ସାହିତ୍ୟ କ୍ଷେତ୍ୂରେ ବଚିରଜ। ଅବିଚଳିତ ନିଷ୍ଠା ସହକାରେ ସେ ଦୀର୍ଘକାଳ ସାହିତ୍ଯ 
ସାଧନାରେ ନିଯୁକ୍ତ ରହି ଅଛନ୍ତି। ମାତ୍ର ତାହା ବୋଲି ତାଙ୍କର ସମସ୍ତ ମତକୁ 
ଯେ ସମସ୍ତେ ଅବିଚାରିତ ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ ଜରିବେ, ଏପରି ଆଶା କରିବା ନିତାନ୍ତ 
ଅଯୌକ୍ତିକ। ଏହା ନନ୍ଦ ମହାଶୟଙ୍କ ପକ୍ଷରେ ବା ଜାତି ପକ୍ଷରେ ଗୌରବର କଥା 
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୧୪ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ 


ନୁହେଁ।ଓଡିଆ ଶବ୍ଦ ସଂଗଠନ ପ୍ରଭୃତି ସମ୍ବନ୍ଧରେ ନନ୍ଦ ମହାଶୟଙ୍କର ଜେତେକ ବିଶିଷ୍ଠ 
ମଚ ଅହି ଏବଂ ଅରିଧାନ ପୁସ୍ତକରେ ସେ ତାହା ଅନୁସରଣ କରିଛନ୍ତି।”” (ଉତ୍କଳ 
ସାହିତ୍ୟଂ୨୦ଶ ରାଗ,୨ୟ ସଂଖ୍ଯା-ପୃ ୧୦୫] ଯେଉଁ ସମୟରେ ଏହି ଅଭିଧାନ 
ସଂକଳନ କରି ସେ କତିପୟ ପଡ୍ଚିତଙ୍କ ରର୍ଷାର ସମ୍ମୁଖୀନ ହୋରଥ୍‌ଲେ, ସେ 
ସମୟରେ ‘ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ଯ ପତ୍ରିକାର ସଂପାଦକ ବିଶ୍ଵନାଥ ଜର, 'ମୁକୁର” ପତ୍ରିକାର 
ସଂପାଦକ ବ୍ରଜସୁନ୍ଦର ଦାସ ଓ “ସତ୍ୟବାଦୀ” ପତ୍ରିକାର ସଂପାଦକ ଗୋପବନ୍ଧୁ 
ଦାସ ତାଙ୍କୁ ନୈତିକ ସମର୍ଥନ ଓ ସୁରକ୍ଷା ଦେଇଥ୍‌ଲେ। 

ପଶ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆଲୋଚନା ପାଇଁ ପ୍ରଥମେ ଅରିଧାନଟିଏ 
ସଂକଳନ କରିବାର ଆବଶ୍ଯକତା ଅନୁଭବ କରିଅ୍୍‌ଲେ। ସେ ବୁଝିଥ୍‌ଲେ ଯେ ଓଡ଼ିଆ 
ଶଦଦଭଣ୍ଡାରକୁ ନ ଚାଣିଲେ ଏହାର ବ୍ଯାକରଣ ସଂପର୍କରେ ଆଲୋଚନା ଅସମ୍ଭବ। 
ଓଡ଼ିଆ ଶହତତ୍ଵବୋଧ ଅରିଧାନ ଦ୍ବାରା ସେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଅଶେଷ ଉପକାର 
କରିଛହନ୍ତି। ତାଙ୍କ ଦାରା ପରବର୍ତୀ ସମୟରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଚର୍ଚାର ପଥ ପରିଷ୍କାର 
ହୋଇଛି। 

ରାଷାତତ୍ବବିଦ୍‌ ଭାବରେ ସେ ତାଙ୍କର କୃତିତ୍ଵ ପ୍ରଦର୍ଶନ ପାଇଁ କେବଳ ‘ଶବ୍ଦଟନଵବୋଧ 
ଅଭିଧାନ' ସଂକଳନ କରି ସନ୍ଧଷ୍ଠ ହୋଇନାହାନ୍ତି ସେ ଲେଖ୍‌ଛନ୍ତି (ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ତ୍' । 
ଏହି ଗ୍ରଚ୍ଚଟିରେ ଲେଖକଙ୍କ ମୌଳିକ ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀର ବଳିଷ୍ଠ ସ୍ଵାକ୍ଷର ରହିଛି।ସେ ଜଣେ 
ସଂସ୍କୃତ ପଡ଼ିତ ହେଲେ ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆଲୋଚନାରେ ଯଥାସମ୍ଭବ ମୌଳିକତା 
ରକ୍ଷା କରିଛନ୍ତି। ସେ ହେଉଛନ୍ତି ପ୍ରଥମ ଭାଷାତତ୍ଵବବିଦ୍‌ ଯେ ସ୍ପଷ୍ଟ ଭାବରେ କହିଛନ୍ତି 
ଯେ ସଂସ୍କୃତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଜନନୀ ହେଲେ ସୁଦ୍ଧା ତାହା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ନିୟାମକ ନୁହେଁ। ଏ ସକାଶେ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ପ୍ରଚଳିତ ନିୟମ ଅନୁଯାୟୀ ସେ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ବିଚାର କରି ନାହାନ୍ତି। ସେ ଆମ ଭାଷାର ସାର୍ବଜନୀନ ପ୍ରଚଳିତ 
ରୂପକୁ ଅକ୍ଷୁଷଣ୍ଠ ରଖ୍‌ ଏହାର ବିଚାର ବିଶ୍ଲେଷଣ କରିଛନ୍ତି। 

ଯେଉଁ ସମୟରେ ପଶ୍ିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ଭାଷାତତ୍୍‌ଵ ରଚନା କରିଥୁଲେ, 
ସେତେବେଳକୁ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କ ସଂପର୍କରେ ଏପରି ବୈଜ୍ଞାନିକ ରୀତିରେ 
ଆଲୋଚନା ହୋଇ ନଥ୍‌ଲା। ସେତେବେଳେ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କ ସଂପର୍କରେ 
ବୀମସ୍‌, ଗ୍ରୀୟରସନ, ହର୍ଣ୍ତଲଙ୍କ ପରି କେତେଜ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଭାଷାତଜ୍ଵବବିଦ୍‌ ଆଲୋଚନା 
କରିଥୂଲେ। କେବଜ ବଙ୍ଗଳା ଭାଷା ସଂପର୍କରେ ଏ ସମଯରେ ଯାହା କିଛି ତକୃର 
ସୁନୀତ କୁମାର ଚାଟାର୍ଜୀ ଆଲୋଚନା କରିଥ୍‌ଲେ। ଯେଉଁ ବର୍ଷ ତାଙ୍କର ୮he 
Origin and Development of the Bengali Language (୧୯୨୬) ଗ୍ରନ୍ଥ ପ୍ରକାଶ 
ପାଏ, ସେହି ବର୍ପ ମଧ୍ଯ ପଷଶ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତରୁ' 
{ ୧୯୨୭ )ଆମ୍ପ୍ରକାଶ କରେ । ଅବଶ୍ଯ ପଶ୍ଡିତ ନନ୍ଦଙ୍କ ଏହି ଗ୍ରଛ୍ଚଟି ଡ଼େଗ ପୂର୍ବରୁ 
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ଭାଷାତର୍ଵବିଦ୍‌ ପଣ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ୧୫ 


ରଚିତ ଓ ତାଙ୍କ ମୃତ୍ଯୁର ତିନିବର୍ଷ ପରେ ପ୍ରକାଶିତ। ଏହି ଆଲୋଚନାଗୁଡ଼ିକ 
ବିଂଶ ଶତକ ପ୍ରାରମ୍ଭରେ ଅର୍ଥାତ୍‌ ୧୯୦୭ ମସିହାରୁ ୧୯୧୯୨ ମସିହା ପର୍ଯ୍ଯନ୍ତ 
ଧାରାବାହିଜ ଆମ୍ମପ୍ରକାଶ କରିଥୁଲା। ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ଯ ପତଡ଼଼୍ିକାର ନବମ ରାଗ ଏକାଦଶ 
ସଂଖ୍ୟାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ଚତୁର୍ଦଶ ଭାଗ ଏକାଦଶ ସଂଖ୍ଯା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଏହା ବାହାରି 
ଥୁଲା। ଏହି ସମୟ ବେଳକୁ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାରତୀୟ ଭାଷାରେ ଏ ଧରଣର ଆଲୋଚନା 
ନଥ୍‌ଲା କହିଲେ ଚଜେ। ଏ ସଂପର୍କରେ ମତବ୍ଯକ୍ତ କରି ପଖ୍ରିତ ନାଳକଂଠ ଦାସ 
ଲେଖ୍‌ଛନ୍ତି, “ପଣ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ ଏକା ଓଡ଼ିଆରେ କାହିଁକି, 
ଭାରତର ସମସ୍ତ ଚଳିତ ଭାଷାରେ ଗୋଟିଏ ନୂତନ ଗ୍ରକ୍ଚ। ତୀଝନ୍ତ ଚଳିତ ଭାପାର 
ଶକ୍ତି ଓ ଅଭିବୃଦବି ଉପରେ ଶିକ୍ଷା ଓ ସଭ୍ଯତାର ପ୍ରକୃତି ଓ ପ୍ରସାର ନିର୍ଭର 
କରେ। ଭାଷାତନ୍ତ୍ରର ଅନୁସନ୍ଧାନ ଓ ପ୍ରଚାରରେ ଭାଷା ସାର୍ବଜନୀନ ଓ ବିଦେଶୀ 
ପକ୍ଷରେ ସୁଖସେବ୍ୟ ଓ ସୁଶକ୍ଷଣୀୟ ହୁଏ । ଏହା ଏକ ପ୍ରଜାର ଇଙ୍ଗିତରେ କୂରହାଯାଇଛି। 
ମାତ୍ର ସାମାଜିକ କୃତ୍ରିମତାରୁ ହେଉ, ରାଜନୀତିକ ପରାଧୀନତାରୂ ହେଉ, ପ୍ରାଚୀନତାର 
ସ୍ଥିତି ସଂରକ୍ଷଣ ଉଦ୍ଦେଶ୍ଯ ବା ଉଦ୍ଯମରୁ - ହେଉ, ଉପରେ କୁହାଯାଇଥ୍‌ବା ନୀତି 
ଅବଲମ୍ବନରେ ଭାରତର ଭାଷାଚର୍ଟା ଅଦ୍ୟାପି କଦାଚିତ୍‌ ହୋଇଅଛି!” ”” ମାତ୍ର ସୂଖର 
କଥା, ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କର ସତ୍‌ ସାହାସ ଓ ଶ୍ରାଘପ୍ଯ 
ଉଦ୍ୟମ ଚିନ୍ତାକଲେ ବିସ୍ପିତ ହେବାକୁ ହୁଏ।” (ଓଡ଼ିଆ ` ଭାଷାତର୍ତ ଗ୍ର ପ୍ରବେଶ -ପୃ 
୧-୨] ଏହି ମନ୍ତବ୍ୟରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାଚର୍ା କ୍ଷେତ୍ରରେ ପଶ୍ତିତ ମହାଶୟଙ୍କ ଅଗ୍ରଣୀ 
ଭୂମିଜା ଅନୁମାନ କରାଯାଇପାରେ । 

ପଣ୍ତିତ ଗୋପାନାଥ ନନ୍ଦ ପ୍ରଚଳିତ ଭାଷାକୁ ଦୃଷ୍ଟିରେ ରଖ୍‌ ତାଙ୍ଗ ଭାଷାତନ୍ଵରେ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ମୌଳିକ ରୂପ ଆମକୂ ଦେଖାଇଛନ୍ତି। ସେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ସଂସ୍କୃତ 
ଢ଼ାଞ୍ଚାରେ ପକାଇ ତା”ର ବିଶ୍ଲେଷଣ କରିବାକୁ ଚାହିଁ ନାହାନତି। ସେ ଆଲୋଚନା 
ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ସର୍ବତ୍ର ଖାଣ୍ଟି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା, ବିଶୁଦ୍ଧ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଏହିପରି କହିଛନ୍ତି 
ସେ ଓଡ଼ିଆ ବର୍ଣ୍ଣମାଳା, ସନ୍ଧିଠ କ୍ୃଦନ୍ତ ତଦ୍ଦିତ, ସମାସ, ସର୍ବନାମ, ଅବ୍ଯୟ, 
ଲିଙ୍ଗ ଇତ୍ୟାଦି ଆଲୋଚନା ବେଜେ ସର୍ବତ୍ର ବିଶ୍ରଦ୍ଧ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷୀ କଥା କହିଛନ୍ତି। 
ପଣ୍ଡିତ ମହାଶୟଙ୍କ ମୌଳିକ ଚିନ୍ତାଧାରା ସହ ପରିଟିତ ହେବାପାଇଁ ଏଠାରେ ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ଣ 
ସମ୍ପର୍କୀୟ ତାଙ୍କ ଆଲୋଚନାର କିୟଦଂଶ ଉଦ୍ଧାର କରାଯାଇପାରେ। “ବିଶୁଦ୍ଧ ଓଡିଆ 
ଭାଖାରେ “ ଅ, ଆ, ଇ, ଶ, ଉ, ଏ, ଓଂ” ସାତଗୋଟି ସ୍ଵରଦଣ୍ି ମାତ୍ରା 
ପ୍ରୋସ୍ତ କ୍ରମରେ ଗ୍ରାହ୍ଯ ହୁଏ ସତ୍ଯ; କିନ୍ଧ ଏଥୁରେ ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦମାନଙ୍କର ବ୍ଯବହାର 
ହେବା ସ୍ଥଳରେ ଉ, ର, 2 ଏ, ଜି ଏହି ପାଞ୍ଚଗୋଟି ସ୍ଵବରର ଗ୍ରହଣ ମଧ୍ଯ 
ଆବଶ୍ୟକ ହୁଏ। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଏଗୁଡ଼ିକ ସ୍ଵର ମଧ୍ଯରେ ଗ୍ରଛାକ୍ଷର ନାମରେ 
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୧୬ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ 


ଅଭିହିତ। ଅତଏବ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଏହି ପାଞ୍ଚଗୋଟି ଆଗନ୍ଧକୁ ସ୍ଵର ରୂପେ 
ଧାର୍ଯ୍ୟ ହୁଅନ୍ତି। ମାତ୍ର ଦୀର୍ଘ ର କାର ଓ 2 ନାରର ବ୍ଯବହାର କ୍ୂଦ୍ଧାପି ଦେଖାଯାଏ 
ନାହିଁ।? (ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ତଵଓ( ୧୯୬୮)-ପୂ ୪] ତାଙ୍କ ମତରେ ବିଶୁଦ୍ଧ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା ବିଶେଷତଃ ପ୍ରାକୃତ ରୀତିରେ ଏକ ପ୍ରକାର ଆପତ୍ରଂଗିକ ସରାରେ ଅନୁପ୍ରାଣିତ 
ଅଟେ। ଆମର କେତେକ ବର୍ଣ୍ଣ ପ୍ରାକୃତ ଅନୁରୂପ। ଯେପରି ପ୍ରାକୃତ ଭାଷାରେ 
ସଂ ଓ “ଞଜଂ' ଏ ଦ୍ରଇଟି ବର୍ଣ୍ଣ ଗ୍ରାହ୍ଯ ନହୋଇ ଏ” ସ୍ଥଳରେ ଅଇ”' ଓ 
ଜ' ସ୍ଥଳରେ ଅଉ” ହୁଏ, ସେଭଜି ଠିକ୍‌ ଓଡ଼ିଆ ରାଷ୍ରାରେ ବ୍ଯବହୃତ ହୁଏ। 
ଏ ସମ୍ପର୍କରେ ପଶ୍ରିତ ନନ୍ଦ ମହାଶୟ ରେଖ୍‌ଛନ୍ତି, “ବିଶୁଦ୍ଧ ଓଡ଼ିଆ ରାଷାରେ ଏକାର 
ଏବଂ କାର ନାହିଁ। ଶବ୍ଦଗତ ଅ4+ଇ, ଅ+ଉ ର ଶାଘ୍ରୋଢାରଣରେ ଢେବଳଂଏଂ 
ଏବଂ ଓଂ ହୋଇଥାଏ। ଏହି ଏ ଏବଂ ଓର ଉଚାରଣ ଅଥ୍ଥାତ୍‌ ଅବର୍ଣ୍ଣ ଓ 
ଇବର୍ଣ୍ଣର ମିଶ୍ରଣରେ ଏକାର ଏବଂ ଓଁଜାର ଉଚାରଣ ଯଥା ପ୍ରକାର ହୁଏ; କିନ୍ଧ 
ପ୍ରଦର୍ଶିତ ନୈଗଲା, ଚୌଲି ପ୍ରଭୃତି ପଦହ ଏ” ଏବଂ “ଜି”ର ଉଚ୍ଚାରଣ ବିଲକ୍ଷିତ 
ଅଟେ! ତଥାପି ‘ନୈଗଲା”, ‘କୌରି' ପ୍ରଭୃତିର ପାରମ୍ପରିକ ଅନେକ ମୂଖୋଢାରିତ 
ଆକସ୍ବିକ ଉଚ୍ଚାରଣ ଅପବ୍ଯବହୃତ କିମ୍ଭା ସାଧୂ ମଧ୍ୟ କୁହାଯାଇ ନ ପାରେ।” 
(ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ (୧୯୬୮) ପୃ-୧୫] ତାଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ସ୍ଵରବର୍ଣ୍ଣ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ 
ଏହି ଆଲୋଚନାରୁ ସେ ପ୍ରଚଳିତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ବିଷୟରେ କେତେ ସତେତନ 
ଥ୍ଲେ, ତାହା ବୁଝି ହୁଏ। ସେ ବଳିଷ୍ଠ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ଯ ତାଙ୍କ ଭାଷାତର୍ତବର 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ପ୍ରଦର୍ଶନ କରିଛନ୍ତି। ଏଠାରେ ପ୍ରସଙ୍ଗ କ୍ରମେ ପଣ୍ତିତ ନୀଳକଣ୍ଡ 
ଦାସଙ୍କ ଉକ୍ତି ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ! ତାଙ୍କ ଭାଷାରେ କହିଲେ, “ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବଳିଷ୍ଠ 
ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ୟ ବିଶ୍ଲେଷଣରେ ବ୍ଯକ୍ତ କରିବା ପଣ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ ଆଲୋଚନାର 
ପ୍ରଧାନ ଭଦ୍ଦେଶ୍ଯ କହିଲେ ଚନେ। ରାଜନାତିକ ତଥା ଅନ୍ଯାନ୍ଯ ବିକ୍ଷୋଭ ଓ 
ଉପଦ୍ରବରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ରକ୍ଷା କରି ନିଜ ଆସନରେ ସ୍ଥାପନ କରିବା ତାଙ୍କ 
ଜୀବନର ମୌଳିକ ଭିରିକୁ ପ୍ରଭାବିତ କରିଥୂଲା। ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ଯ ସେବା ସେହି 
ବିକ୍ଷୋଭ ଓ ଉପଦ୍ରବ ଯେପରି କି ବିବ୍ରତ ହୋଇ ଯେତେବେଳେ ବିଶାଳ ଓ 
ବଳିଷ୍ଡ ସଂସ୍କୃତିରେ ନିଜର ଭାଷାର ଭୂୟଃ ପ୍ରତିସ୍ତା ଖୋଜିବାକୁ ଯାଇ ଭାଷାର ଯଥାର୍ଥ ଶିଷ୍ଟ 
ପ୍ରୟୋଗମାନଙ୍କୁ ମଧ୍ୟ ସଂସ୍କତର କୃତ୍ରିମ ନିଜଷରେ କଷି ଅଶୁଝ ବୋଲି କହିବାକୁ 
ଆରମ୍ଭ କରି ସାରି ଥ୍‌ଲେ, ସେତେବେଳେ ସେହିସବ୍ର ପ୍ରୟୋଗମାନଙ୍କର ତାର୍ତିକ ଭିରି 
ଅନୁସନ୍ଧାନ କନେ ନନ୍ଦେ ଭାଷାଚ୍ଟା ଆରମ୍ଭ କରିଥ୍‌ଲେ ଏବଂ ଫଳରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
ପ୍ରକୃତ ପରମ୍ପରା ଓ ସ୍କାତନ୍ତ୍ୟ ପ୍ରତିଷ୍ଠା କରିବାକୁ ଯାଇ ସେ ନିମାଇଁ ବନ୍ଧଭ ଭଟ୍ଟାଟାର୍ଯ୍ୟ 
ଓ ରାଧାନାଥ ରାୟଙ୍କ ବ୍ଯାକରଣ ତଥା ତଦାନୂଷଟିଂକ ସାହିତ୍ୟରେ ପ୍ରବରିତ ଭାଷା 
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ଭାଷାତତ୍ତବବିଦ୍୍‌ ପଞ୍ଠିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ୧୭ 


କବଳରୁ ଓଡ଼ିଆଙ୍କୁ ଏକାବେଳେକେ ଦ୍ରରକୁ ଘେନି ଆସିଛନ୍ତି। ଓଡ଼ିଆର ବର୍୍ଧ ସାମାମ୍ବାୟ 
ବିନ୍ୟାସ, ସନ୍ଧି ବା ବର୍ଣ ଯୋଗ, ବତର ସଂପ୍ରସାରଣ ବିକୁଞ୍ଚନରେ ପ୍ରସାର ପରିବର୍ଭନ 
ଓ କ୍ରମ ପରିଣତି, ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦ ସଂହତିର ସ୍ଵାଧୀନ ଓ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ବ୍ଯବହାର ଏବଂ 
ପ୍ରଯୋଗ ପରିପାଟୀ, ପଦ ବିଭକ୍ତିମାନଙ୍କର ତାତ୍ତବିଜ ବିଚାର ଓ ବ୍ଯବହାର ସବୁଥ୍‌ରେ 
ସେ ସ୍ଵାଧୀନ, ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଓ ନୂତନ ପଛ ଫିଟାଇଛନ୍ତି।'' (ଓଡିଆ ଭାଷାତର୍‌-( ୧୯ ୬୮ ) -ପୁଛ 
ପ୍ରବେଶ“ ପୃଷ୍ଠା ୧୧] ସୁତରାଂ, ପଣ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ତାଙ୍କ ରାଷାତନ୍ତରେ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା ସୂତ୍ରରେ ପକାର ବିଶ୍ଳେଷଣ କରି ନାହାନ୍ତି ବରଂ 
ଏହାର ନିଜସ୍ପ ମୌଳିକ ରୂପକୁ ଦେଖାଇବା ପାଇଁ ସ୍ଵ ସୃକ୍ଷ ବିଚାର ବୁଦି ପ୍ରୟୋଗ 
କରି ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି। 

ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ପ୍ରଚଳିତ ଶହ୍ଦମାନଙ୍କର ମୌଳିକ ରୂପ ଦେଖାଇବା ପାଇଁ 
ସେ ସଂସ୍କୃତର କେତେକ ତରୁଲ୍ଯ ଶବ୍ଦର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଦେଇ ଆମକୂ ବୁଝାଇବାକୁ 
ଭୁଲିନାହାନ୍ତି। ସେ ଅତି ଯଦ୍ଵ ସହକାରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଭାଷୀ ଅଞ୍ଚଳରୁ ଶହ 
ସଂଗ୍ରହ କରି ଆମକୂ ଦେଖାଇଛନ୍ତି। ସଂସ୍କୃତରେ ପ୍ରଚଜିତ ଶବ୍ଦ ଯେ ଅବିକଳ 
ଭାଷାରେ ଓଡ଼ିଆରେ ବ୍ଯବହୃତ ହେଲେ ସାଧୂ ଓ ବିଶୁଦ୍ଧ ଓଡ଼ିଆ ହୋଇ ପାରିବ 
ନାହିଁ ସେ ଏହା ସ୍ବଷ୍ଟ ତାଙ୍କ ଆଲୋଚନାରେ ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି। ଏ ସଂପର୍କରେ ପଷ୍ଜିତ 
ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ତାଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତନ୍ତ୍ରେ ଲେଖୁଛନ୍ତି “ସଂସ୍କୃତରେ କର୍ଣ୍ମୂଟ, 
ଗ୍ରୀବାମୂଳ, ନାଭିମୂଳ, କଦଳୀ ବୁକ୍ଷମୂନ ଇତ୍ଯାଦି ରୂପେ କୁହାଯାଏ। କିନ୍ତ ଓଡ଼ିଆରେ 
(କାନମୂଳ ପ୍ରଭୃତି ସହଜ ଅଟେ) କାନମୁଣ୍ଡୀା, ନାହିଁମୁଣ୍ଡାଠ କଦଟାମୂୁଣ୍ଡା, ସାରୁମୁଣ୍ଡା, 
ଲଙ୍ଗଳମୁଣ୍ଡା, ହିତ଼ମୁତଡା ବେକମୁଣ୍ଡା (ବେକସଣ୍ଢା) ଇତ୍ଯାଦି ହୁଏ; ଯଥା-ବେକସଣ୍ୀ 
ସଙଟ୍ଗେଗଲା ଭବଲୀଳା ଭାଙ୍ଗୀ। ମହାଯାତ୍ରା, ସଂସ୍କୃତରେ ଖଡ଼ଗଧାରା, କର୍ତରୀଧାରା, 
କୂଠାରଧାରା (ଦାଢ଼ ଅର୍ଥରେ କେବଳ ବ୍ୟବହୃତ) ଇତ୍ଯାଦି ରୂପ କୁହାଯାଏ ! କିନ୍ଧ 
ଓଡ଼ିଆରେ ଖଣ୍ଡାଦାଢ଼୍‌ (ଖଶ୍ତାଧାର ପ୍ରଭୃତି ପଦ ସହଜ) ସଡ଼କ ଦାଢ଼, ସମୁଦ୍ର 
ଦାଢ଼ ଇତ୍ୟାଦି ହୁଏ, ଯଥା-ରେଡ଼ାଆଖ୍ୟାଧାରୀ ବୃକ୍ଷହୀନ ଭୂମି ସମୁଦ୍ର ଦାଢ଼େ। 

ଲୂଗାଧଡ଼ି, ହାଶ୍ିପଫନ୍ଦ ଦାଳଫନ୍ଦ। କିନ୍ତୁ ଢାଳଦାଢ଼ ପ୍ରସିଦ ନୁହେଁ। ନାଆମଟ୍ଗ, 
ଲୂଗାମଙ୍ଗ, ଲୁଗାକାନି, ଘରକାନି, ଢେଙିଲାଞା ଇତ୍ୟାଦି ହୁଏ । ସଂସ୍କୃତରେ ପନସବୀଚ, 
ଆମ୍ରବୀଜ, ତାଳବୀକ ଇତ୍ୟାଦି କୁହାଯାଏ। କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆରେ ପଣସ ମଞ୍ଜି, ଆତ୍ଚଟାକୁଆ, 
ତାଳ ଖୁଙ୍ୁ ନଡ଼ିଆ ଖୁଙ୍କୁ ବାଉଁସ କରଡ଼ି, ସୋରିଷ କରଡ଼ା, ଶାନୁଆ ଗହନା 
ଇତ୍ୟାଦି ହୁଏ । ମାତ୍ର ପଣସ ଖ୍ରଙ୍କୁ କୁହାଯାଏ ନାହିଁ। (ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତନର୍‌ (୧୯୬୮) 
ପଷ୍ଠା ୧୩୬) ସେ ଅତି ଦକ୍ଷତାର ସହିତ ଆମ ତନଚ୍ଚୀୀବନରୁ ଶହ୍ଦମାନ ସଂଗ୍ରହ 
କରି ତାକୁ ସଂସ୍କୃତ ଶବ୍ଦାବଜୀ ସହିତ ତୁଳନା କରି ବିଟାର କରିଛନ୍ତି। ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାରେ ଲୋକଙ୍କ ଦ୍ଯବହାର ପ୍ରସିଦିରେ ଏମିତି ସୁନ୍ଦର ପଦମାନ ରହିଛି। ସେ 
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୧୮ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ 


ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ପ୍ରଚଳିତ କେତେକ ବିଶେଷ୍ଯ ସହିତ ଯେଉଁ ପଦ ରହିଛି ତାକୁ 
ମଧ୍ଯ ଦେଖାଇବାକୁ ଭୂଲି ନାହାନ୍ତି। ଯଥା: ଅତଡ଼ାଏ ନିଆଁ, ବାହିଏ କାଚ, ସଂଘାଡ଼ିଏ 
ପଇତା, ଫର୍ଦେ କାଗଜ, କାନ୍ିଏ କଦଳୀ, ଖ୍‌୍ଏ ସୂତା, ଫୁଟେ ପଣସ, କୋଲାଏ 
ଜମଜା, ପେଛ୍ାଏ ଆମ୍ଭ ପେଶ୍ଡାଏ ନଡ଼ିଆ, କେଣ୍ଡାଏ ଧାନ, ଫେଣାଏ କଦଳୀ, 
ଗୁଞଣ୍ତାଏ ଭାତ, ମନ୍ଦେ ପାଣି, ଟେଳାଏ ମାଟି, ପଟେ ପଇତା, ବିଡ଼ାଏ ପାନ, 
ବେକେ ପାଣି, ଜଙ୍ଘେ ପାଣି, ଆଣ୍ଡଏ ପାଣି ଇତ୍ଯାଦି। ଏ ଧରଣର ପ୍ରୟୋଗ 
ଗୁଡ଼ିକ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଏକାନ୍ତ ନିଜସ୍ଵ ସଂପଦ। ଏ ପରି ପଦମାନଙ୍ର ଶହରେ 
ସମ୍ବନ୍ଧ ବିଭଗ୍ଥି ଲାଗି ରହିଥାଏ । ଏ ଧରଣର ପ୍ରୟୋଗ ଆମ ଜନ ସମାଜରେ 
ଅତି ପ୍ରାଚୀନ ଜାଳରୁ ପ୍ରଚଳିତ। ଏହାକୁ କୌଣସି ଅନ୍ଯରୂପରେ ପ୍ରକାଶ କରିବା 
ସହଜ ସାଧ୍ୟ ନୁହେଁ। 

ପଶ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାକୁ ଦ୍ବୈୌମାତୁର ବୋଲି କହିଛନ୍ତି। 
କାରଣ ଏକ ପକ୍ଷରେ ସଂସ୍କୃତ ଓ ଅପର ପକ୍ଷରେ ପ୍ରାକୃତ ସହିତ ଆମ ଭାଖାର 
ଘନିଷ୍ଠ ସଂପର୍କ ବିଦ୍ୟମାନ। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ସଂସ୍କତ ତୁଳନାରେ ସଂସ୍କୃତରୁ ବିକୃତି 
ପ୍ରାପ୍ତ ପ୍ରାକୃତ ଶବ୍ଦ ବହୁ ପରିମାଣରେ ବ୍ଯବହୃତ। ପ୍ରାକୃତ ଭାଷାର ଲକ୍ଷଣମାନ 
ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ପରିଲକ୍ଷିତଁ। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଦ୍ରୈମାତୂର ହେଲେ ସୁଦ୍ଧା 
ସଂସ୍କୃତ ତୁଳନାରେ ପ୍ରାକୃତର ଏହା ଅଧୁକ ନିକଟବରାୀ। ତାଙ୍କ ମତରେ ସଂସ୍କୃତ 
ଭିରିରୂମି ଉପରେ ଯେପରି ପ୍ରାକୃତ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ, ସେହିପରି ପ୍ରାକୃତ ମୁଳଦୂଆ ଉପରେ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ଵାତନ୍ଧ୍ଯ ରହିଛି। ସେ ଭଲ ଭାବରେ ବୁଝିଥ୍‌ଲେ ଯେ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷା ପ୍ରାକୃତ ରୀତିରେ ଅଧୁକ ପରିମାଣରେ ପ୍ରଭାବିତ। ଆମର ଆଦିକବି ସାରଳା 
ଦାସଙ୍କ ମହାରାରତର ପୃଷ୍ଠାଗୁଡ଼ିକ ଓଲଇଟାଇଗଲେ ନନ୍ଦମହାଶୟଙ୍କ ଏହି ମତର ପ୍ରାସଙ୍ଗିକତା 
ହୃଦୟଙ୍ଗମ କରିହେବ। ଏ ସଦ୍ତେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଅତିମାତ୍ରାରେ ପ୍ରାକୃତ କିମ୍ଭା 
ଅତିମାତ୍ରାରେ ସଂସ୍କୃତକୁ ଅନୁସରଣ କରିବା ସମୀଚୀନ ନୁହେଁ! ତେଣୁ ଯେଉଁ ପରିମାଣରେ 
ଓଡ଼ିଆ ରାଷା ସଂସ୍କୃତକୁ ଓ ଯେଉଁ ପରିମାଣରେ ପ୍ରାକୃତକୁ ଆଶ୍ରୟ କଲେ ତା'ର 
ସ୍ଵାଭାବିକତା ରହିବ, ସେତିକି କରିବା ଦରଜାର। 

ପଣ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ପ୍ରାକୃତର ଭକ୍ତ । ସେ ପ୍ରାକୃତ ସପକ୍ଷରେ ଦୃଢ଼ 
ଯୁକ୍ତି ଉପସ୍ଥାପନ କରିଛନ୍ତି, ମାତ୍ର ନିଚ଼େ ତାଷାତତ୍ଵ ଓ ତାଙ୍କର ଅନ୍ଯାନ୍ଯ ପ୍ରବନ୍ଧ 
ଯେଉଁ ଭାଷାରେ ଲେଖ୍‌ଛନ୍ତିୟ ତାହା ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାର ଅଧ୍‌କ ନିକଟବର୍ରୀ। ସେ 
ସଂସ୍କୃତ ପ୍ରଭାବିତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଲେଖୁଥ୍‌ବାରୁ ଅନେକାଂଶରେ ସାଧାରଣ ପାଠକ 
ଠାରୁ ଦୂରେଇ ଯାଇଛନ୍ତି । ଏପରିକି ସେ ଯେଉଁ ଭାଷାରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ ଲେଖୁଛନ୍ତି, 
ତାହାକୁ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା ପ୍ରଭାବିତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା କୁହାଯିବା ଅଧ୍‌କ ଯୁକ୍ତି ସଙ୍ଗତ! 
ଏଠାରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତର୍ଵରୁ ଅନ୍ତ କେଇ ଧାଡ଼ି ପାଠକମାନଙ୍କ ଅବଗତ ନିମନ୍ତେ 
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ଭାଷାତତ୍ତ୍ବବିଦ୍‌ ପଶ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ୧୯ 


ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ସ୍ଵରୂପ ଦିଆ ଯାଉଛି, “ପ୍ରବନ୍ଧାନ୍ତରରେ ଏହି ଓଡ଼ିଆ ରାଷାତରଵ ବିଚାରର 
ଏକଦେଶରେ ସିଦ୍ଧାନ୍ତ କରାଯାଇ ଅଛି ଯେ ଓଡ଼ିଆ ଭାପା ହ୍ବୈମାତୁର ଅର୍ଥାତ୍ର 
ସଂସ୍କୃତ ଓ ପ୍ରାକୃତ ଏହି ଦୁଇଭାଷା ଏହାର ମାତା ବା ପ୍ରକୃତି। କାରଣ ସେ 
ସମସ୍ତଙ୍କର ପ୍ରକୃତି ବା ମୂଳ ନ୍ୟୁନାଧ୍କ ପରିମାଣରେ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାରେ ନିହିତ 
ଏବଂ ସେମାନେ ସଂସ୍କୃତରୁ ବିକୃତି ପ୍ରାପ୍ର।”” (ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ତ୍ଵ ( ୧୯୬୮ )- 
ପୃ¬ ୧୪୩) ଏ ଧରଣର ଭାଷା। ଏକାବେଳେଜେ ସଂସ୍କୃତ ସହ ସଂପର୍ବ ରକ୍ଷା 
କରିଛି ବୋଲି କୁହାଯାଇପାରେ। ଏ ପ୍ରକାର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଆତ୍ମା ହେଉଛି ସଂସ୍କୃତ। 

ପଶ୍ରିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ପ୍ରଚଳିତ ବହୁ ବିଶିଷ୍ଠାର୍ଥବୋଧଜ 
ଶହଦକୁ ତାଙ୍କ ଭାଷାତକ୍ଵରେ ସଂଗ୍ରହ କରି ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି। ଏହି ଶହୁତ଼ିକ 
ମଧ୍ୟରୁ କେତେକ ଆଞ୍ଚଳିକ ସ୍ତରରେ ଥ୍‌ଲେ ସୁଦ୍ଧା ଜେତେକ ସାର୍ବଚନୀନ ପର୍ଯ୍ୟାୟକୁ 
ଆସିଲାଣି। ଏହି ଶଦଗୁଡ଼ିକ ହେଉଛି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ନିଚସ୍ଵ ସଂପଦ। ଏଗୂଡ଼ିକ 
ସେ ସଂଗ୍ରହ କରିବା ସହିତ ତାହାର ଗଠନ ପ୍ରଣାଳୀ ସଂପର୍କରେ ଏଥ୍‌ରେ ଆଲୋଚନା 
କରିବାକୁ ତୂଲି ନାହାନ୍ତି। ସେ ବହୂ ସଂସ୍କୃତ ଶହର ଚାଳକ୍ରମେ କିରଚି ଦେଶୀୟ 
ରୂପାନ୍ତର ଘଟିଛି ତାହାକୁ ଏଥରେ ଦକ୍ଷତାର ସହିତ ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି। 

ପଶ୍ଡିତ ମହାଶୟଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତନ୍ତ୍ର ଗ୍ରଚ୍ଚରେ ଓଡ଼ିଆ ବର୍ଣ୍ତମାଳା, ଲିଙ୍ଗ, 
ବିଭଲ୍ତିୟ ସର୍ବନାମ, କୃତନ୍ତ ତ ତବିତ ଇତ୍ଯାଦି ସଂପର୍କରେ ବ୍ୟାପକ ଆଲୋଚନା 
ଥୁଲେ ସୁଦ୍ଧା ଓଡ଼ିଆ କ୍ରିୟାତନ୍ତର ବିଷୟରେ ସେପରି କିଛି ଆଲୋଚନା ନାହିଁ। ସେ 
କ୍ରିୟାତ୍ଵ ସଂପର୍ଚରେ କେତେକ ଉପାଦାନ ସଂଗ୍ରହ କରି ତାକୁ ନୋଟସ କରିଥୂଲେ। 
ମାତ୍ର ତାଙ୍କର ଅକାଳ ବିୟୋଗ ହେତୁ ଏହା ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ହୋଇ ପାରିଲା ନାହିଁ! 
ବିଭକ୍ତି ସଂପର୍କାୟ ଆଲନୋଚନା ବିସ୍ତତ ହେଲେ ସୁଦ୍ଧା ଏହା ସଂସ୍କୃତ ଛାଞ୍ଚରେ 
ଆଲୋଚିତ। ଫଳରେ ତାଙ୍କର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଆଲୋଚନାରେ ଯେପରି ଓଡ଼ିଆଡ଼ ଫୁଟି 
ଉଠିଛି, ଏଥ୍‌ରେ ସେପରି ହୋଇପାରିନାହିଁ। ଏ ସତ୍ତ୍ଵେ ସେ ଯେତିକି ଓଡ଼ିଆ ବିଭକ୍ତି 
ସଂପର୍କରେ ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି, ତାହା ତାଙ୍କ ପୂର୍ବରୁ ନଥ୍‌ଲା କି ପରେ ଆଉ 
କିହି ହୋଇନାହିଁ କହିଲେ ଚଳେ। ଯଦି କିଛି ହୋଇଛି ତାହା ନଗଣ୍ଯ। 

ସାରଜାଦାସ ଯେପରି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଆଦିକବି, ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ସେହିପରି 
ଆମ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ପ୍ରଥମ ଗବେଷକ। ସେ ଓଡ଼ିଆ ରାଷାତତ୍ ଗ୍ର ରଚନା 
କରି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ବିପୂଟ ସମ୍ଭାବନା ସଂପର୍କରେ ଆମ ଆଖ୍‌ ଖୋଲି ଦେଇଛନ୍ତି। 
ତାଙ୍କ ଭାଷା ଗବେଷଣା ଦ୍ରାରା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ରୂପଟି ଉତଳ ହୋର 
ଦେଖାଯାଇଛି। ଜଣେ ବିଶିଷ୍ଠ ଭାଷାତତ୍ତଵବିଦ୍‌ ଭାବରେ ତାଙ୍କର ଶୂଭ୍ରଯଶ କେବେହେଲେ 
ନିଷ୍ତର ହେବାର ନୃହେଁ। 
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ସାହିତ୍ୟ ସମୀକ୍ଷକ ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ 


ବିଂଶ ଶତକ ଆଦିକାଳର ଜଣେ ସାହିତ୍ୟ ସମୀକ୍ଷକ ଭାବରେ ପଶ୍ରିତ ଗୋପୀନାଥ 
ନନ୍ଦ ଅଜସ୍ର ପଶର ଅଧକାରୀ। ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ସମାଲୋଚନା ଇତିହାସରେ ତାଙ୍କର 
ସ୍ଥାନ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ଚର୍ଚାରେ ତାଙ୍ର ଅସାମାନ୍ୟ ସାଧନା 
ଦେଖ୍‌ଲେ ସ୍ଵତଃ ତାଙ୍କ ପ୍ରତି ପାଠକର ମଥା ନଇଁ ଆସେ। ତାଙ୍କର ଅଦମ୍ୟ 
ଅଧ୍ଯବସାୟ, ସଂସ୍କୃତି ପ୍ରାତି, ବହୁଶାସ୍ତ୍ ଦର୍ଷିତା, ସୂଗଭୀର ଅନୁଶୀଳନ ଓ ସୃକ୍ଷ୍ 
ବିଚାରବୋଧ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ସମାଲୋଚନାକୁ ନୂତନ ଆଶାର ଆବାହନୀ ଶୁଣାରଥୁଲା। 
ପ୍ରାଟୀନ ଓଡ଼ିଆ ସୀାହିତ୍ଯକୁ ତୂଜନାମ୍ମବକ ଭାବରେ ଭାରତର ଅନ୍ଯାନ୍ଯ ଭାଷାର 
ସାହିତ୍ଯ ସଟ୍ଗେ ବିଚାର ବିଶ୍ଳେଷଣ କରିବାରେ ସେ ହେଉଛନ୍ତି ପ୍ରଥମ ସମୀକ୍ଷକ! 
ପୁଣି, ଏ ଧରଣର ବିଚାର ବିଶ୍ଳେଷଣ ବେଳେ ଆମ ସାହିତ୍ୟର ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟବୋଧ, 
ସାଂସ୍କୃତିକ ଭାବଧାରା ଓ ଏତିହ୍ୟକୁ ଦେଖାଇବାରେ ସେ ଥ୍‌ଲେ ବେଶ୍‌ ଯତ୍ନଶୀଳ । 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟକୁ ବ୍ୟାପକ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ନେଇ ବିଶ୍ଲେଷଣ କରିବାରେ ତାଙ୍କର ଅନନ୍ୟ 
ସାଧାରଣ ପ୍ରତିଭାର ପରିଟୟ ମିଚେ। ପ୍ରାଚୀନ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ବିଶେଷ କରି 
ସ୍ତାରଳା ମହାଭାରତ ଆଲୋଚନାରେ ସେ ଯେଭଇଜି ନିଷ୍ଠା ପ୍ରଦର୍ଶନ କରିଛନ୍ତି, ତା'ର 
ପଟାନ୍ତର ନାହିଁ। ସେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ଆଲୋଚନାର ବିପୁଳ ସମ୍ଭାବନା ସଂପର୍ରେ 
ଆମକୁ ଭଲରୂପେ ଅବଗତ କରାଇଛନ୍ତି। 

ପଶ୍ପିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ଯେଉଁ ସମୟରେ ସାହିତ୍ଯ ସମାଲୋଚନାରେ 
ମନୋନିବେଶ କରିଥୂଲେ, ସେତେବେଳକୁ ଆମ ସମାଲୋଚନା ସାହିତ୍ୟର ଉଷା 
କାଜ। ସେ ସମୟରେ ଆମ ସମାଲୋଚନା ସାହିତ୍ଯ ସଂପର୍କରେ ସେପରି କିଛି 
ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ ଆଲୋଚନା ନଥ୍‌ଲା। ଏହାର ଏକ ସୁନ୍ଦର ଚିତ୍ର ବିଶ୍ବନାଅ କର 
ତାଙ୍ଗର “ସାହିତ୍ୟ ଓ ସମାଲୋଚନା ପ୍ରବନ୍ଧରେ ଆଙ୍ଗିଛନ୍ତି। ଆମ ସାହିତ୍ୟର ସମାଲୋଚନା 
ନହେଉଥ୍‌ବାରୁ ଏହା ପାଠକଠାରୁ ଦୂରେଇ ଯାଉଛି ବୋଲି ସେ କହିଛନ୍ତି। ଏ 
ସଂପର୍କରେ ସେ ଇଲେଖୁ୍‌ଥୂଲେ, “ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ ଦେଶରେ ସେପରି ସାହିତ୍ୟ ନାହିଁ 
କି ସେପରି ସମାଲୋଚନା ନାହିଁ। ଯାହା ଟିକେ ଅଧେ ସାହିତ୍ଯ ବାହାରୁ ଅଛି, 
ତାହାର ସମାଲୋଚନାରେ ଲୋକଙ୍କର ପ୍ରବ୍ରରି ନାହିଁ। ଏହି ଉଦାସୀନତା ସାହିତ୍ଯ 
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ସାହିତ୍ଯ ସମୀକ୍ଷକ ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ୨୧ 


ପ୍ରତି ଅବଞ୍ଚାର ଉନ୍ନଳ ପ୍ରମାଣ। (ବିବିଧ ପ୍ରବନ୍ଧ ( ୧୯୫୯) ପୃଷ୍ଠା ୯୨ ) 
ସେହ ପ୍ରବନ୍ଦରେ ସେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ବିକାଶ ଳଳ୍ତେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ସମାଲୋଚନାରେ 
ମନୋନିବେଶ କରିବାକୁ ଲେଖକମାନଙ୍କୁ ଆହ୍ଧାନ ହେରଥ୍‌ଲେ। ଏ ସଂପର୍କରେ ସେ 
ଲେଖ୍‌ଥ୍ଲେ, “ଯେଉଁମାନକର ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ଯ ପ୍ରତି ଅନୁରାଗ ଅଛି, ସେମାନଙ୍କର 
ଏହି ଦିଓଟି ବିଷୟ ପ୍ରତି ମନୋଯୋଗୀ ହେବା ଏକାନ୍ତ ଆବଶ୍ଯକ ଅର୍ଥାତ୍‌ ଯାହା 
ଦେଖୁଲେ ନିରପେକ୍ଷ ଭାବରେ ତାହାର ସମାଲୋଚନା କରିଚା ଏଦଂ କେହି ତୋଷ 
ଦେଖାଇଲେ ତାହା ସ୍ଥିର ଚିଉରେ ବିଚାର କରିବା! ତାହା ନହେଲେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର 
ଗତି ଯେପରି ଭାବରେ ହେଉଅଛି, ଅନ୍ତକାଳ ଭିତରେ ଡାହା ଗୋଟିଏ କିମ୍ଭତ 
କିମାକାର ପଦାର୍ଥ ହୋଇ ଉଠିବ।”' (ବିବିଧ ପ୍ରବନ୍ଧ ( ୧୯୫୯) ପୃଷ୍ଠାଥ୯୩) 
ଉନ୍ମଳ ସାହିତ୍ଯ ପତ୍ରିକାର ସୁଯୋଗ୍ୟ ସଂପାଦକ ବିଶ୍ରନାଥ କରଙ୍କ ଏଭିଟ ଆହ୍ଧାନକୁ 
ପଣ୍ଡିତ ନନ୍ଦ ମହାଶୟ ଶୁଣିଥ୍‌ଲେ ଓ ତାଙ୍କ ସଂପାଦିତ ଉନ୍ବଚଳ ସାହିତ୍ଯ ପତ୍ରିକାରେ 
ସେ ଆଲୋଚନା ଲେଖୁଥ୍‌ଲେ। ଏକ ପକ୍ଷରେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ଯ ପ୍ରତି ପ୍ରନଳ ଅନୁରାଗ 
ଓ ଅପର ପକ୍ଷରେ ଆମର ଏିଡିହ୍ୟ ଓ ସଂସ୍କୃତି ସଂପର୍କରେ ସଚେତନ ହୋର 
ସେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ସମାଲୋଚନାରେ ଆଗ୍ରହ ଦେଖାଇଥ୍‌ଲେ। 

ପଶ୍ରିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କର ଉନ୍ନତ ରୂଚିବୋଧ ଡାଙ୍କ ସାହିତ୍ୟ ସମାନୋଚନାରେ 
ପ୍ରତିଫଜିତ। ସେ ଭଲ ଭାବରେ ବୁଝିଥ୍‌ଲେ ଯେ ନିଜ ଯୁଗ ଓ ନିଜ ଚାଡିର 
ରୁଚିକୁ ଚାହିଁ ସମାଲୋଚନା ରଚିତ ହେବା ବିଧେୟ! କାରଣ ପ୍ରତ୍ଯେକ ଦେଶ, 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ଢାତିର ଯେପରି ସୃଷ୍ଟିଶୀଜ ସାହିତ୍ୟ ରହିଛି, ସେହିପରି ତା'ର ନିଜସ୍ବ 
ସାହିତ୍ୟ ଆଲୋଚନା ମଧ୍ଯ ରହିଛି। ସୂତରାଂ, ସାହିତ୍ୟ ଆଲୋଚନାରେ ସ୍ଵତଃ ସେହି 
ଯୁଗର ଓ ଜାତିର ସାଂସ୍କୃତିକ ଭାବଧାରାର ପରିପ୍ରକାଶ ଘଟେ! କେଉଁ ଗ୍ରନ୍ଧର 
ବିଚାର ବିଶ୍ଲେଷଣ କଲେ ଏ ଜାତିର ସାଂସ୍କୃତିକ ମୂଲ୍ୟବୋଧ ସଂପର୍କରେ ବିପୂଟ 
ପାଠକ ସମାଜକୁ ଧାରଣା ଦିଆଯାଇପାରିବ, ସେ ସଂପର୍ରେ ପଣ୍ଡିତ ନନ୍ଦ ଭଲଭାବେ 
ସଚେତନ ଥ୍ଲେ। ସେ ଆଲୋଚନା ପାଇଁ ଆମ ପ୍ରାଚୀନ ସାହିତ୍ୟରୁ ମାତ୍ର ତିନୋଟି 
ଗ୍ରନ୍ଥ ନିର୍ବାଚନ କରିଥ୍‌ଲେ। ଯଥା; ସାରଛା ତାସଙ୍କ ମହାଭାରତ”, ଢଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କ 
ଵଶ୍ରୀମତ୍‌ ଭାଗବତ” ଓ ବଳରାମ ଦାସଙ୍କ ଦଦାଣ୍ଡୀ ରାମାୟଣ”। ଏଇ ଗ୍ରଛ ତିନୋଟି 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରତିନିଧ୍‌ ମୂଳକ ଗ୍ରଛ ହୋଇଥ୍‌ବାରୁ, ଏ ଗ୍ରଛମାନଙ୍କ ସହିତ 
ଆମ ଜନ ଜାବନର ନିବିଡ଼ ସଂପର୍କ ଥ୍ବାରୁ ଓ ଏଗୁଡ଼ିକର ଚିରନ୍ତନ ମୂଲ୍ୟବୋଧ 
ଥ୍ବାରୁ ସେ ଏସବୁ ଗ୍ରଚ୍ଧକୁ ତାଙ୍କ ଆଲୋଚନା ପରିସରଭୁକ୍ତ କରିଛନ୍ତି। ମଣିଷର 
ମଣିଷ ପଣିଆର ବିକାଶରେ ଏ ଧରଣର ପୂସ୍ତକର ଗୁରୁତ୍ଵପୂର୍ଣ ଭୂମିକା ଥ୍‌ବାରୁ 
ସେ ଏ ଗୁଡ଼ିକର ଆଲୋଚନା ପାଇଁ ମନବଳାଇଥ୍‌ବା ଅସମ୍ଭବ ନୁହେଁ 
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୨୨ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ 


ପତ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କ ସାହିତ୍ୟ ସମାଲୋଚନାର ସାଥିକ ରୂପ ହେଉଛି 
“ଶ୍ରୀ ଭାରତ ଦର୍ପଣ? (୧୯୬୪) ଗ୍ରଇ। ସାରଜା ମହାଭାରତ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଏହି 
ଆଲୋଚନା ଗ୍ରଛଟି ବହୁପରେ ଓଡ଼ିଶା ସାହିତ୍ୟ ଏକାଡ଼େମା ଦାରା ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥ୍‌ଲେ 
ମଧ୍ଯ ଏହା ପ୍ରଥମେ ଜଜଳ ସାହିତ୍ୟ ପତ୍ରିକାରେ ଦୀର୍ଘ ପାଞ୍ଚବର୍ଷରୁ ଉର୍୍ଧକାଳ ଧରି 
ଆମ୍ଭ ପ୍ରକାଶ କରିଥ୍‌ଲା। ଏହି ଆଲୋଚନାଗୁଡ଼ିତ ଧାରାବାହିକ ଭାବରେ ପ୍ରକାଶ 
ପାଉଥ୍ବା ବେଳେ ଉଭୟ ଲେଖକ ଓ ସଂପାଦକ ଘୋର ସମାଲୋଚନାର ସମ୍ମୁଖୀନ 
ହୋଇଥଅ୍‌ଲେ। ଏ ସଂପର୍କରେ ବିଶ୍ବନାଥ କର ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ଯ” ପତ୍ିକାର ଉନବିଂଶ 
ଭାଗ, ଚତୁର୍ଥ ସଂଖ୍ୟାରେ ସୂଚନା ଦେଇ ଲେଖ୍‌ଥ୍‌ଲେ, “ପଣ୍ତିତ ରୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କ 
ସାରଳା ମହାଭାରତ ସମାଲୋଟନା ଏହି ସଂଖ୍ୟାରେ ଶେଷ ହେଲା। ବୋଧହୁଏ, 
ଅନେକ ପାଠକ ଶାନ୍ତି ମନ୍ତ୍ର ଭଚାରଣ କରିବେ। ଏହି ପ୍ରବନ୍ଧ ପାଇଁ ଜେବଳ 
ନନ୍ଦ ମହାଶୟ ନୁହେ, ଆମ୍ଭେମାନେ ମଧ୍ୟ ଅନେକଙ୍କର ବିରାଗ ଭାଜନ ହୋଇଅଛି 
ଏହା ସୁଦୀର୍ଘ ଜାଳ ମଧ୍ଯରେ ଅନେକଙ୍କୁ ଅନେକ ପ୍ରକାର କୈଫିୟତ ଦେବାକୁ 
ହୋଇଅଛହି। ବଡ଼ ଜୌତୂକର କଥା ଯେ ବିରୁଦ୍ଧବାଦୀଙ୍କ ମଧ୍ଯରୁ ପ୍ରାୟ ଅଧ୍‌କାଂଶ 
ପ୍ରବନ୍ଧଟି ପଢ଼ିବାର ଶ୍ରମ ଓ ସହିତ୍ତତା ସ୍ଵୀକାର କରିନାହାନ୍ତି। ଅଅଚ ଠିକ କରି 
ରଖ୍‌ ଅଛନ୍ତି ଯେ, ଏହା ଅସାର ଓ ପ୍ରକାଶର ଅଯୋଗ୍ୟ। ସେଦିନ ଢଣେ ଉଚଶିକ୍ଷିତ 
ବ୍ୟକ୍ତି କହିଲେ, ମୁଁ ସସମ୍ମାନରେ ନତ ମସ୍ତକରେ ସେ ପତ୍ର କେତୋଟି ଓଲଟାଇ 
ଯାଏ- ପାଠ କରିବା ଭଳି ଧୈର୍ଯ୍ୟ ମୋର ନାହିଁ ଓ ମୁଁ କେବେ ହେଲେ ସେଥର 
କିଛି ପାଠ କରିନାହିଁ। ଦର୍ଭାଗ୍ୟ ବୋଲ, ସୌଭାଗ୍ୟ ବୋଇ, ଆମ୍ଭମାନଙ୍କୁ ପ୍ରବନ୍ଧର 
ପ୍ରତ୍ୟେକ ଅଂଶ ଅନ୍ତତଃ ତିନିଅର ପଢ଼ିବାକୁ ହୋଇଅଛି। ଆମ୍ଭେମାନେ ଯେ ନନ୍ଦ 
ମହାଶୟଙ୍କ ସହିତ ସକନ ବିଷୟରେ ଏକମତ ବା ତାଙ୍କ ରଚନା ପଦ୍ଧତିକୁ ସର୍ବାଂଶରେ 
ଅନୁମୋଦନ କରୁଁ. ତାହା ନୁହେଁ, ମାତ୍ର ତାଙ୍କର ଅସାଧାରଣ ଧୈର୍ଯ୍ୟ, ଶ୍ରମଶୀଳତା, 
ଅନୁସନିତ୍ସା ଓ ସୃକ୍ଷ୍ମ ଦୃଷ୍ଟି ଦେଖ୍‌ ଅବାକ୍‌ ହୋଇଅହୁଁ। ˆ” ” ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର ସାନ୍ଧନା 
ଏତିକି, ନନ୍ଦ ମହାଶୟ କାହାରି ଠାରୁ ପଶେ ଢଜାହାଣେ ପାଇବା ଆଶାରେ ବା 
ପ୍ରଶଂସା ଲାଳସାରେ ପ୍ରବନ୍ଧ ରଚନାର କଠୋର ଶ୍ରମ ସ୍ଵୀକାର କରି ନାହାନ୍ତି 
ବା ସଂପାଦକ ସେଥ୍‌ରେ ଭାଗ ବସାଇବାର ଆଶା ପୋଷଣ କରି ପତ୍ରିକାରେ 
ସ୍ଥାନ ଦେଇ ନାହାନ୍ତି। ସୁତରାଂ ଉଭୟେ ଏ ଉପେକ୍ଷା ଓ ଅବଜ୍ଞା ବହନ କରିବାକୁ 
ସଂପୂରଣ୍ଧି କ୍ଷମ। ନନ୍ଦ ମହାଶୟ ଯେ ଉନ୍ଟ ଖଶ୍ତର ସାହିତ୍ଯ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଜଣେ 
ନିଷ୍ପାପର ସାଧକ, ତାଙ୍କର ମହାଭାରତ ସମାଲୋଚନା ତାହାର ଜୃଳ୍ନ୍ତ ସାକ୍ଷୀ ।” 
ଏ ମନ୍ତବ୍ୟରୁ ସେଚାଳରେ କେଡ଼େ ସାହସର ସହିତ ନନ୍ଦ ଲେଖୁଥ୍‌ଲେ ଓ ସଂପାଦକ 
ବିଶ୍ନମନାଥ କର କାହାର ଚାପକୁ ଅପେକ୍ଷା ନକରି ପତ୍ରିକାରେ ଛାପିଥ୍‌ଲେ, ତାହା 
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ସାହିତ୍ଯ ସମୀକ୍ଷକ ପଶଖ୍ରିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ୨୩ 


ଅନୁମାନ କରାଯାଇପାରେ। ଏହା ପୁସ୍ତକ ଆକାରରେ ପ୍ରଜାଶିତ ହେବା ବେଳକୁ 
ରହଲୋକରେ ଲେଖକ ନଥୂଲରେ ସତ୍ଯ, ମାତ୍ର ଏପୂସ୍ତକ ସକାଶେ ସେ ଯେଉଁ 
ପ୍ରଶଂସା ଲାଭ କରିଛନ୍ତି ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ଯରେ କ୍ୁଟିତ୍‌ ଆଲୋଚଙ୍କଙ୍କ ରାଗ୍ୟରେ 
ତାହା ଜୂଟିଛି କହିଲେ ବୋଧହୁଏ ଅସଙ୍ଗତି ହେବ ନାହିଁ। ଏବେ ସୁଦ୍ଧା ଆଲୋଚକମାନେ 
ତାଙ୍କର ଏହି ଆଲୋଚନାକୁ ପ୍ରଶଂସା କରନ୍ତି। ଏଠାରେ ସମୀକ୍ଷକ ତକୃର ଦାଶରଥ୍‌ 
ଦାସଙ୍କ ମତ ଉଲ୍ଲେଖଯୋଗ୍ଯ। ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି “ପଣ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ସେଦିନ 
ସେହି ଅବକାଶର ସୂଯୋଗ ଗ୍ରହଣ କରିଛନ୍ତି। “ଶ୍ରୀ ଭାରତ ଦର୍ପଣ”ରେ ମୃଳ 
ସଂସ୍କୃତ ମହାଭାରତ ତଥା ହିନ୍ଦୀ ବଙ୍ଗଳା ଓ ତୈଲଙ୍ଗ ରାଷାର ମହାଭାରତ ସହିତ 
ତୁଳନା କରି ସାରଳା ମହାଭାରତର ଉଚ୍ସର୍ଷାପକର୍ଷ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ କରିଛନ୍ତି ଓ ତାହାର 
ମୂଳପାଠ ନିର୍ଧାରଣ କରିବାକୁ ସମକାଳୀନ ଛାପା ଗ୍ରଛଗୁଡ଼ିକୁ ବିଭିନ୍ନ ପୋଥ୍‌ ସହିତ 
ମିଳାଇ ଫେନିଛନ୍ତି। ତାଙ୍କ କଠୋର ପରିଶ୍ରମ ମେଧାବୀ ଅଧ୍ଯବସାୟ, ବିଶାଜ 
ପାଣ୍ଡିତ୍ୟ, ଆନ୍ତରିକ ଶ୍ରଦ୍ଧା, ନିରପେକ୍ଷ ବିଚାର, ପରିଣତ ରସଦୃଷ୍ଟି ଓ ସୃକ୍ଷ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ 
ବୋଧର ଅଭିଜ୍ଞାନ ଏହି ଶ୍ରୀ ଭାରତ ଦର୍ପଣ”, ଯାହା ଏବେ ବି ଓଡ଼ିଆ ସମାନୋଚନା 
ସାହିତ୍ୟ ଇତିହାସରେ ସାରସ୍ଵତ ଗାମ୍ଭୀର୍ଯ୍ୟ ଓ ଆଭିଜାତ୍ୟ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଅନତିକ୍ରମ୍ୟ ହୋଇ 
ରହିଛି।' ' ( ଅଭିନବ ଭଂଜଭାରତୀ ( ୨) ଅନୋବର-ମାର୍ଚଚ ୧୯୯୩ ପୃଷ୍ଠା ୨୦-୨୧) 
ଏହି ମନ୍ତବ୍ୟରୁ ଏଯାବତ୍‌ ଗ୍ରନ୍ଷଟିର ଗୁରୁତ୍ଵ ଅଷ୍ୁଣ୍ଠ ରହିଛି ବୋଲି ମନେହୁଏ 
କୌଣସି ସମାଲୋଚନା ଗ୍ର ଏତେବର୍ଷ ଧରି ପରବର୍ଭୀ ସମୀକ୍ଷକମାନଙ୍କ ଆଦର 
ଯତ୍ନ ପାଇ ତିଷ୍ଠି ରହିବା ଆମ ସାହିତ୍ୟରେ କମ୍‌ ଗୌରବର କଥା ନୁହେଁ। 

ପଷ୍ପିତ ନନ୍ଦ ମହାଶୟ ସାରଳା ମହାଭାରତର ଯେଉଁ ଧରଣର ଆଲୋଚନା 
କରିଛନ୍ତି, ସେଥ୍‌ରୁ ତାଙ୍କର ପାଶ୍ିତ୍ୟ, ବିଶ୍ଳେଷଣ କୌଶଳ, ଇତିହାସ ପ୍ରୀତି, ରୂଚିବୋଧ 
ଓ ମୌଳିକ ବିଚାରଧାରୀର ପରିଚୟ ମିଜନେ। ସେ ଛାପା ସାରଳା ମହାଭାରତ 
ସହ ବିରିନ୍ନ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାଭାଷୀ ଅଞ୍ଚଳରେ ମିଚୂଥ୍‌ବା ତାଳପତ୍ର ପୋଥ୍‌କୁ ମିନାଇ 
ଯେଉଁ ଧରଣର ଅନୁଶୀଳନ କରିଛନ୍ତି, ତାହା ବାସ୍ତବରେ ଗଭୀର ସାଧନା ସାପେକ୍ଷ। 
ଏହି ପ୍ରଜାରର ଆଲୋଚନାକୁ ଏବେ କୁହାଯାଉଛି ପାଠାଲୋଚନା (Textual Criticism) 
ପଣ୍ତିତ ନନ୍ଦ ମହାଶୟଙ୍କର ସାରଳା ସାହିତ୍ୟ ସମାଲନୋଚନାକୁ ଏହି ଗୋଦ୍ରୀୟ କହିଲେ 
ଭୁଲ ହେବ ନାହିଁ। ପୁଣି ଏଥୁରେ ସେ ଓଡ଼ିଆ ମହାଭାରତ ସହ ସଂସ୍କୃତ, ତେନୁଗୁ, 
ବଙ୍ଗଳା ଓ ହିନ୍ଦୀ ମହାଭାରତର ତୁଳନାମ୍ମଜ ବିଶ୍ଲେଷଣ କରି ସାରଜା ଦାସଙ୍କ 
ମୌଜିକତା ଦେଖାଇବାକୁ ଭୂଇି ନାହାନ୍ତି। ଯେଉଁ ସମୟରେ ଭାରତର ଅନ୍ଯାନ୍ଯ 
ଭାଷାରେ ସାହିତ୍ଯ ଆଲୋଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏମିତି ତୁଳନାମ୍ବକ ଆଲୋଚନାର ନାଁ 
ଶୁଣା ଯାଉନଥ୍‌ଲା, ଜଣେ ସଂସ୍କୃତ ପଣ୍ତିତ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଏଇ ରକମର 
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୨୪ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ 


ଆଲୋଚନା କରିବା ପ୍ରକୃତରେ ଏକ ଦୁଃସାହସିକ କାର୍ଯ୍ୟ । ହୁଏତ-ଏ ପ୍ରକାର ଆଲୋଚନାଟି 
ଯେ ତୁଳଜନାତ୍ମକ ଆଲୋଟନା ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ ଯୋଗ୍ଯ ବୋଲି ସେ ଜାଣିନ ଥଲେ, 
ଜିନ୍ଧ ସାରଳା ଦାସଙ୍କ ମହର୍ତ୍‌ ପ୍ରତିପାଦନ ପାଇଁ ସମସାମଯିକ ଭାବରେ ଭାରତୀୟ 
ଭାଷାରେ ମହାଭାରତ ଲେଖ୍‌ଥ୍‌ବା କବିମାନଙ୍କ ସହ ତ୍ୂରଜନା କରାଯିବାର ଆବଶ୍ୟକତା 
ସେତେବେଳେ ସେ ଅହନୁରବ କରିଥ୍‌ଲେ। ସେ ଶ୍ରୀ ଭାରତ ଦର୍ପଣ” ଗ୍ରଛ୍ଥରେ 
ସାରଳା ଦାସଙ୍କ ପାଣ୍ମିତ୍ଯ ଓ କବିତ୍ଧର ଗଭୀରତାକୁ ଭଲ ଭାବରେ ମାପିଛନ୍ତି। 
ସେ ଆମକୁ ଦେଖାଇ ଦେଚାୁ ଚାହିଁଛନ୍ତି ଯେ ଓଡ଼ିଆ କବି ସାରଳା ଦାସ ହେଉଛନ୍ତି 
ବ୍ୟାସଙ୍କର ସୁଯୋଗ୍ୟ ଦାୟାଦ ଓ ତନ୍ାଳୀନ ଭାରତର ବିଭିନ୍ନ ଭାଷାର କବିମାନଙ୍କ 
ମଧ୍ଯରେ ଅନ୍ୟତମ ପ୍ରସିଦ୍ଧ କବି। ତାଙ୍କ ପୂର୍ବରୁ ବୋଧହୁଏ ଓଡ଼ିଆ କବିଙ୍କୁ ଏଡ଼େ 
ଶ୍ରଦ୍ଧାର ଚକ୍ଷୁରେ ଆଉ କେହି ଦେଖ ନଥୁଲେ। 

ସାରଜା ମହାଭାରତକୁ ପଣ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ଏପରି ରୀତିରେ ଆଲୋଚନା 
କରିଛନ୍ତି। ଯହିଁରୁ ସାରଜା ଦାସଙ୍କ ବ୍ୟକ୍ତିତୃଟି ଉଚ୍ବନ ହୋଇ ଦେଖାଯାଇଛି। ଆଲୋଚନା 
ଦାରା ଆଲୋଚ୍ଯ କବିର ବ୍ଯଗ୍ଥିତୂର ଯଥାର୍ଥ ବିକାଶ ଘଟାଇବାରେ ସମାଲୋଚକର 
ସାର୍ଥକତା ବିଦ୍ୟମାନ! ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କ ଶ୍ରୀ ଭାରତ ଦର୍ପଣ” ଗ୍ରଛରେ 
ଏହାହିଁ ଘଟିଛି। ସେ ଏହି ଗ୍ରଚ୍ରେ ଉନ୍ବଳର ବ୍ୟାସଦେବ ଭାବରେ ସାରଳା ଦାସଙ୍କୁ 
ଚିତ୍ରଣ କରି ଦେଖାଇଛନ୍ତି। ସେ ବ୍ଯାସଦେବଙ୍କୁ ‘ବ୍ୟାସ ମୂନି” ଓ ସାରଜା ଦାସଙ୍କୁ 
“ଦାସ ମୂନି' କହିଛନ୍ତି। ତାଙ୍କ ପାଇଁ ବ୍ଯାସ ମୁନି ଓ ଦାସ ମୁନିଙ୍କ ଭିତରେ 
ସେମିତି କିଛି ପ୍ରଭେଦ ନାହିଁ। ପଶ୍ିତ ନନ୍ଦ ମହାଶୟଙ୍କ ଭାଷାରେ କହିଲେ, “ଦାସ 
ମୁନିଙ୍କର ବ୍ୟାସ ମୂନିଙ୍କ ନାମ ସାଦୂୃଶ୍ଯର ପ୍ରାପ୍ତିକୂମ ଦେଖୁ୍‌ଅଛନ୍ତି୨ ଏବେ କ୍ରମଶଃ 
ଦେଖୁନେବେ, ବ୍ୟାସ ମୁନି ଓ ଦାସ ମୁନିଙ୍କର ମହାଭାରତ ରଚନାର ପ୍ରବୃରିକାରଣ 
ପ୍ରଭୃତିରେ ମଧ୍ଯ କେତେଦୂର ଏକଦେଶୀୟ ସାଦୂଶ୍ଯ ଦେଖାଯାଉଅଛି। ପ୍ରଥମତଃ 
ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ପୁରାଣମାନଙ୍କରେ କଥ୍ତ ବ୍ୟାସଦେବଙ୍କର ମହାଭାରତ ରଚନା ପ୍ରବୃତିମୂଳକ 
କେତେକ କଥା ଜେଖାଯାଉଅଛି। ଏଥ୍‌ରୁ ଘଟନା ବିଶେଷ ଧରି ସାରା ଦାସଙ୍କ 
ଚରିଡରୂ ସାଦୂୃଶ୍ଯ ଖୋତିବାକୁ ହେବ; ଜିତ୍ା ତାଙ୍କ ଚରିତ୍ର ସଂନଗ୍ଧ କରିବାକୁ ହେବ।' 
(ଶ୍ରୀ ଭାରତ ଦର୍ପଣ (୧୯୬୪) ପୂୃଷ୍ଠା4୨୮୯) ଏହିଭଟି ଭାବରେ ସେ ଆମ 
ସାରଟ୍ଟା ଦାସଙ୍କୁ ତାଙ୍କ ମହାଭାରତ ଭିତରୁ ଖୋଜି ତାଙ୍କର ମହନାୀୟତା ପ୍ରତିପାଦନ କରିଛନ୍ତି। 

ସେ ସାରଳା ମହାଭାରତର ରାବଗତ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟର ଭୂୟସୀ ପ୍ରଶଂସା ତାହାଙ୍କ 
ଗ୍ରଚଚରେ କରିଅଛନ୍ତି। ଭାଷା ଓ ଭାବ ଉଭୟ ଦିଗରୁ ସାରଜା ମହାରାରତ ଯେ 
ଏକ ବିରାଟ ବିସ୍ଟୟ ଏଥ୍‌ରେ ସନ୍ଦେହ ନାହିଁ। ଯେଉଁ ସମୟରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର 
କୌଣସି ସ୍ଵଷ୍ ରୂପରେଖ ପ୍ରକଟ ହୋଇନଥ୍‌ଲା, ସେ ସମୟରେ ଯେ ଜଣେ କବି 
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ସାହିତ୍ୟ ସମୀକ୍ଷକ ପଶ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ୨୫ 


ମହାଭାରତ ପରି ବିରାଟ ଗ୍ର ଏ ଭାଷାରେ ରଚନା କରିପାରେ, ତାହା ହେଉଛି 
ସବୁଠାରୁ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟର ବ୍ୟାପାର। ସେଥ୍‌ରେ ଆମ ଲୋକ ଚଳଣିର ସମସ୍ତ ପ୍ରସଙ୍ଗ ପୂଣି 
ଅତି ନିଖୁଣ ଭାବରେ ସଂପାଦିତ। ସରଚ୍ଚ ଭାଷାରେ ଉଚ୍ଚ ଭାବକୁ ପ୍ରା୍ଜନ ରୂପେ ବୁଝାଇ 
ପାରିବା ଶସ୍ତି ହିଁ ସାରଳା ଦାସଙ୍କ ସାହିତ୍ୟିକ କୃତିତ୍ରର ପରିଚାୟକ ଥୁଲା ବୋଲି 
ପଣ୍ତିତ ନନ୍ଦ ମହାଶୟ କହିଛନ୍ତି। ତାଙ୍କ ରାଷାରେ କହିଲେ, “ସାରଳା ମହାଭାରତ 
ଗ୍ରରର ଭାଷା ସର୍ବତ୍ର ଅତି ସରଳତା ଓ ପ୍ରାଞ୍ଜନତାରେ ଏକ ପ୍ରଖ୍ଯ ଅଟେ। ଯେ 
କୌଣସି ଅଂଶ ଦେଖବେ, ନିସର୍ଗ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟରେ ମନୋହର। ତନ୍କାନୀନ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାର ଖଶୈଶବାବସ୍ଥାରେ ଏତାଦୃଶ ରମଣୀୟତା ଓ ସୌଷ୍ଠବର ଆବିର୍ଭାବ ଜେବନ 
ସାରଳା ଦାସ ମହାଶୟଙ୍କର ଅସାଧାରଣ ବୁଦିମରା ଓ ସହୃଦୟତାର ପଟ୍ଟ, ଏହା 
କହିବା ବାହୁଲ୍ୟ ମାତ୍ର। ଏହାଙ୍କ ସମୟର ଖୋଦିତ ଲିପି ଓ ଶାସନ ପତ୍ର ପ୍ରରୃତିର 
ଭାଷା ସହ ଏହି ଭାରତୀୟ ଭାଷାର ତୂଚନା କରିନେଲେ ଏହାଯେ କବିଙ୍କ ମତିମତ୍ତମତାରୁ 
ବହୁ ଗୁଣରେ ପରିମାଜିତ ଓ ପରିବରବିତ ହୋଇଅଛି, ଏହା ଅବଶ୍ୟ ସମସ୍ତେ ଅକୃଣ୍ଠତାରେ 
ବିଶ୍ଣାସ କରିବେ। ଏହି ପ୍ରକାଣ୍ଡ ମହାଭାରତ ଗ୍ରଳ୍ଚରେ କବି ମହୋଦୟ ନିଜର 
ପରମାରାଧ୍ଯ ଦେବତା ସ୍ଵରୂପ ଅର୍ଭକତ୍ସାପନ୍ନ ମାତୃଭାଷାକୁ ପରିପୁଷ୍ଠାଟ ଓ ସମାପ୍ତ 
ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ କରିବା ପାଇଁ ତାଦୃଶ କୌଣସି ଓଡ଼ିଆ ପୂସ୍ତକାଦିର ଆଶ୍ରୟ ଜିମ୍ବା ସାହାଯ୍ଯ 
ମଧ୍ଯ ପାଇ ପାରି ନଥ୍‌ଲେ। କେବଜ ସ୍ଵକୀୟ ମତିମରା ଓ ସୌହୁଦ୍ଯବରାକୁ ଆଶ୍ରୟ 
ଓ ସହାୟ କରି ଭାଷାକୁ ଏତେଦୂର ପରିପୂଷ୍ଠ କରି ଅଛନ୍ତି ଯେ, ପଞ୍ଚଶତାଧ୍‌କ 
ବର୍ଷ ବ୍ୟାପୀ ସଂସ୍କାର ଓ ସଂବର୍ବଦନ ଦ୍ଵାରା ଆଧୁନିକ ସାହିତ୍ୟର ଭାଷା ଯାଦୂଶ 
ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ସହ ମସ୍ତକୋଭୋଳନ କରି ସ୍ଵୀୟ ରୂପବତୀ ଭଗିନାମାନଙ୍କୁ ଚମନ୍ତୃତ 
କରୁଅଛି, ଦବପେକ୍ଷା ଏହାର ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ଅଧ୍କ ନ୍ୟୁନ ନହେ। ””” ଅତଏବ 
କହୁଁ, ସାରଳା ଦାସେ କେବଳ ଓଡ଼ିଆ ଥା ଗ୍ରଚର ପାଥମିକ ପ୍ରବର୍ରନ୍‌ _ଏବଂ ଓଡ଼ିଆ 


ଭାଷାର ପ୍ରଧାନ ପିରରିପୋଷକ ।” ' (ଶୁ! ଭାରତ ଦର୍ପଣ {ec D୪)- ପୃଷ୍ଣା-୨୨୧-୨୨୨ ] 
ସାରଳା ଦାସଙ୍କୁ ଆଦି କବି ଭାବରେ ସେ ତାଙ୍କ ଆଲୋଚନାରେ ଦର୍ଶାଇଛନ୍ତି 
ପଶ୍ତିତ ନନ୍ଦ ମହାଶୟ ସାରନା ଦାସଙ୍କୁ ମହାପ୍ରାଜ୍ଞ ସୃତିମାନ, ମହାକବି ଅବିନଶ୍ବର 
ସୁତିମାନ୍‌, ଭନ୍ରଳ ଭାରତ କବି, ଆଦିମ ମହାଜବି ଅଥଚ ଉନ୍ମଳ ବ୍ୟାସ, ବିସ୍ତୁୃତିପ୍ରିୟ 
ଜାନ୍ଥନିକ କଥା ପ୍ରବୀଣ ଇତ୍ଯାଦି ଯାବତୀୟ ବିଶେଷଣରେ ତାଙ୍କର ଂଶ୍ରୀ ଭାରତ 
ଦର୍ପଣ' ଗ୍ରଛରେ ସମ୍ବୋଧନ କରିଛନ୍ତି। ଏଥ୍‌ରୁ ଆଲୋଚ୍ୟ କବିଙ୍ଗ ପ୍ରତି ସମାଲୋଚଟର 
ପ୍ରଚୂର ସମ୍ମାନ ବୋଧ ଝରି ଯାଇଛି। ଏ ସବୁ ସତ୍ତ୍ଵେ ସାରଳା ଦାସ ତାଙ୍କ 
ମହାଭାରତରେ ଯେଉଁ ବୀରସଭାବ, ଅସଙ୍ଗତି ପ୍ରସଙ୍ଗ ଓ ବୁଥ କଳ୍ପନା ପ୍ରସୂତ 
ବିଷୟ ସଂସୋଜନା କରିଛନ୍ତି ସେ ସଂପର୍କରେ ସମାଲୋଚକ ମଧ୍ଯ ଦୃଷ୍ଟିପାତ କରିବାକୁ 
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୨୬ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ 


ଭୂଲି ନାହାନ୍ତି। ଅତି ଶିଷ୍ଠଭାଷାରେ ସାରଳା ଦାସଙ୍କ ଏସବୁ ତୁଟିକୁ ସେ ଆମକୁ 
ଦେଖାଇ ଦେଇଛନ୍ତି। ପଣ୍ଡିତ ନନ୍ଦ ମହାଶୟ କେଡ଼େ ଶାଜୀନ ଭାବରେ ସାରା 
ଦାସଙ୍କର କେତେକ ଦୋଷ ଦେଖାଇଛନ୍ତି ତାହା ଦେଖନ୍ତଧ। ଆଲୋଚକ ସାରଳା 
-ମହାଭାରତ ସହ ମୂଳ ସଂସ୍କଟତ ମହାଭାରତର ତୁଜନାମ୍ମକ ବିଶ୍ଳେଷଣ କରି ଏହି 
ଦୋଷ ଦେଖାଇହନ୍ତି। ସାରଚା ଯେପରି ଭୀମସେନ ଚରିତ୍ର ଚିତ୍ରଣ କରିଛନ୍ତି, ତାହାକୁ 
ପଶ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ପସନ୍ଦ କରିନାହାନ୍ତି। ଏ ସମ୍ପର୍କରେ ତାଙ୍କର ଉକ୍ତି, “ସାରଳା 
ଦାସ ଅନେକ ସ୍ଥଳରେ ବହୁ ବିଷୟରେ ଭୀମସେନଙ୍କୁ ମନ୍ଦବୁଦି ଦୁର୍ନୀତି ପରାୟଣ 
କରି ଦୂର୍ଭାବନାରେ କଦର୍ଯ୍ୟ କରିଅଛନ୍ତି। ଭୀମଙ୍କ ପ୍ରତି ଏପରି ଦୂର୍ଭାବନାର ଆଭାସ 
ସୁଦ୍ଧା ମୂଳ ଗ୍ରନ୍ଥରେ ନାହିଁ। ଜି ପ୍ରମାଣ ପାର ଅବା ଭୀମଙ୍କ ପ୍ରକୃତି ଚିତ୍ରଣ 
ଅନେକ ସ୍ଥଳରେ ଦୂର୍ନୀତି ବିଲକ୍ଷଣ ଓ ବାଳ ସ୍ଵଭାବସମ୍ପଚନ ଜରି ଦେଇଅଛନ୍ତି, 
ବୃଝା ଯାଉ ନାହିଁ। ଏହାର ଗୋଟିଏ ମାତ୍ର ଉଦାହରଣ ଦେଖନ୍ତ। ବନବାସୀ ପାଣ୍ଡବମାନେ 
ଗଣ୍ଡକୀତୀ ରୋପକଣ୍ଠ ବନରେ ବିହାର କରୂୁଥ୍‌ବା ସମୟରେ ଶ୍ରୀଜୃଷ୍ଣ ଦବାରଜାରୁ ସମାଗତ 
ହେଲେ। ଦେଖୁଲେ ଯେ ଭୀମସେନ ସାଚଗ୍ରାମଗୁଡ଼ିକ ଗୋଡ଼ରେ ଗଡ଼ାଇ ଗଡ଼ାଇ 
ଖେନୂ ଅଛନ୍ତି। ଏସବୁ ଦେବ ସ୍ଵରୂପଂ ଏପରି କାହିଁକି କରୁଅଛ ? ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣ ଏହା 
କହିବାରୁ ଭୀମ ଉତ୍ତର ଦେଲେ ଜି, ଏ ଗୂଡ଼ାକ ତ ପଥର। ଏଥୁରେ ଗୋଡ଼ 
ଘସିଲେ ଗୋଡ଼ର ମଳି ହାଡ଼ିଯାଏ; ଇତ୍ଯାଦି। ଭୀମଙ୍କର ଏପରି ଅଜ୍ଞ ସ୍ଵଭାବୋଚିତ 
ଆଚରଣର ଆଭାସ ମଧ୍ଯ ମୂଚରେ କୃତ୍ରାପି ନାହି। ସାରଜା ଦାସ କବିଙ୍କର ମୂଳ 
ଚରିତରେ ଅସାବଧାନତାର ଫଳ ବୋଲିବାକୁ ହେବ।” (ଶ୍ରୀ ଭାରତ 
ଦର୍ପଣ-( ୧୯୬୪)-“ପୂ ୩୩-୩୪] ଏମିତି ଅତି ଭଦ୍ରୋଚିତ ଭାବରେ ଆଲୋଚକ 
ସାରଳା ମହାରାରତର ଦୋଷ ଦେଖାଇଛନ୍ତି। ଠାବେ ଠାବେ ମୂଳ ଗ୍ରରର ପ୍ରସଙ୍ଗକୁ 
ଯେମିତି ଆପଣାର ଖୁଆଲିରେ ସାରଟ୍ଚା ଦାସ ଏପଟ ସେପଟ କରିଛନ୍ତି, ତାକୁ 
ସମୀକ୍ଷକ ସହ୍ଯ କରି ପାରିନାହାନ୍ତି। ଏ ଧରଣର ଅସଟଙ୍ଗତିକୁ ସେ ପୁଙ୍ାନୁପୁଝଂ 
ଭାବରେ 'ଶ୍ରୀ ଭାରତ ଦର୍ପଣ” ଗ୍ରନ୍ରେ ଅନୁଶୀଳନ କରିଛନ୍ତି। ଏହି ବିଚାର 
ବେଳେ ସାରଚା ଦାସଙ୍କ ପ୍ରତି ସେ ନାସିକା କୂଞ୍ଚନ କରିନାହାନ୍ତି କିମ୍ଭା କୌଣସି 
ଥିଦ୍ତ୍ଯ ପୂର୍ଣ ବାକ୍ଯ ଉଚ୍ଚାରଣ କରିନାହାନ୍ତି। ଜଣେ କବିର ତୁଟି ପ୍ରଦର୍ଶନ ପାଇଁ 
ଯେମିତି ଶାଳୀନ ରାଷା ଓ ସଂଯମ ବାକ୍ୟ ଆବଶ୍ୟକ, ସେତିକି ସମୀକ୍ଷକ କରିଛନ୍ତି। 
ଏଥ୍‌ରୁ ସମୀକ୍ଷକଙ୍କ ଉଦାର ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀ ଓ ଉନ୍ନତ ରୁଟିବୋଧର ପରିଟୟ ମିଳେ । 

ପଶ୍ିତ ଗୋପୀନାଥ ଯେଉଁ ତଙ୍ଗରେ ସାରଳା ମହାଭାରତର ସମୀକ୍ଷା କରିଛନ୍ତି, 
ତାକୁ କୌଣସି ନିଦିଷ୍ଠ ଶ୍ରେଣୀର ସମୀକ୍ଷା ପଦ୍ଧତି ବୂହାଯାଇ ପାରିବ ନାହିଁ। ସେ 
ଯେମିତି ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି ତାଙ୍କ ପୂର୍ବରୁ ସେମିତି କେହି କୌଣସି କବିଙ୍କୁ 


» 
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ସାହିତ୍ୟ ସମୀକ୍ଷକ ପର୍ରିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ୨୭ 


ଏତେ ବ୍ଯାପକ ଭାବରେ ଆଲୋଚନା କରି ନଥ୍‌ଲେ। ତାଙ୍କ ଆଲୋଚନା ଦ୍ବାରା 
ସ୍ରାରବା ଦାସ ହେଲେ ଆଦି କବି ରୂପେ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ଓ ପଡ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ 
ମହାଶୟ ହେଲେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଆଦି ସମୀକ୍ଷକ। ତାଙ୍କ ସମୀକ୍ଷା ପବ୍ଧତିକୁ 
ଆମେ ଠିକ୍‌ ତୃଳନାମ୍ବକ ପଦ୍ଧତି କହି ପାରିବା ନାହିଁ କିମ୍ଭା ତାଙ୍କ ଆଲୋଚନାକୁ 
ଆମେ ମଧ୍ଯ ସତିହାସିକ ପଦ୍ଧତି କିମ୍ଭା ପାଠାଲୋଚନା ପର୍ଯ୍ୟାଯତୁସ୍ତ କରିବା ସମ୍ଭବ 
ନୂହେଁ। ତାହାକୁ ବରଂ ପଶ୍ିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କ ଏଟାନ୍ତ ସ୍ଵକୀୟ ଆଲୋଚନା 
ପଦ୍ଧତି କହିବା ଅଧ୍କ ସମୀଚୀନ ହେବ। ତାଙ୍କର ସାରଳା ମହାଭାରତ ଆରୋଚନା 
ସମ୍ପର୍କରେ ଅଭିମତ ପ୍ରଦାନ ପୂର୍ବକ ଗୋପବନ୍ଧୁ ଦାସ ଲେଖଥ୍‌ନଲେ, “The Pandit’s 
labour and research in the domain of Oriya Literature are weil 
known and his criticism of the Sarala Mahabharata fully justifies 
his reputation and would do credit to any eminent scholar of any 
language. He has examined the Orjya verses of the poet Sarala 
Das with remarkable critical acumen and made a comparative study 
in the light of the original Sanskrit epic. He has noted the variations 
in the readings between the old palm leaf manuscripts and the 
printed works. A critical study of a gigantic work like the Mahabharata 
can be undertaken only by a very few scholars of uncommon zeal 
and patience There can be no doubt that Pandit Nanda’s samalochana 
{criticism} is an invaluable contribution to Oriya Literature.” (ଶ୍ରୀଭୀରତ 
ଦର୍ପଣ-( ୧୯ ୬୪ )-ପଷ୍ଠା-୪୩] ତଜ଼ାଳରେ ଗୋପବନ୍ଧୁଙ୍କର ଏଇ ଅଭିମତରୁ ପଶ୍ଚିତ 
ନନ୍ଦ ମହାଶୟଙ୍କ ସାରଳା ସାହିତ୍ୟ ଆଲୋଚନା ପୁସ୍ତକ ଆକାରରେ ପ୍ରକାଶ ହେବା 
ପୂର୍ବରୁ ଜିଭଳି ସୁଧୀ ମଣ୍ଡଳାରେ ପ୍ରଭାବ ବିସ୍ତାର କରିଥଲା, ତାହା ଅନୁମାନ 
କରାଯାଇପାରେ। 

ପଶ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କ ଆଲୋଚନା ପଶ୍ଚିତ ସୁଲଭ ଟୀକାମୂଳକ ଆଲୋଚନା 
ନୁହେଁ। ସେ ସୃଷ୍ଟି ସମ୍ପର୍କରେ ନିଜସ୍ଵ ମତ ଦେଇ ମଧ୍ଯ ନୀରବ ରହିନାହାନ୍ତି। 
ଏକ ବୃହରର ପରିଧ୍‌ରେ ସୃଷ୍ଟି ବିଶ୍ଳେଷଣ କରି ଆଲୋଚ୍ୟ ଗ୍ର୍ତର ସ୍ଵାତନ୍ତ୍୍ୟ ପ୍ରଦର୍ଶନ 
କରିବା ତାଙ୍କର ଲକ୍ଷ୍ୟ ଥୁଲା। ତେଣୁ ସେ ସାରଳା ମହାଭାରଚ ଗ୍ରଛ୍ଥ ଆଲୋଚନା 
ବେଳେ ସଂସ୍କୃତ ମହାଭାରତ ରଚୟିତା ବ୍ୟାସଙ୍କୁ ସ୍ଵରଣ କରିଛନି, ବଙ୍ଗଳା ମହାଭାରତ 
ପ୍ରଣେତା କାସୀରାମ ଦାସଙ୍କୁ ସ୍କରଣ କରିଛଚି, ତୈଲଙ୍ଗ ମହାଭାରତ ରଚିତା 
ନାନ୍ନାୟା ଭଟ୍ଟ, ତିନ୍ତନା ସୋମାଯାଜୀ ଏବଂ ଏର ପ୍ରଗଡ଼ାଙ୍କୁ ବି ସରଣ କରିବାକୁ 
ଭୂନି ନାହାନ୍ତି। ଏମାନଙ୍କ ଦୃଷ୍ଟିଭଟୀ ଠାରୁ ଆମର କବି ସାରଳା ଦାସ କାହିଁକି 
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୨୮ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ 


ସ୍ବତନ୍ତ୍ଖତାହା ମଧ୍ଯ ଭଲ ରୂପେ ସେ ଆଲୋଚନାରେ ଦେଖାଇଛନ୍ତି। ସେ ଯେଉଁଠାରେ 
ସାରଳା ଦାସଙ୍କ କଳ୍ପନା ପ୍ରବଣତା ଦେଖୁଛନ୍ତି, ସେହି ଅଂଶକ୍ର ସେ ବଙ୍ଗଳା ମହାଭାରତ 
ଓ ତ୍ରୈଲଙ୍ଗ ମହାଭାରତ ସହ ତୁଳନାତ୍ମକ ଭାବରେ ମିଳାଇ କବିଙ୍କ ମୌଳିକତା 
ଆମକ୍ର ଦେଖାଇଛନ୍ତି। ଯାହାଫଳରେ ସାରଳା ମହାଭାରତର କବି ବଙ୍ଗଳା ମହାଭାରତର 
କବିଙ୍କ ଠାରୁ ଓ ତ୍ରୈଲଙ୍ଗ ସାହିତ୍ୟର କବିଙ୍କ ଠାରୁ ଯେ କେତେକ କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ବେଶ୍‌ ଆଗୁଆ ଥୁଲେ, ଏହା ସ୍ଵୀକାର କରିବାକୁ ହୁଏ। 

ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ପରବର୍ଭୀ କାଳର ସମୀକ୍ଷକମାନଙ୍କ ପାଇଁ ଅଶେଷ 
ପ୍ରେରଣାର ଉତ୍ସ ଥୁଲେ କହିବା ଯଥାର୍ଥ ହେବ। ତାଙ୍କର ଶ୍ରୀ ଭାରତ ଦର୍ପଣ! 
ଗ୍ରନଟି ସାରଳା ମହାଭାରତ ଆଲୋଚନା ପାଇଁ ବିଶିଷ୍ଠ ଏତିହାସିକ କୃଷ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ପାଣିଗ୍ରାହୀ, 
ପ୍ରସିଦ୍ଧ ଗଦ୍ୟଶିଳ୍ଥୀ ସୁରେନ୍ଦ୍ର ମହାନ୍ତି ଗବେଷକ ବଂଶୀଧର ମହାନ୍ତି ପ୍ରମୁଖଙ୍କୁ ବେଶ୍‌ 
ଉତ୍ସାହ ପ୍ରଦାନ କରିଥ୍‌ଲା। ଡକୃର କୃଷ୍ଣଚନ୍ଦ୍ର ପାଣିଗ୍ରାହୀଙ୍କ ପୁସ୍ତକ “ସାରଳା ସାହିତ୍ୟର 
ଏତିହାସିକ ଚିତ୍ର' ( ୧୯୭୬) ରଚନା ମୂଳରେ ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କ ଶ୍ରୀ 
ଭାରତ ଦର୍ପଣ” ଗ୍ରନ୍ର ଭୂମିକାକୁ ଏଡ଼ାଇ ଦେଇ ହେବ ନାହିଁ। କାରଣ ପଣ୍ଡିତ 
ନନ୍ଦ ମହାଶୟ ତାଙ୍କ ଗ୍ରନ୍ତରେ ମହାଭାରତ ଯୁଦ୍ଧର ସମୟ ନିର୍ଣୟ” "ଶୀର୍ଷକ ଯେଉଁ 
ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି, ଡକୃର ପାଣିଗ୍ରାହୀ ଆଧୁନିକ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ନେଇ ସେଇ ଧରଣର 
ଆଲୋଚନା ତାଙ୍କ ଗ୍ରନ୍ଧରେ କରିଛନ୍ତି। ଡକୃର ପାଣିଗ୍ରାହୀ ଜଣେ ବିଶିଷ୍ଠ ଏତିହାସିକ 
ହୋଇଥ୍‌ବାରୁ ଭାରତର ସମସାମୟିକ ଏତିହାସିକ ପୃଷ୍ଠଭୂମିରୁ ମହାଭାରତକୁ ବେଶ୍‌ 
ଦକ୍ଷତାର ସହ ଆଲୋଚନା କରିଅଛନ୍ତି। ମାତ୍ର ତାଙ୍କର ଏହି ଗ୍ରନ୍ଥ ରଚନା ପାଇଁ 
ଶ୍ରୀ ଭାରତ ଦର୍ପଣ” ଯେ ମୂଳ ପ୍ରେରଣା ଥୁଲା ଏହା - ଅବଶ୍ଯ ସ୍ବୀକାର୍ଯ୍ୟ। ସୁରେନ୍ଦ୍ର 
ମହାନ୍ତି ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଆଦିପର୍ବରେ ସାରଳା ମହାଭାରତର ଯେଉଁ ଆଲୋଚନା 
କରିଛନ୍ତି, ତାହାକୁ ପଣ୍ଡିତ ନନ୍ଦଙ୍କ ଶ୍ରୀ ଭାରତ ଦର୍ପଣୀର ଏକ ଆଧୁନିକ ସଂସ୍କରଣ 
କହିବା ସମୀଚୀନ ହେବ। ସୁରେନ୍ଦ୍ର ମହାନ୍ତିଙ୍କ ବିଚାର ଧାରା ସହିତ ପଶ୍ତିତ ନନ୍ଦଙ୍କ 
ବିଚାର ଧାରାର ଅତି ଅତୂତ ସାମଞ୍ଜସ୍ୟ ଗ୍ରନ୍ଧ ଦୁଇଟି ପାଠକଲେ ଜାଣିହେବ। 
ସେହିପରି ଡକୃର ବଂଶୀଧର ମହାନ୍ତି ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସରେ ସାରଳା 
ସାହିତ୍ୟ ସମ୍ପର୍କରେ ଯେଉଁ ଆଲୋଚନା କରିଛନ୍ତି ସେଥ୍‌ରେ ସେ ପଣ୍ଡିତ ନନ୍ଦଙ୍କ 
ଶ୍ରୀ ଭାରତ ଦର୍ପଣ” ଗ୍ରଛକୁ ଅନୁସରଣ କରିଛନ୍ତି କହିଲେ ଠିକ୍‌ ହେବ। ଏଥୁରୁ 
ପଣ୍ଡିତ ନନ୍ଦ ମହାଶୟଙ୍କ ଗ୍ରନ୍ତ ସାରଳା ସାହିତ୍ୟ ଆଲୋଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ କେତେଦୂର 
ପ୍ରଭାବ ପକାଇଥ୍‌ଲା, ତାହା ଭଲଭାବେ ବୁଝାପଡ଼େ। 

ଶ୍ରୀ ଭାରତ ଦର୍ପଣ” ଗ୍ରନ୍ଭରେ ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ଜଣେ ବିଦ୍ଧାନ୍‌ 
ସମୀକ୍ଷକ [5୯holar-critic]ର : ଭୁମିକା ନେଇଛନ୍ତି। ଏକ ପକ୍ଷରେ ତାଙ୍କର ସୂଗଭୀର 
ଅଧ୍ୟୟନ ଓ ଅପର ପକ୍ଷରେ ତାଙ୍କର ଆଲୋଚନାମତ୍ମକ ଦୃଷ୍ଟିଭଙ୍ଗୀ ଉଭୟର ସମନନୟ 
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ସାହିତ୍ୟ ସମୀକ୍ଷକ ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ୨୯ 


ଏଥରେ ପରିଲକ୍ଷିତ। ସେ ଭଲରୂପେ ଜାଣିଥ୍‌ଲେ ଯେ ସାହିତ୍ୟର ଉପଯୁକ୍ତ ମୂଲ୍ୟାୟନ 
ପାଇଁ ପାଣ୍ଡିତ୍ୟ ସହିତ ବିଚାର-ବିଶ୍ଳେଷଣ ମଧ୍ଯ ଅପରିହାର୍ଯ୍ୟ। ପାଣ୍ଡିତ୍ୟ ସହିତ 
ବିଚାର ବିଶ୍ଳେଷଣ ଶକ୍ତି ଥୁଲେ ସାହିତ୍ୟର ମର୍ମୋଦ୍‌ଘାଟନର ମାର୍ଗ ସୂଗମ ହୁଏ । 
ଏକଥା ଏବେ ସୁଦ୍ଧା ଆଲୋଚକମାନେ ଦୃଢ଼ ସ୍ଵରରେ କହନ୍ତି। ଏଠାରେ ଏ ପ୍ରସଙ୍ଗରେ 
F.W. Bateson’ The Scholar-Critic (1972) ପୁସ୍ତକରେ ଏକ ଉକ୍ତି ସ୍ଵରଣ 
ଯୋଗ୍ୟ। ସେ କହିଛନ୍ତି, ““A successful interpretation requires both 
scholarship and criticism, each modifying the other, minute and 
comprehensive factual accuracy interacting with stringent and 
distinguished evaluative criticism.” [The Scholar-Critic- (1972), 
Routledge & Kegan Paul, London, page 101] ତାଙ୍କର ଅସାଧାରଣ ପାଣ୍ଡିତ୍ୟ 
ଓ ସୁନିପୁଣ ବିଷଶ୍ନେଷଣ ଶକ୍ତିର ଅଭୁତ ସମିଶ୍ରଣ ଶ୍ରୀ ଭାରତ ଦର୍ପଣ” ଗ୍ରନ୍ଞକୁ 
ଆମ ସାହିତ୍ୟରେ ସ୍ତନ୍ତ୍ର ମର୍ଯ୍ୟାଦା ଦେଇଛି। 

ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କ ଶ୍ରୀ ଭାରତ ଦର୍ପଣ”ର ରଚନାଶୈଳୀ ଓ ଭାଷା 
ସାଧାରଣ ପାଠକ ଠାରୁ ଅନେକାଂଶରେ ଦୂରେଇ ଯାଇଛି। ଭାବଗର୍ଭକ ସଂସ୍କୃତ 
ଶବ୍ଦର ବହୁଳ ବ୍ଯବହାର ସହିତ ଜଟିଳ ବାକ୍ଯ ତାଙ୍କ ଆଲୋଚନାକୁ କ୍ଲିଷ୍ଠ କରି 
ଦେଇଛି। ସନ୍ଧି ସମାସ ଘନ ପଦ ବିନ୍ୟାସ ସାଙ୍ଗକୁ ବାଣଭଟ୍ଟୀୟ ଉପମା ଅନୁପ୍ରାସ 
ଭୂଯିଷ୍ଠ ଜଟିଳ ବାକ୍ଯ ବିନ୍ଯାସ ତାଙ୍କ ଆଲୋଚନା ଗ୍ରଛ୍ଥଟିକୁ କରିଛି ପାଣ୍ଡିତ୍ୟ ପୂର୍ଣଠ। 
ମନେହୁଏ ସତେମଯେମିତି ତାଙ୍କର ଏଗ୍ରଛ୍ଟି ହେଉଛି ପାଣ୍ଡିତ୍ୟର ପରୀକ୍ଷା ସକାଶେ 
ରଚିତ ଏକ ଗ୍ରଛ୍ଞ। ଏହି ଗ୍ରନ୍ଭଟିକୁ ସାଧାରଣ ପାଠକ ପଢ଼ିଲେ ତ୍ରାହି ତ୍ରାହି ଡାକେ। 
ଏ ଗ୍ରନ୍ଭଷଟିକୁ ଯେଉଁ କାଳରେ ପଣ୍ଡିତ ନନ୍ଦ ମହାଶୟ ଲେଖୁଥ୍‌ଲେ ତାହା ଆଇ.ଏ., 
ବି.ଏ. ଶ୍ରେଣୀର ଛାତ୍ର ପଢ଼ିବା ପାଇଁ ଏକ ଉଜ୍ଜଷ୍ଠ ଗ୍ରନଛ ବୋଲି ସେତେବେଳେ 
ସରକାରୀ ଅନୁବାଦକ ବିଦ୍ଯାବିନୋଦ ମଧୁସୂଦନ ଦାଶ କହିଥୂଲେ। ମାତ୍ର ଏବେ 
ଏହାକୁ ପଢ଼ି ଅଧ୍ଯାପକମାନେ ବୁଝିବା ମଧ୍ଯ କାଠିକର ପାଠ। ଏ ଧରଣର ଅଭିଜାତ 
ପୂର୍ଣ୍ଣ ଭାଷାରେ ବାଣଭଙଟ୍ଟୀୟ ଗଦ୍ୟ ରୀତିରେ ସମାଲୋଚନା ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ 
ଆଉ କେହି ଲେଖୁନାହାନ୍ତି। ଏଠାରେ ତାଙ୍କ ଗଦ୍ଯରୀତିର ଏକ ନମୂନା ଦିଆଗଲା । 
ତାହା ଏହିପରି, ତପୂର ସ୍ଵୀକୃତାଶ୍ବବାର କର୍ମ ନିଶାକର ମନୋରମ ନିଶାକର ନକୁଳ 
ପ୍ରବେଶ ମାତ୍ରକେ ମୂଳରେ ଅନୁଦିତ କଶ୍ଚନ ଦ୍ରନିର୍ବାର ଅଖର୍ବବେଗ ଅର୍ବକୁ ସବାରିରେ 
ପଞ୍ଚତ୍ସ ସହଚାରୀ କରିବା, ସେ ପୂଣି ସେହି ନିଗ୍ରହ ରୂପ ଅନୁଗ୍ରହରୁ ପ୍ରାପ୍ତ ଦିବ୍ଯ 
ବିଗ୍ରହରେ ଆଗ୍ରହ ସହକାରେ ଦେବଗୃହ ପ୍ରାପ୍ତ ହେବାର ପ୍ରତିପାଦିତ କରି ତଦୀୟ 
ପୂର୍ବତନ ଜନ୍ମ ବୃତ୍ତାନ୍ତ ଲେଖ୍‌ଅଛନ୍ତି କି ପୂରା ଏକଦା ସ୍ଵର୍ଗୀୟ କ୍ଷେତ୍ରପାଳ ବାମଦେବ 
ସୂର୍ଯ୍ୟଙ୍କ ମନ୍ଦୁରରାରୁ ଆନୀତ ବିନୀତ ତୁରଙ୍ଗକୁ ପ୍ରତ୍ଯର୍ପଣ ନ କଲାରୁ ସେ ଶାପ 
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୩୦ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ 


ଦେଲେ ଯେ ତୁମ୍ଭେ ଅଶ୍ଧାଧଵକାର କରଣରୁ ଅଦ୍ଯାବଧ୍‌ ଅଶ୍ନହୋଇ ମଦୀୟ ଓରସଚାତ 
ନକୂଳଙ୍କ ହସ୍ତରୁ ମୁସ୍ତ ହେବ।”' (ଶ୍ରୀ ଭାରତ ଦର୍ପଣ (୧୯୬୪)-ପୂ-୯୮] ଏହି 
ବାକ୍ୟଟିରୁ ସହଚରେ ତାଙ୍କ ରଚନାରୀତି ସଞ୍ଚକଁରେ ଅବଧାରଣା କରାଯାଇପାରେ। 
ଏ ଧରଣର ବାଜ୍ଯ ପୁସ୍ତକଟିର ମୂଳରୁ ଶେଷ ପର୍ଯ୍ଯନ୍ତ ପରିଲକ୍ଷିତ। ଏଠାରେ 
ତାଙ୍କର ସନ୍ଧି ସମାସ ଘନ ପଦ ବିନ୍ଯାସ ସମ୍ପର୍କରେ ସୂଚନା ଦେଲେ ପଡ୍ଜିତ 
ନନ୍ଦ ମହାଶୟଙ୍କ ଶବ୍ଦ ପାଣ୍ଡିତ୍ୟ ସମ୍ପର୍କରେ ଧାରଣା ମିଟିବ। ଯଥା:¬ଜଳହ କର୍ଲୋଟ, 
ଜୋଜାହଜ ପୂରସର, ପବିତ୍ର-ସୌରଭ୍ତାତ -ଚାରିତ୍ରଝଭୂପିତ ଭୀମ, ସସାଧ୍ବସ ହୃଦୟ, 
ଦୃଢ଼ସନ୍ଧ ଜରାସନ୍ଧ ଅମନ୍ଦ ସୁନ୍ଦର କନ୍ଦର, ଗୁରୁ ସମର କଣ୍ଡୁ, ଦୁଃଖବ୍ଯାକୁଟିତେହ୍ରିୟ, 
ଧର୍ମ ମର୍ମ ନିର୍ଭେଦନ ବିଶାରଦ ନାରଦ, କାମ ପାଶବ ପାଖିତ ହୃଦୟା -ଇତ୍ୟାଦି। 

ପଣ୍ଡିତ ନନ୍ଦ ମହୋଦୟ ତାଙ୍କ ଆଲୋଚନାରେ ବେଶ୍‌ ପାଠକ ସଚେତନ 
ମନେ ହୁଅନ୍ତି। ପାଠକ ନିକଟରେ କିପରି ତାଙ୍କ ରାବଧାରାଟି ପହଞ୍ଚ ଏହା ଲେଖଜ 
ମାତ୍ରେ ଚାହାନ୍ତି। ତେଣୁ ପାଠକ ମନକୁ ଘେନିବା ପାଇଁ କେତେକ ଲେଖକ ବେଳେବେଳେ 
ପାଠକମାନଙ୍କୁ ସମ୍ବୋଧନ କରିଥାନ୍ତି। ଏହି ଧରଣର ପାଠକ ସମ୍ଭୋଧନ ରାତି 
ତାଙ୍କର ‘ଶ୍ରୀ ଭାରତ ଦର୍ପଣ”ର ମୂଳକୁ ଶେଷ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ପରିଲକ୍ଷିତ। ସେ “ଞ୍ଞାନ-ଧନ 
ସୁଧୀଗଣ" , ‘ଅଭିଜ୍ଞ ପାଠକେ, ‘ପ୍ରିୟ ପାଠଜଗଣ', ‘ପ୍ରିୟ ଅଭିଜ୍ଞ ପାଠକ ମହାଶୟମାନେ!', 
‘ପାଠକେ — ଏହିଭଳି ତାଙ୍କ ଗ୍ରଛଛରେ ବାରମ୍ବାର ସୂଚାରଛନ୍ତି ¦ ଏଥ୍‌ରୁ ସେ ପାଠକମାନଙ୍କୁ 
ବୁଝାଇବା ବାବଦରେ କେତେ ସଚେତନ ଥୁଲେ, ତାହା ଜାଶି ହୁଏ। ସେ ପାଠକର 
ହୃଦୟକୁ ଏକାବେଜକେ ତାଙ୍କ ଭାବକୁ ନେଇ ପହଞ୍ଚାଇଦେବା ପାଇଁ ଲେଖାର ସ୍ତରେ 
ସ୍ତରେ ପାଠକମାନଙ୍କ କଥା ରାବିଚନ୍ତି। 

ପଣ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କ ଶ୍ରୀ ଭାରତ ଦର୍ପଣର” ଭାଷା କ୍ଲିଷ୍ଠ ହେଲେ 
ସୁଦ୍ଧା ଏହି ଭାଷାର ଏକ ନିଜସ୍ଵ ଗାମ୍ଭୀର୍ଯ୍ୟ ରହିଛି। ଏହି ଭାଷାକୁ ପଖ୍ତିତ ସମାଜର 
ସମ୍ତଭାନ୍ତ ଭାଷା କୁହାଯାଇପାରେ। ଯାହାକୁ କେବଳ ବୌଦ୍ଧିକ ପାଠଟ, ଗବେଷକ 
ଓ ଗୁଣଗ୍ରାହୀ ସାହିତ୍ୟ ରସିକ ପକ୍ଷେ ବୁଝିବା ସମ୍ଭବ ପର। ତାଙ୍କର ଭାଷା ଏପରି 
କ୍କିଷ୍କ ହେବାର କାରଣ ମଧ୍ଯ ରହିଛି। ସେ ଯେଉଁ ସମୟରେ ସମାଲୋଚନା ଲେଖୁଥ୍‌ଲେ, 
ସେତେବେଳେ ସମାଲୋଚନାର ଭାଷା କିପରି ହେବ, ତା'ର କୌଣସି ନମୁନା 
ତାଙ୍କ ଆଗରେ ନଥୁଲା। ତେଶୂ ସେ ଲେଖୁ ଲେଖୁ ସ୍ଵାଭାବିକ ତଙ୍ଗରେ ନିଜର 
ପଶ୍ଚିତ ସମାଜର ଭାଷାରେ ଲେଖ୍‌ଛନ୍ତି। ସେତେବେଳେ ତାଙ୍କର ଧାରଣା ହୁଏତ 
ଥୁବ ଯେ ସମାଲୋଚନାର ଭାଷା ପାଖ୍ରିତ୍ୟପୂର୍ଣ ଅଚଙ୍କାରିକ ଭାଷୀ ହେବା ବିଧେୟ। 

ତାଙ୍କର ଏହି ରକମର ଭାଷା ଅନେକତ୍ର ତାଙ୍କ ବଳ୍ତବ୍ଯକୁ ଅସ୍ତଷ୍ଟ କରି 
ଦେଇଚି। ସେ ଯେତେ ଅନଭ୍ଯସ୍ତ ଶଦ୍ଦ ତାକୁ ତାଙ୍କ ଆଲୋଚନାରେ ବ୍ଯବହାର 
କରି ଦେଇଛନ୍ତି। ଶହ ପ୍ରାଚୂର୍ଯ୍ୟ ଓ ଭାବ ଆତ୍ତ୍ଭଚର ମଧ୍ଯରେ ତାଙ୍କ ଆଲୋଚନାର 
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ସାହିତ୍ଯ ସମୀକ୍ଷକ ପପ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ୩୧ 


ସାବଲୀଜତା ନଷ୍ଠ ହୋଇଯାଇଛି କହିଲେ ଚଢେ। ଏସବୁ ସନ୍ତ୍ରେ ସାହସର ସହିତ 
ପଷ୍ତିତ ନନ୍ଦ ମହାଶୟ ଯାହା ଜହିବାର କଥା ତାଙ୍କୁ ଅବଶ୍ୟ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି। 

ପଶ୍ତିନ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ଂଶ୍ରା ଭାରତ ଦର୍ପଣ” ଗ୍ରଇ ରଚନା କରି ଆମ 
ସମାଲୋଚନା ସାହିତ୍ୟର ଏକ ଦୃଢ଼ ଭିରି ସ୍ଥାପନ କରିଛନ୍ତି। ତାକ ଆଲୋଚନାରେ 
ଭାଷାଗତ ଦୁର୍ବୋଧ୍ୟତା ସନ୍ତେ ତାହାର ଏଜ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ମହକ ରହିଛି। ଏହା ପଖ୍ଜିତ ନନ୍ଦ 
ମହାଶୟଙ୍କର ଏକ ଅଷଶଷ୍ଚୟ ସାରସ୍ଵତ କାରି ଯାହାର ଓଡ଼ିଆ ସମାଲୋଚନା ସାହିତ୍ୟରେ 
ତୁଳନା ନାହିଁ। ଏକ ଆଭିଜାତ୍ୟ ପୂର୍ଣ୍ଣ ସମୀକ୍ଷା ଗ୍ର ଭାବରେ ଏହାର ଯେପରି ଏତିହାସିକ 
ଗୁରୁତ୍ଵ ରହିଛି, ସେହିପରି ଏହା ଏବେ ସୁଦ୍ଧା ଏକ ଉଚ୍ଟକୋଟାର ସମୀକ୍ଷାଗ୍ରଚ ଭାବେ 
ପ୍ରାସଙ୍ଗିକତା ହରାଇ ନାହିଁ। ଏଥ୍‌ପାଇଁ ସାରଳା ମହାଭାରତ ଆଲୋଚନାରେ ଏନି 
ଗ୍ରକ୍ଟଟି ପ୍ରାତଃ ସ୍ଵରଣୀୟ ହୋଇ ରହିଛି ଓ ପଣ୍ତିତ ନନ୍ଦ ମହୋଦୟ ହୋଇଛନ୍ତି 
ଚିରନମସ୍ୟ । 

ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ଓଡ଼ିଆ ଜନସମାଜରେ ପ୍ରଚଳିତ ଅନ୍ୟତମ ପ୍ରସିବ୍ 
ପୁରାଣ ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କ ଭାଗବତର ସମାଲୋଚନାରେ ମନୋନିବେଶ କରିଥ୍‌ଲେ। 
ଏ ଯାବତ୍‌ ଏହି ଆଲୋଚନାଗୁଡ଼ିକ ପୁସ୍ତକ ଆଜାରରେ ପ୍ରଜାଷିତ ହୋଇନାହିଁ। 
ଏହା ଧାରାବାହିକ ଭାବରେ “ସତ୍ଯବାଦୀ” ପତ୍ରିକାର ଚତୁର୍ଥ ଭାଗ ଷ୍ତସ୍ତ ସପ୍ତମ 
ସଂଖ୍ୟାରୁ ଆରମ୍ଭ ହୋଇ ଷଷ୍ଠ ଭାଗ- ପଞ୍ଚମ ସଂଖ୍ୟା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥ୍‌ଲା ! 
ସତ୍ୟବାଦୀ ପତ୍ରିକାର ଏହି ଆଲୋଚନା ଗୂଡ଼ିକ ସଂଗ୍ରହ କରି ଶ୍ରୀ ରବିନାରାୟଣ 
ଦାଶ ଅତିବଡ଼ୀ ଜଗନ୍ନାଥ ପରିକ୍ରମା” ( ୧୯୭୫) ରେ ପ୍ରଜାଶ କରିଛନ୍ତି। ତାଙ୍କର 
ଅନୁମାନ ଯେ ସେ ଏହି ଗ୍ରଚ୍ଚଟିକୁ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ କରିଥ୍‌ଲେ। ଏହି ଆନୋଚନାରେ 
ପଶ୍ିତ ନନ୍ଦ ଶ୍ରୀମତ୍ବ ଭାଗବତର ଭାଷା, କବିତ୍ଧ ଓ ଉଚ୍ଚ ଭାବ ପୂର୍ଣ୍ଣ ପଦ୍ୟାବନୀର 
ଭୂୟସୀ ପ୍ରଶଂସା କରିଅଛନ୍ତି। ସେ ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କ ଅନୁବାଦ କୌଶଳ ଓ ମୂଟ 
ସଂସ୍କୃତ ଭାଗବତ ସହ ଓଡ଼ିଆ ଭାଗବତର ଆଲୋଚନା କରି ଅଛନ୍ତି। ପଶ୍ମିତ 
ନନ୍ଦ ମହାଶୟ ଓଡ଼ିଆ ଭାଗଦତର ପଦସାଜିତ୍ୟ, ଏହାର ସାର୍ବଜନୀନ ଆବେଦନ 
ଓ ଲୋକ ଶିକ୍ଷା ସମ୍ବନ୍ଧରେ ନିଜସ୍ଵ ମତ ବ୍ଯକ୍ତ କରିବାକୁ ଭୂଲି ନାହାର୍ତି। ଏହି 
“ଶ୍ରୀମତ୍‌ ଭାଗବତ ସମାଲୋଚନା”ର ପ୍ରଥମ ପ୍ରକାଶ ଅବସରରେ ପଣ୍ଡିତ ଗୋପବନ୍ଧୁ 
ଦୀସ ସତ୍ୟବାଦୀ ପତ୍ରିକାର ୪ର୍ଥି ଖଣ୍ଡ ୬ଷ୍ଠ ଓ ୭ମ ସଂଖ୍ୟାରେ ଆଲୋଚନା 
ସଂପର୍କରେ ସୂଚନା ଦେଇ ଇଲେଖ୍‌ଥ୍‌ଲେ, “ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଏ ଅମୂଲ୍ୟ ଧନ, 
ଓଡ଼ିଆ ଜାତୀୟ ପ୍ରାଣର ଏ ମୃତ ସଂଳାବନୀ ମନ୍ତର ସମ୍ୟକ୍‌ ଆଲୋଚନା ଉଚ୍ୃଳ 
ସାହିତ୍ୟ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଆଚିଯାଏ ହୋଇନଥ୍‌ବା ଯେ ଅତ୍ଯନ୍ତ ଆକ୍ଷେପର ବିଷୟ ଏହା 
ବୋଲିବା ବାହୁନ୍ୟ। ଉତୂଳର ଜନସାଧାରଣ ଶୁଣି ଅତ୍ଯନ୍ତ ଆଶ୍ଵସିତ ଏବଂ ଆହ୍ାଦିତ 
ହେବେ ଯେ ମୈଷ୍ଠିକ ସାହିତ୍ୟ ସାଧକ, ଜନଳର ଅଶେଷ କୃତଞ୍ଚତା ଭାଚନ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କର 
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୩୨ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ 


ପରମ ଶ୍ରଦ୍ଧେୟ ପଶ୍ରିତ ଶ୍ରୀଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ମହାଶୟ ସଂପ୍ରତି ଏହି ଭାଗବତର 
ସମାଲୋଚନାରେ ପ୍ରବ୍ୂର ହୋଇଅଛନ୍ତି। ଏ କାର୍ଯ୍ୟ ଅତାବ ଗୁରୁତର ଏବଂ ଅତୁଜ 
ଧୈର୍ଯ୍ୟ ଏବଂ ଅଧ୍ୟବସାୟ ସାପେକ୍ଷ | ଆମ୍ଭେମାନେ ଉନ୍ୃଳର ସମସ୍ତ ସାହିତ୍ୟ ସେବାମାନଙ୍କ 
ଶକ୍ତି ଓ ସାଧନା ପ୍ରତି ସମ୍ଯକ୍‌ ଆସ୍ଥା ରଖ୍‌ କହିପାରୁ ସେ ନନ୍ଦ ମହାଶୟ 
କେବଳ ଏ କାର୍ଯ୍ୟରେ ଉପଯୋଗୀ। ଏ ରଳି କାର୍ଯ୍ୟରେ ସେ ପରୀକ୍ଷିତ ଏବଂ 
ତାଙ୍କର କୃତିତ୍ଵ ସୂପ୍ରତିଷ୍ଠିତ। ଆମ୍ଭେମାନେ ବର୍ଭମାନ ଅଧୁକ କିଛି ନକହି ଭଗବାନଙ୍କ 
ଠାରେ ଆନ୍ତରିକ କାମନା କରୁଅଛୁ ଯେ ନନ୍ଦ ମହାଶୟଙ୍କର ଏ ଉଦ୍ଯମ ନିବିଘ୍ନରେ 
ସୂସଂପନ୍ନ ହେଉ।”” ପଡ଼୍ିତ ଗୋପବନ୍ଧୁଙ୍କ ଏହି ମନ୍ତବ୍ଯରୁ ପଡ୍ିତ ନନ୍ଦ ମହାଶୟଙ୍କ 
ପ୍ରତି ତାଙ୍କର ଶ୍ରଦ୍ଧା, ସମ୍ମାନବୋଧ ଓ ଚଣେ ବିଶିଷ୍ଠ ସାହିତ୍ୟ ସାଧକ ଭାବେ 
ତାଙ୍କ ପ୍ରତି ପ୍ରଗାଢ଼ ଅନୁରଚ୍ତି ସୂଚିତ ହୁଏ। 

ପଶ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ଶ୍ରୀମତ୍‌ ଭାଗବତ ଆଲୋଚନା କାଳରେ ପ୍ରଥମେ 
ବ୍ୟାସଦେବ କୃତ ଏହି ଗ୍ରଛର ପୃଷ୍ଠଭୂମି ସଂପର୍କରେ ବର୍ଣ୍ଣନା କରିଛନ୍ତି। ଠିଜ୍‌ ଶ୍ରୀ 
ଭାରତ ଦର୍ପଣ”ରେ ପଶ୍ରିତ ମହାଶୟ ଯେଉଁ ଭାଷା ବ୍ଯବହାର କରିଅଛନ୍ତି ସେଇ 
ଅନୁରୂପ ଭାଷା ଏଥ୍‌ରେ ବ୍ଯବହୃତ। ବ୍ୟାସଦେବଙ୍କ ସଂସ୍କୃତ ଭାଗବତ କିପରି ଦକ୍ଷତାର 
ସହ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଜଗନାଥ ଦାସଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଅନୁଦିତ ହୋଇ ଓଡ଼ିଶାରେ ପ୍ରସାର 
ଲାଭ କରିଅଥୂଲା, ସେ ସଂପର୍କରେ ଆଲୋଚକ ଭଇ ରୂପେ ଏଥ୍‌ରେ ତର୍ଜମା କରିଛନ୍ତି। 
ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କ ପଦ ସଂଯୋଜନା ଏପରି ମଧୁର ଅଲା ଯେ ତାହା ଗ୍ରାମର 
ନିରକ୍ଷର ତନସାଧାରଣଙ୍କ ଅନ୍ତରକୁ ମଧ୍ଯ ଛୁରଁ ପାରୁଥ୍ଲା। ଏହି ଗ୍ରଲ୍ଚଟିକୁ ସଂସ୍କୃତରୁ 
କବି ଓଡ଼ିଆରେ ଅନୁବାଦ କଲାବେଳେ ଏମିତି କୌଶଳ ଅବଲମ୍ବନ କରିଛନ୍ତି, ଯାହା 
ଓଡ଼ିଆରେ ଏକ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଭାଗବତ ହୋଇଯାଇଛି। ଭାବ ସେମିତି ଅକ୍ଷୁଣ୍ଡ ରହିଛି, 
ଭାଷା ବେଶ୍‌ ସାବଲୀଟ, ପୁଣି ପଦେ ପଦେ ସଂସ୍କୃତରୁ ଠିକ୍‌ ଠିକ୍‌ ଅନୁବାଦ 
ହୋଇଯାଇଛି-ଏହା କେବଳ ଯେ କବି ଚଗନାାଥ ଦାସଙ୍କ କବିତ୍ଧପୂର୍ଣ୍ଣି ଶୈଳୀରେ 
ସମ୍ଭବତ ଏକଥା ଆମକୁ ସୁନ୍ଦର ରାବରେ ବୁଝାଇ ଦେଇଛନ୍ତି ପଣ୍ଡିତ ନନ୍ଦ ମହାଶୟ। 
ଏଠାରେ ଓଡ଼ିଆ ଶ୍ରୀମତ୍୍‌ ଭାଗବତ ରଚୟିତା ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍ଗ ସଂପର୍କରେ ତାଙ୍କର 
ମନ୍ତବ୍ୟ ପ୍ରସଙ୍ଗ କ୍ରମେ ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ। ତାହା ଏହିପରି, ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କ କବିଦ୍ଧ 
ମୃଦୁ-ମଧୂର ପଦ-ସଂଘଟିତ କର୍ଣ୍ଠରସାୟନ ଏବଂ ଯଥୋଚିତ ପ୍ରମିତ ଶହାର୍ଥାଳଂକାର 
ଭାସ୍ବର ଓ ଭାବବ୍ଯଂଚକ ଥୁବାରୁ ଆପାମର ପଶ୍ତିତ ଜନ ମନୋରଂଢନ ରୁପେ 
ସମସ୍ତଙ୍କର ହୃଦୟରେ ଅମନ୍ଦାନନ୍ଦ ସନ୍ଦୋହ ଚନ୍ଧାର ଦେଇଅଛି। ଏହି ଅନୁବାଦିତ 
ଭାଗବତର ସର୍ବାଂଶରେ ପ୍ରାୟଶଃ ଅର୍ଥାବଚୋଧ ଆପାତତଃ ହୃଦୟଙ୍ଗମ ହେବାରେ 
ଅସୁବିଧା ଘଟେ ନାହିଁ। ଏହି ପରମାଥ୍ଚିକ ଗ୍ରଚଛରେ ବର୍ଷ୍ତିତ ଞ୍ଞାନତତ୍ତ୍ରାଦି ବିଷୟରେ 
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ସାହିତ୍ୟ ସମୀକ୍ଷକ ପଶ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ୩୩ 


ନିଟୂଢ଼ତା ଓ ଦୁର୍ବୋଧ୍ୟତାରେ ଯୁକ୍ତ କେତେକ ସ୍ଥଳ ଛତରା ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଚରିତ ପରିପାଟୀ 
ପ୍ରବାହରେ ଅର୍ଥର ସମବକୁସନ ପଠନ ମାତ୍ରେ ମନକୁ ଉତ୍‌ଫ୍ରଲ୍ମିତ କରିଦିଏ। ଏହି 
ଗ୍ରନ୍ତର ରଚନାରେ ବିଶେଷତଃ ପ୍ରସାଦ ଓ ମାଧୁର୍ଯ୍ୟ ଗୁଣର ସମବୁମ୍ଭଣ ଦେଖାଯାଏ 
ଏବଂ ରଚନାର ଶୈଳୀ ବା ରୀତି ପ୍ରାୟ ସର୍ବତ୍ର ରସର ଅନୂଗୂରଣ ଥ୍ବାରୁ ରସର 
ପରିପୁଷି ବିଧାନ କରେ। ଏଥ୍‌ରେ କବି ମହାଶୟଙ୍କର ଖୁବ୍‌ ଆଶୁ କବିତ୍ଧ ଧୋ ରେ 
ଧୂରୀଣତ୍ସ ତାହା ସ୍ତଷ୍ଟତଃ ପ୍ରକାଶ ପାଉଅଛି।””” ଏଥୁରେ ପଦ ବାଜ୍ୟ ଗଠନ 
ପାଟବ ଓ ଅର୍ଥ ସରସତାର ତାଦୃଶ ହ୍ରାସ ନାହିଁ ଜହିଲେ ଚଳେ। କୃତ୍ରାପି ପଢ 
କିତ୍ମା ବାକ୍ୟର ବୃଥା ଆଡ଼ମ୍ବର ଅପିଚ ରଚନା ଆର୍ଭଟୀର ଆଭାସ ମଧ୍ଯ ଦେଖାଯାଏ 
ନାହିଁ। କବି ମହାଶୟ ମୂଳ ଗ୍ରନ୍ତକୁ ସମ୍ମୁଖରେ ରଖ୍‌ କିମ୍ବା ହୃଦୟସ୍ଥ କରି ଆଶୂରଚନା 
ପରିପାଟୀରେ ଅନୁବାଦ କରାଯାଇଥ୍‌ବାର ଅନୁମିତ ହେଉଅଛି।” (ସତ୍ଯବାଦୀ- 
୪-୮୧୨ ପୂ ୩୮୧-୩୮୨) ଆଲୋଚକ ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କ ରାଗବତ ରଚନା 
ଶୈଳୀର ଏକ ମନୋଜ୍ଞ ବିଶ୍ଲେଷଣ ଜରିବା ସହିତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଗବତର ସାର୍ବଜନୀନତା 
ସମ୍ବନ୍ଧରେ ଏଠାରେ କେତେକ ଉପାଦେୟ ତଥ୍ଯ ପ୍ରଦାନ କରିଛହନ୍ତି। ଭାଗବତର 
ମହବ ନିର୍୍ଣୟରେ ପଶ୍ତିତ ନନ୍ଦ ମହାଶୟଙ୍କ ଆଲୋଚନା ଗୂରରୁତ୍ରପୂର୍ଣ । ସେ ଜଗନ୍ନାଥ 
ଦାସଙ୍କୁ ତାଙ୍କ ଆଲୋଚନାରେ ଜଣେ ଅନୁବାଦକ ରାବରେ ନଦେଖ୍‌ ଜଣେ କବି 
ଭାବରେ ଦେଖ୍‌ଛନ୍ତି। ଏଥ୍‌ରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଗବତ ରଚୟିତା ଚଗନ୍ନାଅ ଦାସଙ୍କ କବିନ୍ଧ, 
ପାଣ୍ଡିତ୍ୟ ସରଳ ଭାଷା ପ୍ରୟୋଗ ନିପୁଣତା ଓ ଜୀବନଦୃଷ୍ଟି ସଂପର୍କରେ ଅବଧାରଣା 
କରିହୁଏ। ତାଙ୍କ ପୂର୍ବରୁ କେହି ଏତେ ଆନ୍ତରିକତାର ସହ ଓ ସୂବିସ୍ତୃତ ଭାବରେ 
ଓଡ଼ିଆ ରାଗବତର ଆଲୋଚନା କରିନଥ୍‌ଲେ। ଏ ଯାବତ୍‌ ମଧ୍ୟ ଓଡ଼ିଆ ଭାଗବତର 
ସେପରି ଉଲ୍ଲେଖନୀୟ ଆଲୋଚନା ନାହିଁ କହିଲେ ଚଲେ। ଏଦୃଷ୍ଟିରୁ ତାଙ୍କ ଜଗନାଥ 
ଦାସଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଶ୍ରୀମତ୍୍‌ ଭାଗବତ ଆଲୋଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଏକ ମର୍ଯ୍ୟାଦାଜନକ 
ସ୍ଥାନ ଦିଆଯାଇ ପାରେ। 

“ଦାଣ୍ଡୀ ରାମାୟଣ'କୁ ପଣ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ମଧ୍ଯ ତାଙ୍କର ସ୍ଵଭାବ ସୂରଭ 
ରୀତିରେ ଆଲୋଚନା କରିଥ୍‌ଲେ। ଏହା ପ୍ରଥମେ ୮ମୁକୁର” ପତ୍ରିକାରେ ଆମ୍ବପ୍ରକାଶ 
କରିଥୂଲା। ମାତ୍ର ତାଙ୍କର ଅକାଳ ମୃତ୍ଯୁ ହେତୂ ଏହା ଅସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ହୋଇ ରହି 
ଘାଇଛି। ମୃତ୍ୟୁର ଦୀର୍ଘଦିନ ପରେ ଏହା ପୂଣି ଓଡ଼ିଶା ସାହିତ୍ୟ ଏକାଡ଼େମୀର 
ମୁଖପତ୍ର ଜୋଣାର୍ଜରେ ଆମ୍ମପ୍ରକାଶ କରିଥ୍୍‌ଲା। ଏଥୁରେ ସେ ଦାଶ୍ଡୀ ରାମାୟଣ 
ସହ ବାଲ୍ଧାକି ରାମାୟଣ, ଅଧ୍ଯୟାମ୍‌ ରାମାୟଣ ଓ ତୁଳସୀ ରାମାୟଣକୁ ତୁଜନାମ୍ମକ 
ଭାବରେ ବିଶ୍ରେଷଣ କରିଛନ୍ତି। ସଂସ୍କୃତ ଗ୍ରନ୍ତରେ ବଶ୍ତିତ ରାମକଆ ସହ ଓଡ଼ିଆ 
ଦାଣ୍ଡୀ ରାମାୟଣରେ ବଶ୍ତିତ ରାମକଥାରେ ଯେଉଁ ସାମ୍ୟ ଓ ବୈଷମ୍ଯ ରହିଛି 
ତାହାକୁ ଆଲୋଟକ ଭଲଭାବେ ଏଥୁରେ ଦେଖାଇଛନ୍ତି। ଆଲୋଚକ ଦାଷ୍ତୀ ରାମାୟଣରେ 
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୩୪ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ 


ବଳରାମ ଦାସଙ୍କର ଯେଉଁ କବ୍ରନା ବିନାସ ପ୍ରକାଶିତ, ଅଥଚ ସଂସ୍କୃତ ରାମାୟଣରେ 
ସେ ସବ ଅନୁପସ୍ଥିତ, ତାହାର ପୂଝ୍ାନୁପୂଝ୍ ଅଧ୍ୟୟନ କରିଚାକୁ ଭୂଲି ନାହାଚ୍ତି। 
ବଳରାମ ଦାସଙ୍ଗ ବର୍ଣ୍ତନା ବିଜାସ ସଂପର୍ଚ୍ରେ ତାଙ୍କର ଦୃତଖିକୋଣ ଥଲା ଅତୀବ 
ତାପୂର୍ଯ୍ୟ ପୂର୍ଣ । ଏଠାରେ ରାମଙ୍କର ପ୍ରସ୍ରବଣାବସ୍ଥାନ ସମୟରେ ବର୍ଷାରତୂର ଯେଉଁ 
ବର୍ଣ୍ଣନା ବଚରାମ ଦାସ କରିଛନ୍ତି ସେ ସଂପର୍ଚରେ ପଭ୍ଡିତ ନନ୍ଦ ମହାଶୟଙ୍କ ଅଭିମତ 
ଥୁଲା ଏହିପରି, ““ବନରାମ ଦାସେ ମଧ୍ଯ ରାମଙ୍କର ପ୍ରସ୍ରବଣାବସ୍ଥାନ ସଙ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ 
ବର୍ଷା ରତୂର ବର୍ଣ୍ଧତନା କରି ଅହନ୍ତିୟ ମାତ୍ର ଏଥୁରେ ମୂଳରେ ବଶ୍ତିତ ବିଷୟ ମାନ 
ପ୍ରାୟଶ ନାହିଁ, ପରନ୍ତୁ ବର୍ଷାରେ ବର୍ଣ୍ତିନୀୟ କେତେକ ବିଷୟକୁ ନିଜର ଅନୁଭୂତିର 
ଅନୁମତରେ ସୁସଙ୍ଗତେ ବର୍୍ତି ଯାଇ ଅଛତ୍ତିୟ କେବଳ ଏ ସ୍ଥଳରେ ନୁହେଁ, ସର୍ବତ୍ର 
ସମ୍ୟକ୍‌ ପରିଶାଳନରେ ଦେଖୁ ଯାଇଅହୁଁ। ଏ ମହାଶୟ କୁତ୍ରାପି ମୌଳିକ ମୂଳ 
ବିଷୟକୂ ଅତିକ୍ରମି ନାହାନ୍ତି। ଏହାଙ୍କର ଲେଖା ପରିପାଟୀରୁ ଜଣାଯାଏ ଏ ମହାଶୟ 
ମୌଳିକ ସ୍ଥନ କ୍ରମକୁ ଅଧୁଣ୍ଠତ ଅନୁସରି ସର୍ବତ୍ର ସ୍ଵକୀୟ ଶାସ୍ତ୍ରୀୟ ଅନୁଭୂତି ବିରୂତିକୁ 
ପ୍ରକାଶିତ କରିଅଛନ୍ତି । ଏହାଙ୍କର ବର୍ଷାରଟୁ ବର୍୍ଠନା, ତିନିଗୋଟି ପୃଷ୍ଠାରେ ହୃଦଯଗ୍ରାହ୍ଯ 
ଗୂପେ ବର୍ଣ୍ଣିତ ଅଛି। ଏହି ବର୍ଣ୍ତନାର ରାବଗୁଡ଼ିକ ଠିକ ମୌଳିଜାନୁମତ ହେଲେ 
ହେଁ କବି ସମୟର ଅନଭିମତ ନୁହେଁ।”” (କୋଣାର୍କ ପ୍ରଥମ ସଂଖ୍ଯାଓ ସେଥପ୍ପେମ୍ବର 
୧୯୫୮ ପୃ ୧୩-୧୪) ଏ ମନ୍ତବ୍ୟରୁ ପଞ୍ିତ ନନ୍ଦ କିପରି ମୂଳ ସଂସ୍କୃତ ରାମାୟଣ 
ସହ ଦାଣ୍ଡୀ ରାମାୟଣକୁ ମିଳାଇ ତୁଚନାତ୍ମକ ଅନୁଶୀଳନ କରିଥ୍‌ଲେ, ତାହା ଜାଣିହୁଏ । 
ତାଙ୍କର ଦାଣ୍ତ ରାମାୟଣ ଆଲୋଚନାଟି ଅସଂପୂଣ୍ତି ହେଲେ ସୁଦ୍ଧା ଏଥ୍‌ରୁ ବଜରାମ 
ଦାସଙ୍କ କବିକାରି ସଂପର୍କରେ ନାନାକଥା ଚାଣିହୁଏ। ସେ ଦାଣ୍ଡୀ ରାମାୟଣ ସଂପର୍କରେ 
ପରବର୍ଭୀ ଜାଳରେ ବ୍ୟାପକ ଆଲୋଚନା ପାଇଁ ତାଙ୍କ ସମାଲୋଚନା ଦାରା ସମ୍ଭାବନା 
ସୃଷ୍ଟି କରିଛନ୍ତି। ତାଙ୍କର ଦାଶ୍ଡୀ ରାମାୟଣ ଆଲୋଚନା ଏ ଯାବତ୍‌ ସଂଗୃହୀତ 
ହୋରନହିଁ। 

ପଣ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ମହାଭାରତ, ଭାଗବତ ଓ ରାମାୟଣ ସଂପର୍ଜରେ 
ଆଲୋଚନା ବ୍ଯତୀତ ଆଉ କେତୋଟି ଆଲୋଚନା ଲେଖ୍‌ଥ୍‌ଲେ। ସେଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯରେ 
ଲକ୍ଷ୍ମୀ ସମାଯୋଗ” (ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ଯୟଓତ ୧୪/୫୦, ତ୍ରୈଲଙଟ୍ଗ ଭୋଜ ଓ ତ୍ରୈଇଙ୍ଗ 
ସାହିତ୍ଯ (ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟଟ ୧୪/୩) ପ୍ରଧାନ। ଲକ୍ଷ୍ମୀ ସମାଯୋଗ ମହାଭାରତ 
ଶାତ୍ତିପର୍ବ ୨୨୮ ଅଧ୍ୟାୟର ଲକ୍ଷ୍ମୀ ଓ ଇନ୍ଦ୍ର ସମ୍ବାଦ ଅନୁସରଣରେ ଲିଖୁତ ଏକ 
ଆଲୋଚନା। ଏହି ଆଲୋଚନାର ଭାଷା ଶ୍ରୀ ଭାରତ ଦର୍ପଣର ଭାଷାଠାରୁ ଟିକେ 
ସରଳ ମନେ ହୁଏ। ଆଲୋଚକ ଏହି ଆଲୋଚନାରେ ଇନ୍ଦ୍ରଙ୍କ ଉଦ୍ଦେଶ୍ୟରେ ଯେଉଁ 
ଉଲ୍ତି ପ୍ରୟୋଗ କରିଛନ୍ତି ତାହାର ସ୍ଵରୂପ ଦେଖନ୍ତୁ “ହେ ଦେବେନ୍ଦ୍ର। ଯେଉଁ 
ହତ ମର୍ଯ୍ୟାଦ ଆସୁରପ୍ରକୃତିକ ମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଗୁରୂଶିଷ୍ଯଙ୍କର ସେବ୍ଯ ସେବକ 
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ସାହିତ୍ଯ ସମୀକ୍ଷକ ପଣ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ .୩୫ 


ଭାବ ରହେ ନାହିଁ ଜିମ୍ବା ଶିଷ୍ଯଯମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଗୁରୁ ଶୁଶ୍ପପିତ ହୂଅତ୍ତି ନାହିଁ ଅଥବ 
ଦୌରୀାମ୍ମ୍ୟ ପ୍ରଭୃତି ଦୃଃସ୍ଵଭାବରୁ ଭୀତ ଗୁରୁଜନ ଅଗତ୍ଯା ଶିଷ୍ଯସଖା ହୋଇ ରହନ୍ତି 
ଏବଂ ବୃ ପିତାମାତା ପ୍ରଭୁତ୍ନହୀନ ଓ ନିବ୍ରଭୋଦବ ହୋଇ କଷ୍ଟେ କଷ୍ଟେ ଉଦର 
ପୋଷଣାର୍ଥ ପୁତ୍ରମାନଙ୍କର ଟିଭ ରକ୍ଷଣ ପୂର୍ବକ ଅନ୍ତ ପ୍ରାର୍ଥନା ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଉଦ୍ଵ୍ରାନ 
ରହନ୍ତି, ସେମାନଙ୍କ ଗୃହରେ ଆମର ସୁଖ ସଂସ୍ଥାନ ହୋଇ ନପାରେ ¦ ଯଦି ଗମ୍ଭାରାନ୍ତଃକରଣ 
ଵେଦବେଦାନ୍ତାରିଜ୍ଞ ବ୍ରାହ୍ମଣମାନେ ସୁଦ୍ଧା ଅଶିଷ୍ଠା ଚେଷ୍ଟାନୁକାରରେ ପଡ଼ି ଅମିତଧନ 
ଲିପ୍ତ୍ା ବଶତଃ ଦୃଷଣୀୟ ଅନାର୍ଯ୍ୟ କାର୍ଯ୍ୟରେ ଆସସ୍ତ ରହି ସ୍ଵୀୟ ପବିତ୍ରାନୁ୍ଠାନ 
ତ୍ୟାଗ କରନ୍ତି ବଧୂଜନ ଶ୍ରମ୍ଥି ଓ ଶ୍ରଶୂରଙ୍କ ସମକ୍ଷରେ ଲଜ୍ଜାରସ୍ତି ବିହୀନ ମନରେ 
ପରିଚରମାନଙ୍କ ପ୍ରତି ନିଜେ ଶାସନାଧ୍୍‌କାର ପ୍ରକାଶ କରଚ୍ି, କିମ୍ଭା ଆହୃତ ରଉାଙ୍କୁ 
କୌଣସି କାଯୋୟଯୋଦେଶ୍ୟରେ ଆଦେଶ ଓ ଶାସନ କରିବାକୁ ଲଜିତା ହୂଅନ୍ତି ନାହିଁ, 
ଅଥଚ ଲୋକେ ଅନ୍ୟର ଯେ କୌଣସି ପ୍ରକାରେ ସମ୍ପରି ବିନାଶ ଦେଖ୍‌ ଦ୍ରେଷବଶତଃ 
ଅକ୍ୃପାଲବ ହୃଦୟରେ ହାସ ପ୍ରହାସ ଜରନ୍ତିୟ ଅପିଚ ନାସ୍ତିକ ବୁଦ୍ଧିରେ ଜୃତଗ୍ନ ହୋଇ 
ଉଠନ୍ତି ତେବେ ଆମ୍ଭେ ତାଦୃଶ ପାପିଷ୍ଠ ବରିଶ୍ବମାନଙ୍କୁ ହତଶ୍ରୀଜ କରି ଅନ୍ତହିତ 
ହେଉଁ।”” (ଉଳ ସାହିତ୍ଯଂ ୧୪/୫ ପୃଷ୍ଠ ୧୦୯) ଏହି ଆଲୋଚନାଟିରେ 
ଇନ୍ଦ୍ରଙ୍କ ପ୍ରତି ଲକ୍ଷ୍ମୀଙ୍କ ଉକ୍ତି ଚମନ୍ରାର ରୂପେ ପ୍ରଚଚାଶିତ। “ବ୍ରୈଲଙଟଂ ଭୋଜ” ଓ 
“ଦ୍ରୈଲଙ୍ଗ ସାହିତ୍ୟ ତାଙ୍କର ତଦ୍ରୈଲଟ୍ଗୀ ସାହିତ୍ଯ ପ୍ରତି ରହିଥ୍‌ବା ଶ୍ରଦ୍ଧାର ଦ୍ୟୋତକ। 
ସେ ଚାହୁଁଥ୍ଲେ ଯେ ଓଡ଼ିଆ ପାଠକମାନେ ନିଜ ସାହିତ୍ୟ ସହିତ ପ୍ରତିବେଶା ସାହିତ୍ଯ 
ସଂପର୍କରେ କିଛି ଜାଣନ୍ତୁ। ଏଥ୍‌ଯାଇଁ ସେ ତ୍ରୈଲଙଗ ସାହିତ୍ୟର ସମୃଦ୍ଧ ପରଂପର! 
ବିଷୟରେ ଆମକୁ ଅବଗତ କରାଇବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରିଥ୍‌ଲେ। ସେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା 
ସାହିତ୍ୟରେ ସୁପଶ୍ଡତିତ ହେଲେ ସୁଦ୍ଧା ତାଙ୍କର ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଭାରତାୟ ରାଷା ସାହିତ୍ୟରେ 
ଯେ ଗଭୀର ପ୍ରବେଶ ଅଲା, ଏହି ଆଲୋଚନାଟି ତା'ର ଢ୍ଵଳତ୍ତ ସାକ୍ଷା। ଏଥ୍‌ରେ 
ସେ ନରପତି କୃଷ୍ଣଦେବ ରାୟଙ୍କ ସାରସ୍ଵତ ଜୀବନୀ ଓ ତାଙ୍କର ସାହିତ୍ଯାନୁରାଗ 
ସଂପର୍କରେ ପରିଚୟ ଦେଇଛତି। ତାଙ୍କ ରାଜତ୍ଵ କାଳରେ ତ୍ରୈଲଙ୍ଗ ସାହିତ୍ୟର ଯେପରି 
ବିକାଶ ସଂଘଟିତ ହୋଇଥ୍‌ଲା, ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ଜୌଣସି ରାଜାଙ୍କ ଶାସନ କାରେ 
ସେପରି ବିକାଶର ପଯ୍ଯାୟକୁ ଯାଇନାହିଁ ବୋଲି ଆଲୋଚକ କହିଛନ୍ତି। ଦ୍ରୈଲଙ୍ଗ 
ସାହିତ୍ୟର ବିକାଶ ପାଇଁ ସେଠାକର ରାଜାମାନେ ଯେଉଁ ଉତ୍ତାହ ପ୍ରଦର୍ଶନ କରିଥ୍୍‌ରେ 
ଆଲୋଚକ ତା”ରେ ଉଚଟ ପ୍ରଶଂସା କରିଛତ୍ତି। ଏ ସଂପର୍କରେ ପଣ୍ଡିତ ନନ୍ଦ ମହାଶୟଙ୍କର 
ଅଭିମତ ଥୁଲା ଏହିପରି, ““ତ୍ରୈଲଙ୍ଗ ଭାଷୀରେ ପୌରାଣିକ ଯୁଗର ସାହିତ୍ୟର 
ପ୍ରଭେଦ ଏକାଂଶତଃ ତିଳତାନ ପ୍ରାୟ କହିଲେ ଚଳେ। ଓଡ଼ିଆରେ ସମଗ୍ର ପୁରାତନ 
ସାହିତ୍ୟର ଲେଖା ପ୍ରାୟ ଏକ ପ୍ରଳାର ଚାଲିଥ୍‌ଲା। କେତେଜ କାଳପରେ ମହାକବି 
ଉପେନ୍ଦୁ ଭଂଜ, ସାମନ୍ତ ସିଂହାର ପ୍ରଭୃତିଙ୍କ ପ୍ରତିରା ବଳରେ ଜନ୍ମକ ସାହିତ୍ୟରେ 
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୩୬ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ 


କାବ୍ୟ ଯୁଗର ଆବିର୍ଭାବ ହେଲା। କାବ୍ଯ ଯୁଗରେ ଉନ୍ଳ ସାହିତ୍ୟ ଏକ ପ୍ରକାର 
ଶ୍ରୀସମ୍ଚନ ହୋଇ ଉଠିଲା, କିନ୍ଧ ତ୍ରୈଇଙ୍ଗ କାବ୍ଯ ଯୁଗର ସାହିତ୍ଯ ସଙ୍ଗେ ସ୍ୂର୍ଣ୍ଣତଃ 
ସମକକ୍ଷ ହୋଇ ପାରିନାହିଁ। ଯାହାହେଉ କାବ୍ଯ ଯୁଗରେ ଉତ୍ରଳ ସାହିତ୍ୟର ଅଙ୍ଗପୁଷ୍ଠି 
ବହୁ ପରିମାଣରେ ସମ୍ପଚନ୍ତ ହୋଇଅଛି। ବର୍ରମାନ ଉନ୍ଟ ସାହିତ୍ୟର ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଯୌବନ 
ସମୟ। ଏଥୁରେ ସାହିତ୍ଯ ସର୍ବାଙ୍ଗ ସୁନ୍ଦର ଓ ପରିପୁଷ୍ଠ ହେବାପାଇଁ ପ୍ରତିଭା ସମ୍ପନ୍ନ 
ଲେଖକ ଓ କବିମାନେ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ସମ୍ମତ ସାହିତ୍ୟ ମାନଙ୍କର ଅନୁକରଣରେ ବିଶେଷତଃ 
ଓଡ଼ିଆର ମାତୃ ସ୍ଵରୂପା ସଂସ୍କୃତ ସାହିତ୍ୟର ଅନୁକରଣରେ ନାନାବିଧ କାବ୍ୟ ନାଟକାଦି 
ନାନାବିଧ ଛନ୍ଦୋବଦ୍ଧରେ କିମ୍ବା ସମୁନତ ସାହିତ୍ୟିକ ଲେଖାରେ ଗଦ୍ଯଜାବ୍ୟ ରୂପରେ 
ଲେଖୁବାକୁ ସମୁଦ୍ୟତ ହେବା ବିଧେୟ; କିନ୍ତୁ ଅକାଳ ପକ୍ସ ପନସ- ଶଲାଟୁ ପ୍ରାୟ 
ଅକିଞ୍ତ୍‌ ଜର କୃତ୍ରିମ ସୌରଭ ପ୍ରକଟାଇବାରେ ପ୍ରୟାସୀ ହେବା ଅନୁଚିତ।” (ଉତ୍କଳ 
ସାହିତ୍ୟଓ ୧୪/୩ ପ୍ଷ୍ଠା ୬୮-୬୯) ଏହି ଆରୋଚନାରେ ସେ ଓଡ଼ିଆ ରାଜାମାନଙ୍କୁ 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ପୃଷ୍ଠପୋଷକତା ପାଇଁ ଆହାନ ଦେଇଛନ୍ତି। ରାଜାମାନଙ୍କର ରାଜ୍ୟଶାସନ 
ସହିତ କଳା, ସାହିତ୍ଯ ଓ ସଂସ୍କୃତିର ବିକାଶ ପାଇଁ ଯେ ଏକ ଦାଯିତ୍ବ ରହିଛି 
ଏକଥା ଆଲୋଚକ ଆମକୁ ତାଙ୍କ ଆଲୋଚନାରେ ଜହିବାକୁ ଭୂଲି ନାହାନ୍ତି। ରାଜାମାନେ 
ଲେଖଜ ମାନଙ୍କ ଠାରୁ ନିନ୍ଦା କିତ୍ା ପ୍ରଶଂସା ଭନି ପ୍ରତ୍ଯାଶାରୁ ଉଦ୍ଦିରେ ରହି 
ତାଙ୍କର ଏହି ଦାୟିତ୍ଵ ସମ୍ଚତତ କରିବା ଆବଶ୍ଯକ। ସେ ପୁଣି ମଧ୍ଯ କହିଛନ୍ତି ଯେ 
ରେଖଜ ମାନେ ହିଁ ଯୁଗେ ଯୁଗେ ନରପତିମାନଙ୍କୁ ସୃଶାସନ ପାଇଁ ଦିଗ୍ଦର୍ଶନ 
ଦେଇଥାନ୍ତି। ଏ ସକାଶେ ରାତାମାନେ ମାତୁସାହିତ୍ୟୋନତତି ପରିବର୍ଧନର ପବିତ୍ର ବାଞ୍ଚା 
କରିଥାନ୍ତି। ବିଶିଷ୍ଟ ସଂସ୍କୃତ କବି ଭାରବିଙ୍କ ଏକ ଉଲ୍ତି ଏହି ଆଲୋଚନାରେ ପଣ୍ଡିତ 
ନନ୍ଦ ମହାଶୟ ଉଦ୍ଧାର କରିଛନ୍ତି। ଏହି ଆଲୋଚନାର ଉପସଂହାରରେ ଆଲୋଚକଙ୍କ 
ଆହ୍ଲାନ୍‌ ବେଶ୍‌ ତାପୂର୍ଯ୍ୟ ପୂର୍ଣ । ସେ ଆମ ରାଚାମାନଙ୍କୁ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଉନ୍ନତ 
ପାଇଁ ଅତି ଉତ୍ସାହ ବାନ୍ଯ ଶୂଣାଇଛନ୍ତି। ସାହିତ୍ଯ ରସିକ ରାଜା ହେଲେ ଯେ 
ସାହିତ୍ୟର ଉନ୍ନତି ସମ୍ଭବପର ହୁଏ, ଏ କଥା ସେ ଆମକୁ ଏହି ଆଳୋଚନାର 
ପରିଶେଷରେ କହିଛନ୍ତି। ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ଏହି ଆଲୋଚନାରେ ଶେଷ 
ସିଦ୍ଧାନ୍ତରେ ପହଞ୍ଚଛଚ୍ରଛି “ତଥାପି ମନେ ରଖୁବା ଆବଶ୍ୟଜ ଯେ ମହତ୍‌ ଗୁଣ 
ଗରିମାଳଂକୃତ ରାଜାମାନଙ୍କର ସାହିତ୍ଯ ବିନା ଦେଶ ଓ ଭାଷାର ଉନ୍ନତି ସାଧନ 
ସମ୍ପୂର୍ଣତଃ କଦାପି ହୋଇ ନ ପାରେ। ରାଜାମାନେ କେବମ ଦେଶ ଓ ଭାଷାର 
ପରିପୋଷକ, ବିଦ୍ରତ୍ରନମାନଙ୍କର ଆଶ୍ରୟ୍ାରୀମ୍ ଏହି ନୀତି ସର୍ବକାଜାନ ଅଟେ। 
ଅତଏବ ଯେଉଁ ରାଜମହୋଦୟ ମାନଙ୍କର ମାତୃ ସାହିତ୍ୟର ସମୁଜୂର୍ଷ ପ୍ରତି ପବିତ୍ର 
ସଂକଳ୍ପ, ପ୍ରତିଭା ପୂଜାରେ ଭର୍ତି ମତା ନିଷ୍ତା ବିଦ୍ୟମାନ, ତାଦୃଶ ମହନୀୟ ସ୍ବଦେଶ 
ବସ୍ଥଳ ମାତୃ ସାହିତ୍ଯ ଭକ୍ତ ଅନ୍ଷୁଣ୍ଡ ପ୍ରତିଷ୍ତାଶୀଳ ରାଜା ମହୋଦୟ ମାନଙ୍କର 
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ସାହିତ୍ଯ ସମୀକ୍ଷକ ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ୩୭ 


ଆଶ୍ରୟ ନେଲେ ପ୍ରତିଭାଶାଳୀ ବ୍ୟକ୍ତିମାନେ ଅବଶ୍ଯ ପ୍ରାପ୍ତୋସ୍ତାହ ହୋଇ ଅପ୍ରତିହତ 
ପ୍ରତିର ରୂପେ ସ୍ବଦେଶ ଓ ଭାଷାର ସମୁନ୍ନତି ସାଧନ କରିପାରିବେ। ଏହି ଉତ୍କଳରେ 
ଏତାଦୃଶ ମହତ୍‌ ଗୁଣ ସମ୍ଚନ ରାଜା ଅନେକ ଅଛୱ' ସେହି ମହାତ୍ମାମାନଙ୍କା 
ସୁବିଚାର ଓ ଆନୁଜୂଲ୍ଯୟରେ କେବଳ ଉନ୍ମଳ ସାହିତ୍ଯ ସମ୍ୂଳତ ଆସନରେ ଉପବେଶନ 
କରି ପାରିବ, ଭନ୍ସଳ ଭାଷା ରାଜ୍ଯ ସୁବିସ୍ତୃତ ହୋଇ ପାରିବ! ସେହି ମହାମ୍ମାମାନେ 
କେବଚନ ଉଜ୍କଳ ସାହିତ୍ଯ ଓ ରାଷ୍ରାର ପରିପୋଷକ ଓ ଆଶ୍ରୟ ନେର ପାରିବେ। 
“କୀରିରକ୍ଷର ସମ୍ବନ୍ଧା ସ୍ତିରୀ ଭବତି ଭୂତୁଳେ”” ଏହି ମହାମନ୍ତ୍ରରେ ସେହିମାନେ ଦୀଧ୍ଥିତ 
ହୋଇ ପାରିବେ। (ଉନ୍ଳ ସାହିଚ୍ଯଓ ୧୪/୫ ପୃଷ୍ଠାଞ୭୦) ଏହି ଆଲୋଚନାଟିରୁ 
ଉତ୍ସଜ ସାହିତ୍ୟର ଉନ୍ନତି ପାଇଁ ସେ କିଭଳି ଚିନ୍ତିତ ଥ୍‌୍ଲେ ଓ ଏଥୁପାଇଁ ଉପାୟ 
ଖୋଚୂଥ୍‌ଲେ ତାହା ସହଜରେ ବୁଝିହେଵବ। ଏହି ଆଲୋଚନାଟିକୁ ସେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ଯ 
ପ୍ରତି ଏକ ଗଭୀର ଦାୟିତ୍ବ ବୋଧରୁ ଲେଖୁଥ୍‌ଲେ କହିଲେ ଭୂଲ୍‌ ହେବନାହିଁ। ତାଙ୍କର 
ପାଣ୍ଡିତ୍ୟ ସହିତ ସ୍ବଦେଶ ପ୍ରେମର ସୁସମନୃୟ ଏହି ଆଲୋଚନାଟିରେ ରଟିଛି। 

ପଣ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କ ଆଲୋଚନା ଗୁଡ଼ିକରୁ ଡାଙ୍କ ବ୍ଯକ୍ତିତ୍ୂର ସ୍ତର୍ଶ 
ଅନୁଭୂତ ହୁଏ! ସେ ଜଣେ ତାଲିମ ପ୍ରାପ୍ତ ସାହିତ୍ଯ ସମୀକ୍ଷକ ନଥ୍‌ଲେ। ସେ 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ସୁବିସ୍ତୀର୍ଧ କ୍ଷେତ୍ର ସଂପର୍କରେ ପାଠକମାନଙ୍କୁ କିଛି ଧାରଣା ଦେବାପାଇଁ 
ଲେଖୁୂଥ୍‌ଳେ। ସେ ବୁଝିଥ୍‌ଲେ ଯେ ସାହିତ୍ୟର ପ୍ରସାର ପାଇଁ ଲେଖକମାନେ ଯେମିତି 
ଭଲଲେଖା ଲେଖ୍ବା ଦରଜାଗ, ସେମିତି ସମୀକ୍ଷକମାନେ ମଧ୍ଯ ସାହିତ୍ୟର ଯଥାର୍ଥ 
ଅନୁଶୀଳନ କରିବା ଏକାନ୍ତ ଅପରିହାର୍ଯ୍ୟ ସେ ସ୍‌ଷ୍ଟିର ମୂଲ୍ୟାୟନ କଲାବେଳେ 
ସୃଷିର ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟକୁ ଭଲ ଭାବରେ ଆମକୂ ଦେଖାଇ ଦେଇଛନ୍ତି। ଓଡ଼ିଆ ସମାଲୋଚନାର 
କୌଣସି ମାନଦଣ୍ଡ ନଥ୍‌ବା ସମୟରେ ସେ ଆମ ସମାଲୋଚନା ସାହିତ୍ୟର ବିକାଶ 
କନ୍ମେ ଯାହା ଲେଖୁଛନ୍ତି ତାହା ତାଙ୍କର ଅନନ୍ୟ ସାଧାରଣ ପ୍ରତିଭାର ପରିଚାୟକ। 
ସେ ଆମ ଓଡ଼ିଆ ସମାଲୋଚନା ସାହିତ୍ଯକୁ ତାଙ୍କ ଆଲୋଚନା ଦ୍ବାରା ନୂତନ 
ଦିଗ୍ଦର୍ଶନ ଦେଇଛନ୍ତି। ସେ ନିରପେକ୍ଷ ବିଶ୍ଲେଷଣ ଦ୍ବାରା ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ଯର ବିହ୍ତୃତ 
ଦିଗ୍‌୍ବଳୟକୁ କରିଛନ୍ତି ଆଲୋକିତ! ହୁଏତ ତାଙ୍କ ଭାଷା ସମୀକ୍ଷକର ଭାଷା ପରି 
ସରଳ ଓ ବିଶ୍ଲେଷଣ ଧର୍ମୀ ନୁହେଁ ଏ ସନ୍ତରେ ତାଙ୍କ ଆନୋଚନାରେ ଯେଉଁ 
ପାଣ୍ତିତ୍ୟ ଓ ଗବେଷଣାତ୍ମକ ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ଦେଖ୍‌ବାକୁ ମିଳେ୍‌ ତାହା ଏଯାବତ୍‌ କୃଚିତ୍‌ 
ସମୀକ୍ଷକଙ୍କ ଠାରେ ପରିଲକ୍ଷିଡ | 
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କବି ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ 


ଅଧ୍ଜାଂଶ ଲେଖଜ ଚୀବନର ପ୍ରଥମ ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ କବିତା ଲେଖ୍‌ଥାନ୍ତି। ପଞ୍ଜିତ 
ଗୋପୀନାଥ ସେଥୂରୁ ବାଦ୍‌ ଯାଆନ୍ତେ ବା କିପରି ? ଯେଉଁମାନେ ତାଙ୍କର 'ଶହତର୍ଵବୋଧ 
ଅଭିଧାନୀ ବା“ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତନ୍ତଂ ବା ଂଶ୍ରୀଭାରତ ଦର୍ପଣ” ଗ୍ରନ୍ଚ ପାଠ କରିଥ୍ବବେ, 
ସେମାନେ କଦାପି ସହଜରେ ତାଙ୍କୁ କବି ଭାବରେ ଗ୍ରହଣ କରିବେ ନାହିଁ। ସେ 
ମୂଳତଃ ଚଣେ ବିଶିଷ୍ଠ ଭାଷାବିତ୍‌ ଓ ସାହିତ୍ଯ ସମୀକ୍ଷକ ଭାବେ ପ୍ରତିଷ୍ଠା ଲାଭର 
କରିଥ୍‌ଲେ ମଧ୍ଯ ତାଙ୍କର କବିତା ରଚନାରେ କିଛି କମ୍‌ ନିଷ୍ଠା ନଥ୍୍‌ଲନା। ସେ ନୃତନ 
ଦୃଷ୍ଟିଭଟ୍ୀ ନେଇ କବିତା ଲେଖ୍‌ ନଥ୍‌ଲେ ସୁଦ୍ଧା ଆମର ପ୍ରାଚୀନ ଧର୍ମ ବିଷ୍ପାସ, 
ପରମ୍ପରା ଓ ସଂସ୍କୃତିଜୁ ନେଇ କାବ୍ଯ-କବିତା ରଟନା କରିଥ୍‌ଲେ। ପୁଣି ତାଙ୍କର 
ଅଧ୍କାଂଶ କାବ୍ଯଟ କବିତା ଥ୍ନା ସଂସ୍କୃତରୁ ଅନୁବାଦ। ମୌଳିକ ଚିନ୍ତା ସମ୍ବଳିତ 
କବିତା ଖୁବ୍‌ କମ୍‌ ସେ ଲେଖ୍‌ ଯାଇଛନ୍ତି। 

ପଶ୍ମିତ ନନ୍ଦ ମହାଶୟ ଯେଉଁ ସମୟରେ କବିତା ରଚନାରେ ମନୋନିବେଶ 
କରିଥ୍‌ଲେ, ସେତେବେଳକୁ କବିବର ରାଧାନାଥ, ଭଚ୍ତକବି ମଧୁସୂଦନ, ସ୍ଵଭାବ କବି 
ଗଙ୍ଗାଧର ଓ ପର୍ୀଙ୍ବି ନନ୍ଦକିଶୋର ଓଡ଼ିଆ କବିତା କ୍ଷେତ୍ରରେ ନୂତନ ଭାଚଥାରା 
ପ୍ରବର୍ଗନ କରି ସାରିଥ୍‌ଲେ। ସେ ସମୟରେ କବିବର ରାଧାନାଥଙ୍କୁ ଆଦର୍ଶ କରି 
ଏକ କବି ମଣ୍ଡଳୀ ଗଢ଼ି ଉଠିଥ୍‌ରା। ଏହି କବିମଶ୍ଡଳୀରେ ସାର୍‌ ଚାସ୍ୁଦେବ ସୂତଢ଼ଳ 
ଦେବଙ୍କ ଠାରୁ ଆରମ୍ଭ କରି ରାମଶଙ୍କର ରାୟ, ସାଧୂଚରଣ ରାୟ, ଚିନ୍ତାମଣି 
ମହାନ୍ତି ପ୍ରମୁଖଙ୍କୁ ଅନ୍ତର୍ଭୂକ୍ତ କରାଯାଇପାରେ । ଏପରିକି ସତ୍ୟବାଦୀ ସାହିତ୍ୟ ସାଧକମାନଙ୍କ 
ଉପରେ ମଧ୍ୟ କବିବର ରାଧାନାଥଙ୍କର କିଛିଟା ପ୍ରଭାବ ଥୁଲା। ଏହି ସମୟର 
କବିମାନଙ୍କ କବିତାରେ ସ୍ବଦେଶ ପ୍ରେମ, ଜୀବନ ପ୍ରତି ଏକ ରୋମାଖ୍ଟିକ ଦୃଷ୍ଟିଭ୍ୀ, 
ପାଶ୍ମାତ୍ଯ ସାହିତ୍ୟରୁ ଆହରଣ ପ୍ରବରରି, ଏତିହ୍ୟ ସଚେତନତା ଓ ଉଦାର ମାନବିକ 
ଆଦର୍ଶର ପରିପ୍ରକାଶ ଦେଖ୍‌ବାକୁ ମିଳେ। ଏହି ସମୟରେ ଆଉ ଯେଉଁ କେତେନଣ 
କବି କବିବର ରାଧାନାଥଙ୍କ ଆଦର୍ଶି ଅନୁସରଣ ନକରି ନିଜସ୍ଵ ରୀତିରେ କାବ୍ୟ -କବିଦା 
ରଚନାରେ ମନୋନିବେଶ କରିଥ୍‌ଲେଇ ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଂନୀଳାଚଳ”' କାବ୍ଯର 
କବି ବିଦ୍ୟାବିନୋଦ ମଧୁସୂଦନ ଦାଶ, 'ମାତା' ଓ “କମଳ ସୃନ୍ଦରୀ' କାବ୍ୟ ରଚୟିତା 
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କବି ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ୩୯ 


ଦାମୋଦର ମିଶ୍ର ପଦ୍ଯାଳଙ୍କାର, 'ଭୂବନେଶ୍ପର' କାବ୍ୟର କବି ଶ୍ୟାମବନ୍ଧୁ ଦାଶ, 
‘ଜରାସନ୍ଧ ବଧ'ର କବି ରୂଦ୍ଧନାରାୟଣ ଷଡଙ୍ଗୀ, “ମାସଚିତ୍ର' କାବ୍ୟର କବି ସୃପ୍ନେଣ୍ବର 
ଦାଶ, 'ମୁସ୍ତାମାଳା'ର କବି କହ୍ନେୟା ଲାଲ ବସୁ, “ନୀତି ମୟୂଖ”ର କବି ବିଶ୍ରନାଥ 
ଶିତପଥୀ ପ୍ରମୁଖ ପ୍ରଧାନ। ପଷ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ଏଇ ଶେଖଷୋସ୍ତ ପରଂପରାର 
କବି। ସେ କବିତା ଲେଖୁବା ପାଇଁ ପାଶାତ୍ଯ ସାହିତ୍ଯ ଜଗତକୂ ଚାହିଁ ନାହାଟ୍ତି। 
ସେ ଆଦର୍ଶ କରିଛନି ତାଙ୍କ କବିତା ପାଇଁ ସଂସ୍କୃତ ସାହିତ୍ୟକୁ। ସେ ସଂସ୍କୃତ 
ସାହିତ୍ୟର କେତେକ ପ୍ରସିଦ୍ଧ କାବ୍ୟ ଅନୁବାଦ କରିଛନ୍ତି ଓ ଆଉ କେତେକ ସଂସ୍କୃତ 
ସାହିତ୍ୟରୁ ଭାବ ଅନୁସରଣ କରି ଲେଖୁଛନ୍ତି। ସେ କବି ଭାବରେ ଦୂଇଟି ଭୂମିଜାରେ 
ଅବତୀର୍ଣ୍ଣ ହୋଇଛନ୍ତି। ଅନୁବାଦଜ କବି ଗୋପୀନାଥ ଓ ପ୍ରାଚ୍ୟ ପରଂପରାର ଚବି 
ଗୋପୀନାଥ । ସେ ସଂସ୍କୃତ ଜାବ୍ଯ-କବିତାର ଅନୁବାଦ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଯେପରି ଦକ୍ଷତା 
ଦେଖାଇଛନ୍ତି ନିଜ ଦ୍ଵାରା ଲିଖ୍‌ତ କବିତା ମାନଙ୍କରେ ତାଙ୍କର ସେପରି ବିଶେଷ 
ଜୃତିତ଼ ଦେଖାଯାଏ ନାହିଁ। ଏସବୁ ସନ୍ତେ ଏଜାଧ୍‌କ କାବ୍ଯ-ଜବିତା ଗ୍ରଚ୍ଚ ରଚନା 
କରି କବିତା ପ୍ରତି ଆପଣାର ଆନ୍ତରିକତାର ପରିଟୟ ପ୍ରଦାନ କରିଛନ୍ତି 

ପଶ୍ମିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ସଂସ୍କୃତ ସାହିତ୍ୟରେ ଜଣେ ବିଶିଷ୍ଟ ବିଦଧାନ୍‌ ଥ୍ବାରୁ 
ଓ ତାଙ୍କର ପଶ୍ଚାତ୍ୟ ଶିକ୍ଷା କ୍ଷେତ୍ରରେ ପ୍ରବେଶ ନ ଥ୍ବାରୁ ସେ ସଂସ୍କୃତ ସାହିତ୍ଯକୁ 
ଆଦର୍ଶ କରି ତାଙ୍କର କାବ୍ୟ-କବିତା ରଚନା କରିଥ୍‌ଲେ। ସଂସ୍କୃତ ସାହିତ୍ୟର ନୈଡିଜ 
ଓ ଆଧ୍ଯାମ୍ବିକ ଭାବାଦର୍ଶ ପ୍ରତି ତାଙ୍କର ପ୍ରଚୁର ଶ୍ରଦ୍ଧାଥୁଲା। ସେ ସମୟରେ ପାଷଶ୍ଚାତ୍ଯ 
ସାହିତ୍ୟରୁ ଆହରଣ ଜରି କବିତା ଲେଖ୍‌ କବିବର ରାଧାନାଥ ଯଥେଷ୍ଟ ସମାନୋଟିତ 
ହୋଇଥ୍‌ଲେ। ସେ ସମୟରେ ପ୍ରାଚୀନ ଓ ଆଧୁନିକ ଭାବଧାରା ନେଇ ଯେଉଁ 
ଦୁଇଟି ପତ୍ରିକା ଯଥାକ୍ରମେ ଂଇନ୍ଦ୍ରଧନୁ' (ପ୍ରଥମ ପ୍ରକାଶ ୧୭/୮/୧୮୯୩) ଓ 
“ବିକୃଳି' ( ପୁଥମ ପ୍ରକାଶ ୧୬/୯/୧୮୯୩) ଆମ୍ମପ୍ରକାଶ କରି ଅଶୋଭନୀୟ ଅରୁଚିକର 
ସାହିତ୍ୟ ସମରରେ ପ୍ରବ୍ୂର ହୋଇଥ୍‌ଲେ। ଏସକାଷେ ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ସାହିତ୍ୟ ସହ ଅପରିଚିତ, 
ପ୍ରାଚ୍ୟ ବିଦ୍ୟାରେ ପ୍ରବୀଣ ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଅ ନନ୍ଦ ମହୋଦୟ ସଂସ୍କୃତ ଜାବ୍ୟ-କବିତାକୁ 
ଆଶ୍ରୟ କରି ଜାବ୍ଯଟ କବିତା ରଚନା କରିବା ଥଲା ସ୍ଵାଭାବିକ । ଓଡିଆ ପାଠକମାନଙ୍କୁ 
ସମୃଦ୍ଧ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷା ସହ ପରିଚିତ କରିବା ତାଙ୍କର ଅନ୍ଯ ଏକ ରକ୍ଷ୍ଯ ଥୁନା 
ବୋଲି କୁହାଯାଇପାରେ ! 

ପଣ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କ ପ୍ରଥମ ଛାପା ଗ୍ରଛହେଉଛି 'ଉନ୍ଧବ ଦୂତ କାବ୍ୟ” । 
ଏହି ଗ୍ରଚ୍ଟଟିକୁ ସେ ନିଜ ଗୃହାବରଣରେ ବସି ରଚନା କରିଥ୍ବା କଥା ସେ ଏହି 
କାବ୍ୟରେ ସ୍ଵାଜାର କରିଛତ୍ତି। ଏହାକୁ ସେ ‘ପଦ୍ୟପ୍ରବନ୍ଧ କହିଛନ୍ତି। ଏହି ଗ୍ରଛ୍ରେ 
ଗୋପପୂରରୁ ଶ୍ରୀକୃଷ୍ଣଙ୍କୁ ମଥୁରା ନେବାପାଇଁ କଂସ ଆଞ୍ଞା ପାଇଁ ଉଦ୍ଧବ ଦୃତ ହୋଇ 
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୪୦ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ 


ଆସି ଯେଉଁ କ୍ରିୟା କନାପ ଦେଖାଇଥ୍‌ଲେ, ତାହାହିଁ ବଶ୍ତିତ। ଗ୍ରଚଟି ଅମିତ୍ରାକ୍ଷର 
ବନ୍ଦରେ ରଚିତ। ଆଉ କେତେକ ଆଲୋଚକ ଏହାକୁ ଶ୍ରୀମତ୍୍‌ ରୂପ ଗୋସ୍ବାମୀଙ୍କ 
ରଚିତ ‘ଉଦ୍ଧବ ସନ୍ଦେଶ'ର ଅନୁବାଦ ବୋଲି ସ୍ଵାକାର କରିଛନ୍ତି। ଏ ସଂପର୍କରେ 
ତକୃର ସୁଦର୍ଶନ ଆଚାର୍ଯ୍ୟ ଲେଖୁଛନ୍ତି, “ଶ୍ରୀମତ୍‌ ରୂପ ଗୋସ୍ଵାମୀଙ୍କ ରଚିତ ‘ଉଦ୍ଧବ 
ସନ୍ଦେଶୌଂର ଅନୁବାଦ। କବି ଶୈଶବରୂ ଗୌଡ଼ୀୟ ବୈଷ୍ଣବ ଧର୍ମ ପ୍ରତି ଅନୁରାଗୀ 
ଥରେ! ତେଣୁ ଏହି ଧର୍ମର ଭାବରାଶିକୁ ପ୍ରକାଶ କରୂଥ୍ବା ‘ଉଦ୍ଦବ ଦୂତ'ର ଅନୁବାଦରେ 
ସେ ଆଗ୍ରହୀ ହୋର ଉଠିଥୂଲେ।”” (ସ୍ରଷ୍ଟା ଓ ସୃଷ୍ଠି ( ୧୯୭୨ )- ପଶ୍ମିତ ଗୋପାନାଥ 
ନନ୍ଦଙ୍କ ରଚନାବନୀ- ପୃଷ୍ଠା ୧୩୧) ଏହି କାବ୍ଯଟି ଅଧୁନା ଦୃଷ୍ଠାପ୍ଯ। ଏହି କାବ୍ୟର 
ଭାଷା ଯେପରି ଚ୍ନିଷ୍ ଭାବ ମଧ୍ଯ ସେହିପରି ତତ୍ତପୂର୍ଣ। ଗୌଡ଼ୀୟ ବୈତ୍ତବ ଧର୍ମର 
ଦାର୍ଶନିକ ବିଶ୍ଲେଷଣରେ କବି ଏଥ୍‌ରେ ଅଧ୍‌କ ଯତ୍ଶୀଳ ହୋଇଥ୍‌ବା ମନେହୁଏ । 
ଯଚ୍ରେ ଏହି ଗ୍ରରଟି କାବ୍ଯାମୋଦୀ ପାଠକ ଠାରୁ ଦୂରେଇ ଯାଇଥ୍‌ଲା। କବିଙ୍କର 
ପ୍ରଥମ ଗ୍ରଚ ଭାବରେ ଏହାର ଗୁରୁତ୍ଵଥ୍‌ଲେ ସୁଦ୍ଧା ଓଡ଼ିଆ କାବ୍ୟ ସାହିତ୍ୟର ଉତିହାସରେ 
ଏହାର ଜୌଣସି ପ୍ରଭାବ ନାହିଁ। 

ପଶ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ୧୯୦୬ ମସିହାରେ କାଳିଦାସଙ୍କ ପ୍ରସିଦ୍ଧ ଜାବ୍ଯ 
'ମେଘଦୂୃତମ୍‌'ର ଅନୁବାଦ ପ୍ରକାଶ କରିଥୂ୍‌ଲେ। ଗ୍ରଚ୍ଟି ସଂପର୍କରେ ସେ ଏହାର 
ଭୂମିକାରେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, “ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଅତ୍ର୍ଯୁନୁଷ୍ଠ ପଦ୍ଯ ଗ୍ରଚଛମାନ ନାନାବିଧ 
ଓଡ଼ିଆ ଛନ୍ଦରେ ରଚିତ ହେଇଅଛି। କିନ୍ତୁ ମାତାମହୀ ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାରେ ପ୍ରଚଳିତ 
ଥ୍ବା ଗଣବଦ୍ଧ ଛନ୍ଦରେ ଉଜ୍ଜଳ ପଦ୍ଯ ରଚନା ଅତି ବିରଳ ଭାବରେ ଥୁବାର 
ଦେଖ୍‌ ଗଣନିୟମ ଛନ୍ଦରେ କୌଣସି ଏକ ପତ୍ୟଗ୍ରଳ୍ଚ ଲେଖ୍‌ବା ବାସନା ମୋର 
ମନରେ ଚିର ଦିନରୁ ଜାଗରିତ ଥୁଲା।” ଏଥ୍‌ରୁ ମନେହୁଏ ପଶ୍ତିତ ମହାଶୟ 
ଗଣନିୟମ ଛନ୍ଦରେ କବିତା ରଚନା ପାଇଁ କାଳିଦାସଙ୍କ ମେଘଦୂତମ୍‌'ର ମହାକ୍ରାନ୍ତା 
ବୂରରେ ଅନୁବାଦ କରିଥ୍‌ଲେ। ମୂଳ ଶ୍ଲୋଜକର ଭାବ ଓ ଅର୍ଥକୁ ଏଜାବେଳେକେ 
ଅକ୍ଷଣ୍ଠ ରଖ୍‌ ତାଙ୍କ ପୂର୍ବରୁ ଏମିତି ମନ୍ଦାକ୍ରାନ୍ତା ବୂଭ୍‌ରେ ବୋଧହୁଏ ଆଉ କେହି 
ଏ କାବ୍ୟର ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବାଦ କରିନଥୂନେ। ମାତ୍ର ସେ ଅନୁବାଦ ଅଲା ଭାବାନୁବାଦ। 
ରାଧାନାଥ ଭାବ ଅନୁସରଣ ଜରି ନିଜେ ଓଡ଼ିଆରେ ଏକ ନୂତନ ମେଘଦୂତ ରଚନା 
କରିଥ୍‌ଲେ କହିଲେ ଚଜେ। ପଶ୍ିତ ନନ୍ଦ ମହାଶୟ ମୂଜ ଶ୍ଲୋକର ଛକ୍ଷ୍ଯକୁ ଠିକ୍‌ 
ଭାବରେ ରଖ୍‌ ଏହାର ଅନୁବାଦ କରିଥ୍‌ଲେ। ଏଠାରେ ମୂଳ ସଂସ୍କୃତ ଶ୍ରୋକ 
ସହ କବିବର ରାଧାନାଥ ଓ ପଡ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥଙ୍କ ଅନୁବାଦକୁ ମିଳାଇ ଦେଖୁ୍‌ଲେ 
ସହଜରେ ପଡଝ୍ରିତ ମହାଶୟଙ୍କ ଅନୃବାଦ କେଡ଼େ କଷ୍ଟସାଧ୍ୟ ଥୁଲା, ତାହା ବୁଝି 
ହେବ! ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ସ୍ଵରୂପ ମେଘ ଦୂତମ୍‌ର ପ୍ରଥମ ଶ୍ଲୋକ ଦେଖନ୍ତୁ; 
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କବି ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ୪୧ 
ଜାଳିଦାସ : 


“କରିତ୍‌ ଜାନ୍ତା ବିରହ ଗୁରୁଣା ସ୍ଵାଧୁଳାରାତ୍‌ ପ୍ରମତ୍ତଃ 
ଶାପେନାସ୍ତଂଗମିତ ମହିମା ବର୍ଷଭୋଗ୍ୟେଣ ଭର୍ଚ୍ୁଃ | 
ଯକ୍ଷଣ୍ବକ୍ରେ ଜନକ ତନୟାସ୍ବାନ ପୂଣ୍ୟୋଦ ଜେଷୁ। 
ସ୍ମିଗ୍‌ଧ ଛାୟା ତରୁଷୁ ବସତିଂ ରାମଗିର୍ଯ୍ୟା ଶ୍ରମେଷୁ।”' 


ରାଧାନାଥ ରାୟ ; 


“ଦକ୍ଷିଣ ଦେଶେ ରାମଗିରି ଶୋଭନ, 
ବିମଳ ଶୁଭୁ ଯହିଁ ନଦୀ ଜୀବନ। 
ଜନକ କନ୍ୟା ସ୍ଵାନେ ପବିତ୍ର ଅତି, 
ପର୍ଣ୍ଣ ଗହଳ ଯହିଁ ତରୁ ବ୍ରତତୀ। 
ତହିଁ କୃବେର ଶାପେ ହୋଇ ପ୍ରେରିତ, 
ରହିଲା ଯକ୍ଷ ଦୁଃଖେ ଆଡ଼ୁର ଚିର। 
ବସ୍ସର ଅନ୍ତେ ହେବ ଶୀପ ମୋଚନ, 
ବ୍ର ଅନ୍ତେ କାନ୍ତା ସଙ୍ଗେ ମିଳନ। 


ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ : 


“ଘର୍ରା ଶାପେ ଗଳିତ-ମହିମା ମତ୍ତ ହୋଇ ସ୍ପକାର୍ଯ୍ୟେ। 
ଜାନ୍ତା ତେଜି ପ୍ରଥମ ବିରହା ହୋରଲା ଏକ ବର୍ଷ। 
ସୀତା-ସଵାନା-ମଳ ଜଳ ଥୁବା ଚିତ୍ରକୃଟେ ନିବାସ 
ରଞ୍ଜେ ଛାୟା ତରୁଚୟ ଥ୍‌ଵା ଆଶ୍ରମେ ଯକ୍ଷ କେହି।” 


କାଳିଦାସଙ୍କର ଚାରିଧାଡ଼ି ରାଧାନାଥଙ୍କ ଅନୁବାଦରେ ଆଠଧାଡ଼ି ହୋବାବେଜ ଗୋପୀନାଥ 
ତାହାକୁ ଠିକ୍‌ ସେହିପରି ଚାରିଧାଡ଼ି ରଖ୍ଛନ୍ତି। ଅବଶ୍ୟ ରାଧାନାଥଙ୍କର ଏହି ଭାବାନୁବାଦ 
ସୁଲଳିତ, ହୃଦୟ ସ୍ପର୍ଶାହେବା ବେଳେ ପଡଶ୍ତିତ ନନ୍ଦଙ୍କର ହୋଇଛି କର୍କଶ ଓ ଚ୍ନିଷ୍ଠ 
ଏ ସତ୍ତ୍ଵେ ମୂଳ ଶ୍ଲୋକର ଆମ୍ମା ପଶ୍ଡିତଙ୍କ ଅନୁବାଦରେ ଯେମିତି ପରିଲକ୍ଷିତ, 
କବିଵର ରାଧାନାଥଙ୍କର ଅନୁବାଦରେ ସେମିତି ନାହିଁ। ଏହା ହୋଇ ଯାଇଛି କାଳିଦାସଙ୍କୁ 
ଅନୁସରଣ କରି ସୁଲଜିତ ଭାବରେ ଲିଖୁତ ମେଘଦୂତର ଏଜ ଓଡ଼ିଶା ସଂସ୍କରଣ ! 
ପଦ ବିନ୍ୟାସର ଜୋମଜତା ଓ ଏହାର କର୍ଣ୍ଣ ରସାୟନ ମଧୁରତା ଯୋଗୁଁ ରାଧାନାଥଙ୍କ 
ମେଘଦୂତ ବେଶ୍‌ ଆଦ୍ଧତ ହୋଇଛି। କିନ୍ତୁ ପଣ୍ତିତ ମହାଶୟ ସଂସ୍କୃତ ବୂତର ମାତ୍ରା 
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୪୨ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ 


ଓ ଗଣ ନିୟମ ରକ୍ଷାକରି ଓଡ଼ିଆ ପାଠକମାନଙ୍କୁ ଜାଜିଦାସଙ୍କ “ମେଘଦୂତମ୍‌'ର 
ଅବିକଳ ଅନୁବାଦ ଶୁଣାଇଛନ୍ତି। ମୂଳ ମେଘଦୂତମ୍‌ ଜାବ୍ଯ ମହାକ୍ରାନ୍ତା ବୂରରେ ରଚିତ । 
ଓଡ଼ିଆରେ ଏହାର ପ୍ରଚଳନ ନାହିଁ। ପଡ୍ତିତ ନନ୍ଦ ସେଇ ଭରେ ସଂପୂର୍ଣ୍ଠ କାବ୍ୟଟିକୁ 
ଲେଖୁବା ଯଥାର୍ଥରେ ଚାଙ୍କ ପ୍ରତିଘାର ପରିଚାଯକ। ଏଠାରେ ଏ ସଂପର୍କରେ ଶ୍ରୀ 
ସତିଦାନନ୍ଦ ମିଶ୍ରଙ୍କ ଭକ୍ତି ଉଦ୍ଧାର କରାଯାଇପାରେ। “ “ମେପତୂତମ୍‌ ମନ୍ଦକ୍ରାନ୍ତା ବୂରରେ 
ରଚିତ, ନନ୍ଦେ ସେହି ମହ୍ଦାକ୍ରାନ୍ତା ଦୂରରେ ହିଁ ତାହାର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାନ୍ତର ପ୍ରସ୍ତୃତ 
କରେ। ଏହା କମ୍‌ ପାଣ୍ଡିତ୍ୟ ସାପେକ୍ଷ ଆୟାସସାଧ ବ୍ଯାପାର ନୁହେଁ। ”“”“ 
ଓଡ଼ିଆରେ ବତ୍ତାଷ୍ରିତ ରଚନାର ବାଟ ପ୍ରଥମେ ବଳଦେବ ରଥ ଫିଟାରଲେ ଓ 
ପରେ ପାରଚ୍ାଖେମୁଖ୍ିର କବିଚନ୍ଦ୍ର ରଘୁନାଥ ପରିଛା ଗୁଡ଼ିଏ ଦୂର କବିତା ଲେଖ୍‌ଗଲେ 
(ଗୋପୀନାଥ ବନ୍ଧୁର ନାଟକାଦିରେ)। କିନ୍ଧ ରୋଟିଏ ସଂପୂର୍ଣ କାବ୍ଯବୁ ବ୍ରଭରେ 
ଲେଖ୍ବାରେ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ଶର୍ମା ହିଁ ପଥୂକୂତ। ଓଡ଼ିଆରେ ବୃର କବିତା ପ୍ରଚଳନ 
ପାଇଁ ଅରୀପ୍‌ସା, ପୂର୍ବଦ ବଟଦେବ ରଥ ଓ ରଘୂନାଅ ପରିଚୁାଙ୍କ ପରି, ନନ୍ଦ 
ମଧ୍ଯ ପ୍ରତିବେଶୀ ତେଲୁଗୁଙ୍କର ମାର୍ଗ କବିତା ପରଂପରାରୂ ପାଇରଥୂଲେ।” (ଅଭିନବ 
ଭଂଜ ଭାରତା-( ୨) ଅଢ଼ୋବର- ମାଳି ୧୯୯୩ ପୃଷ୍ଠା ୯୩-୯୪) ଏଥ୍‌ରୁ 
ବୃତ୍ତ କବିତା ରଚନାରେ ପଶ୍ତିତ ନନ୍ଦ ମହାଶୟଙ୍କ କରତିତ୍ସ ଅବଧାରଣା କରିହୁଏ ! 


ପଷ୍ଠିତ ନନ୍ଦ ମହାଶୟଙ୍କ ଅନୁଵାଦରେ କେତେଜ ସ୍ଥଳରେ ଢ୍ଝିଷ୍ଟ ଶହମାନଙ୍କର 
ପ୍ରୟୋଗ ମଧ୍ଯ ଦେଖୁବାକୁ ମିନେ। ଏ ସଂପର୍କରେ ସେ ମେଘଦୂତର ଭୂମିକାରେ 
ସଷ୍ଟୀକରଣ ଦେର ରେଖ୍‌ଛନ୍ତିୟ “ଗଣ ନିଯମ କବିତାରେ କେବଳ ସରଳ, ସହତ 
ଓ ଦେଶୀୟ ଶବ୍ଦ ବ୍ଯବହାର କଲେ ଅବଶ୍ଯ ଶ୍ରୃତିକଟୁ ଦୋଷ ରହିବ। ତେଣୁ 
ରଚନାର ସ୍ଥାନେ ସ୍ଥାନେ ଚ୍ଜିଷ ପଦାଦି ଓ ସ୍ଥାନେ ସ୍ଥାନେ ସଂସ୍କୃତ ମୂଳ ଗ୍ରନ୍ଥର 
କେତେକ ପଦ ଅଗତ୍ଯା ବିନ୍ଯାସ କରିବାକୁ ପଡ଼ିଲା।” ( ମେଘଡୂତ-ଭୂମିକା) ସେ 
ଯେଉଁଠାରେ କ୍ମିଷ୍ଠ ଶବ୍ଦ ପ୍ରୟୋଗ କରିଛନ୍ତି ତାହା କେବଳ ବୂର ଜବିତାର ନିୟମ 
ରକ୍ଷା ସଦାଶେ। ସଂସ୍କୃତ କାବ୍ୟ ସାହିତ୍ୟର ଛନ୍ଦ ନିୟମକୁ ଓଡ଼ିଆରେ ପ୍ରୟୋଗ 
କରି କବିତା ରଚନା ଜରିବା ଦ୍ବାରୀ ସେ ଆମ କବିଡାର ଶ୍ରାବ୍ରବି କରିଛନ୍ତି। 
ଯେଉଁ ପାଠକଗଣ ସଂସ୍କୃତ କବି ଜାଳିଦାସଙ୍କୁ ହଦୟଟ୍ଗମ କରିବାକୁ ଅକ୍ଷମ, ସେମାନେ 
ପଶ୍ିତ ନନ୍ଦଙ୍କ ମେଘଦୂତ ପାଠକଲେ ତହିଁରେ କାଳିଦାସତ୍ତ ସ୍ଵରୂପ ଦେଖୁପାରିବେ। 
କାଳିଦାସଙ୍କ 'ମେଘଦୂତମ୍‌' କାବ୍ୟର ସ୍ଵାତନ୍ତ୍ୟ ହେଉଛି ଏହା ଅଲନ୍ମା୍ଷରରେ ଅଧ୍‌କ 
ଭାବ ପ୍ରକଟ କରେ। ଏହାର ଅଥାବବୋଧ ପାଇଁ ପାଠକ କ୍ଳେଶ ଅନୁଭବ କଲେ 
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କବି ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ୪୩ 


ସୂଙ୍ଧା ଇଚିତ ପଦାବଳୀ ସକାଶେ ଏହା ପାଠକର ଅନ୍ତରକୁ ଛୁଇଁ ଛୁଇଁ ଯାଏ। 
କବି ରାଧାନାଥ ମୂଳ ମେଘଦୂତମ୍‌କୁ ପାଠକ ପାଇଁ ସରଳ ଭାଷାରେ ବୃଝାଇ 
ଲେଖୁଲେ ସତ୍ୟ, କିନ୍ତୁ ଏଥୁରେ କାଳିଦାସଙ୍କୁ ଦେଖ୍ବାକୁ ମିଳିଲା ନାହିଁ। ବୋଧହୁଏ 
ଏହା କହିଲେ ବହୁଭାଷଣ ହେବ ନାହିଁ ଯେ ପଶ୍ତିତ ନନ୍ଦ ତାଙ୍କ ଅନୁବାଦରେ 
ଯଥାର୍ଥ ଭାବେ ଓଡ଼ିଆ ପାଠକମାନଙ୍କୁ କାଳିଦାସଙ୍କ ଦେଖାଇ ଦେଲେ ଓ ମେଘଡୂତ 
କୂ ଅବିକଳ ଅନୁବାଦ କରିଦେଲେ। ଏଠାରେ ପୁଣିଅରେ କାଳିଦାସଙ୍କ ମେଘଦୂତମ୍‌ର 
ଶେଷ ଶ୍ଲୋକ ଜଦ୍ଧାର କରି ତାହାକୁ କବିବର ରାଧାନାଥ ଓ ପଣ୍ତିତ ନନ୍ଦଙ୍କ 
ଅନୁବାଦ ସହ ତୁଳନା କରି ପାଠକଙ୍କ ଅବଗତି ନିମନ୍ତେ ଦିଆଯାଉଛି। 


କାଳିଦାସ ; 


“ଏତତଵ କୃତ୍ସା ପ୍ରିୟମନୁଚିତ ପ୍ରାର୍ଥନାବର୍ିନେୋ ମ 
ସୌହାର୍ଦଦା ବିଧୂର ଇତି ବା ମୟ୍ଯନୁଚ୍ରୋଶ ବୁଦ୍ଧ୍ୟା 
ରଷ୍ଟାନ୍‌ ଦେଶାନ୍‌ ଜଜଦ ବିଚର ପ୍ରାଚୃକ୍ଷା ସମ୍ଭୃତ ଶ୍ରୀ 
ମ୍ମାଁଭୁଦେବଂ କ୍ଷଣମପି ଚ ତେ ବିଦ୍ୟୁତା ବିପ୍ରଯୋଗଃ।”” 


ରାଧାନାଥ ରାୟ : 


“ଦୀନ ଅଟଇ ମୁଁ ତୁମ୍ଭେ ମହତ 
ଏଣୁ ଏ ମାଗୁଣି ନୋହେ ସଙ୍ଗତ, 
ମାତ୍ର ଅଟ ଘନ ! ଦୟା ଆକର 
ଦୟା ନଜାଣଇ ଶ୍ରେଷ୍ଠ ଇତର । 
ତେଣୁ କହିଲି ଏସନ ହେ! 
ଦାରୁ ହୁବଙ୍କର ସମ ହିତକର 
ଅଟ, ତେଣୁ ଏ ଯାଚନ ହେ! 
କାତର ଜନର ହୋଇ ବାନ୍ଧବ, 
ଜଗତେ ପ୍ରକଟି ନିଜ ଗୌରବ। 
ଅଳକା ପ୍ରବେଖି ପ୍ରିୟାସଦନେ 
ଦେଇ ମୋ ବାରତା ହରଷ ମନେ, 
ଘନ ! ଯାଅ ଇଷ୍ଟ ଦେଶ ହେ! 
ତଡ଼ିତ ସଙ୍ଗତେ ବିହର ନିରତେ, 
ମୋ ପ୍ରାୟେ ନୋହୂ ବିଶ୍ଲେଷ ହେ” 
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୪୪ ଗୋପୀନାଅ ନନ୍ଦ 


ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ : 

“କାନ୍ତା ଦୁଃଖୀ କଲି ଅନୁଚିତ୍‌ ପ୍ରାର୍ଥନା ତୁମ୍ଭଠାରେ 

ସୌହାର୍ଦେବା କରି ହିତ ଅନୁକ୍ରୋଶ ଯୁଲ୍ତାମ୍‌ରେ ନା। 

ବର୍ଷା ରଞ୍ଚ ରୁମ ଜଳଦ ହେ ଇଷ୍ଟଚଦେଶେ ଧରି ଶ୍ରୀ 

ତୁମ୍ଭେ କେବେ ନ ଲଭ ଚପଳା-ବିପ୍ରଯୋଗ ବ୍ଯଥାକୁ । 
ଜାଳିଦାସଙ୍କ ଅନ୍ଧାକ୍ଷରରେ ବର୍ଣ୍ତିତ ଭାବକୁ ରାଧାନାଥ କିପରି କାନ୍ତ ଜୋମଳ ସରଳ 
ପଦ ବିନ୍ଯାସରେ ମଞ୍ଜୁନ କରିଛନ୍ତି ଓ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ କାଳିଦାସଙ୍କ ଭାବକୁ 
କିପରି ଅକ୍ଷୁଣ୍ଡ ରଖ୍‌ ସେମିତି ବୂରରେ ରେଖ୍‌ ଗୁରୁଗମ୍ଭୀର କରିଛନ୍ତି, ତାହା ପାଠକମାନେ 
ଉପରନିଖ୍ତ ଦୂଷ୍କାନ୍ତରୁ ଜାଣିପାରିବେ। 

ପଝ୍ିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କ ବିହ୍ଲଣୀୟ କାବ୍ଯୟଂ ଏକ ଉଚ୍ଛେଖନୀୟ ସୃଷ୍ି। 

ସଂସ୍କୃତ ସାହିତ୍ୟର ବିହୁଣ ଚରିତମ୍‌' ଓ ‘ଚୌର ପଞ୍ଚାଶ୍ଚିକା'କୁ ଅନୁସରଣ କରି 
ସେ ଏ କାବ୍ଯୟଟି ରଚନା କରିଛନ୍ତି। ଏହି ଗ୍ରଛଟି ୧୯୧୫ ରେ ପ୍ରକାଶିତ ହୋଇଥୁଲେ 
ସୁଦ୍ଧା ଏହା ତାଙ୍କର ବହୁ ପୂର୍ବର ଲେଖା। ଏ ସଂପର୍କରେ ସେ ଏ ଗ୍ରନ୍ତର ବିଜ୍ଞାପନରେ 
ଲେଖୁଛନ୍ତି “୧୯୦୦ ବର୍ଷର ପ୍ରାରମ୍ଭରେ କେତେଜ ସମବୟସ୍କ ସୁହୃଜନମାନଙ୍କ 
ଅନୁରୋଧରେ ପ୍ରଣୋଦିତ ହୋଇ ଏହି କାବ୍ଯ ଖଣ୍ତିକ ଲେଖ୍‌ଥ୍‌ନ୍ଧ। ଅଭିଜ୍ଞ ମାତ୍ରକେ 
ଅବଗତ ଥୂବେ, ଚୌର ପଞ୍ଚାଶିକା ନାମରେ ପଞ୍ଚାଶତ୍‌ ଶ୍ଲୋକାମ୍ମକ ଖଣ୍ଡିଏ କ୍ଷୁଦଧ 
ପୁସ୍ତକ ନାଗରାକ୍ଷରରେ ଏବଂ ବିହ୍ଲାଣ ଚରିତ ନାମରେ ତାଦୃଶ ଖପ୍ରିଏ ସଂସ୍କୃତ 
ପୂସ୍ତକ ତୈଲଙ୍ଗ ଲିପିରେ ମୁଦ୍ରିତ ଅଛି। ପ୍ରୋକ୍ତ ବିଷୟ ଦୃୟ ଏହି କାବ୍ୟର ଅବଲମ୍ବନ 
ସ୍ଵରୂପ ସତ୍ଯ, ତଥା ଦ୍ବିତୀୟଟିର (ବିହୁଣ ଚରିତର) ଅନେକାଂଶ ଆଶ୍ଲାଳତାଯୁସ୍ତ 
ଥ୍ବାରୁ ତାହାର ତୂୁଳ କଥା ମାତ୍ର ଆଶ୍ରୟ କରି ଆଉ କେତେକ ଇତସ୍ତତଃ ଆନୀତ । 
ସଂଗତି ସମ୍ବନ୍ନ ବ୍ରରାନ୍ତରେ କନନାର ଯୋଗ ପୂର୍ବକ ବନହ୍ୁବିଧ ରମଣୀୟ ବ୍ରଭମାନଙ୍କରେ 
ସହୃଦୟ ପାଠଜମାନଙ୍କର କୌତୁକାବହ ଏହି ଚରିତ ସଂବିଧାନର ଚିତ୍ରଣ କରିଅଛୁଁ। 
ଚୌର ପଞ୍ଚାଶିକାର ଷ୍ଲୋକଗୁଡ଼ିକ ଏଥ୍‌ରେ ଏକମାତ୍ର ମନ୍ଦାକ୍ରାନ୍ତ ବୂଭରେ ପ୍ରାୟଶଃ 
ଅବିକଜ ଅନୁବାଦିତ ହୋଇଥୂ୍‌ଲେ ସୁଦ୍ଧା ସେଥ୍‌ ମଧ୍ଯରେ ଯାନାଜିଛି ଅଶ୍ବୀଳ ବୋଧ 
ହୋଇଅଛି, ତାହା ମଧ୍ଯ ତ୍ୟାଗ କରି ଦେଇଅଛୁଁ, ସୂତରାଂ ତାହାର କେତେକ ଅଶ୍ଲୀଳ 
ଭାବକୁ ଭିନ୍ନ ଭାବରେ ପରିଣତ କରି ଦେଇଁଅଛୁ।” (ଚିହୁଣୀୟ କାବ୍ଯବିଜ୍ଞାପନ ) 
ଏଥ୍‌ରୁ ଜଣାଯାଏ ଯେ କବି ସଂସ୍କୃତ ସାହିତ୍ୟର ଏହି ଗ୍ରନଛ ଦୟର ଅନୁସରଣରେ 
ବିଦୁଣୀୟ କାବ୍ୟ” ରଚନା କରିଅଛନ୍ତି! ତାଙ୍କର ଏହି କାବ୍ୟଟି ତଜ୍କାଳରେ ବିଶିଷ୍ଠକବି 
ରାଧାନାଥ ରାୟଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରଶଂସିତ ହୋଇଥୁଲା। ସେ ଏହି କାବ୍ୟ ସଂପର୍କରେ 
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କବି ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ୪୫ 


ଅଭିମତ ପ୍ରଦାନ ପୂର୍ବକ ଲେଖୁଥ୍‌ଲେ, “'ପଶ୍ପିତ ଶ୍ରୀ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ଶର୍ମା 
ମହୋଦୟଙ୍କ ପ୍ରଣୀତ ବିହୁଣ କାବ୍ଯଟି ମୁଁ ଦେଖ୍‌ଅଛି। ଏହାର ଭାଷା ପ୍ରାଞ୍ଜନ 
ଓ ପ୍ରସାଦ ଗୁଣ ବିଶିଷ୍ଟ ହୋଇ ସମଧୁ୍‌କ ପ୍ରୀତିକର ଓ ଚିତ୍ତାକର୍ଷକ ନୋରଅଛି। 
ଏଥ୍‌ରେ ସେ ନାନାବିଧ ସଂସ୍କୃତ ଛନ୍ଦ ବ୍ଯବହାର କରି ଯଥେଷ୍ଟ ଉଚ୍ରର୍ଷ ପ୍ରଦର୍ଶମ 
କରିଅଛନ୍ତି। ଏହା ଉତ୍ଜଳରେ ଅଭିନବ ମାର୍ଗ ଅଟେ। ଏହି ରଚନାରେ ପଷ୍ଚିତ 
ମହାଶୟ ଯେପରି ପାଣ୍ଜିତ୍ୟ ଜବିତା ଶ୍ତିମରୀ ଏବଂ ଶ୍ରମଶୀଳଜତା ଦେଖାଇଅଛନ୍ତି, 
ତାହା ଉଦ୍ରଜରେ ଗୋଟିଏ ଉଚଜ୍ୁଷ୍ଠ ଆଦର୍ଶ ସ୍ଵରୂପ ପ୍ରତିଭାତ ହେଉଅଛି।” ପ୍ରାଚୀନ 
ସଂସ୍କୃତ ସାହିତ୍ୟରୁ ରାବ ଆହରଣ କରି ପଶ୍ତିତ ନନ୍ଦ ଏହି ଜାବ୍ଯଟିରେ ସ୍ଵଙ୍କନ୍ନାକୁ 
ଚମନ୍କାର ଭାବେ ମଧ୍ଯ ପ୍ରକାଶ କରି ପାରିଛନ୍ତି। ଏହି ଜାବ୍ୟଟିକୁ ସେ ଗଣ ନିଯମରେ 
ରଚନା କରିଅଛନ୍ତି। ମୂଳ ସଂସ୍କୃତ କାବ୍ୟ ଦୁୟରେ ଯେଭଟି ଶଙ୍ଗାର ରସର ପ୍ରାବନ୍ଯ 
ପରିଇକ୍ଷିତ ଏଥ୍‌ରେ ସେପରି ଦେଖ୍ବାକୁ ମିଳେ ନାହିଁ। ଯଥାସମ୍ଭବ ସଂଯତ ଭାବରେ 
ସେ ପ୍ରେମ ପ୍ରସଙ୍ଗର ବଣ୍୍ତନା କରିଛନ୍ତି। ଶ୍ରୀ ଶ୍ୟାମସୁନ୍ଦର ରାଜଗୁରୁ ପଶ୍ଚିତ ମହାଶୟଙ୍କ 
ଏହି କାବ୍ୟଟିର ଉତଚପ୍ରଶଂସା କରି ଲେଖ୍‌ଥ୍‌ରେ। “ଆମ୍ଭେମାନେ କରିଥ୍‌ନୁ, ଗଣ 
ନିୟମ ରଖ୍‌ ଉନ୍ମଳ ଭାଷାରେ ଜାବ୍ଯ ରଚନା କରିବା ନିତାନ୍ତ ଦୁସ୍ତର; ଜିନ୍ତୁ 
ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ଶର୍ମା ମହାଶୟ ବିହୁଣୀୟ ଜାବ୍ଯ ଓ ମୁକୁନ୍ଦାନନ୍ଦ ଭାଣ 
ଲେଖ୍‌ ଆମର ଏହି ଭ୍ରମ ଦୂର କରି ଦେଇରଅଛନ୍ତି। ବିହ୍ୁଣ ଜାବ୍ଯଟି ଆମୂଳାନ୍ତ 
ଶୁଣି ସମଧ୍‌କ ତୃପ୍ତିଲାଭ କରିଅଛୁ। ଆମ୍ଭେ ବିଶ୍ନାସ କରୁଁ, ଏଣିକି ଅନ୍ଯାନ୍ଯ କବିମାନେ 
(ଇଟ୍ରାଜୀ ଭାଷାର ଛନ୍ଦୋବନ୍ଧ ଦୂର କରି) ଏହି ଛନ୍ଦୋବନ୍ଧର ଅନୁକରଣରେ କେତେକ 
କାବ୍ୟାଦି ଲେଖୁଲେ ଅବଶ୍ଯ ଉତ୍କଳ ଭାଗାର ଉନ୍ନତି ସାଧ୍ତ ହେବ। 

ପଶଝ୍ଚିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କ ବିହ୍ନାଣୀୟ ଦାବ୍ଯ ସଂସ୍କୃତ ବିନ୍ମଣ ଚରିତମ୍‌ ' 
ଓ “ଚୌର ପଞ୍ଚାଷିକା” ଅବରମ୍ଭବନରେ ରଚିତ ହୋଇଥ୍‌ଲେ ସୁଦ୍ଧା ଏହା ସଂସ୍କୃତ 
ରଚନା ଦୃୟ ପରି ଆଦି ରସାତ୍ମକ ନୁହେଁ। ଏଥ୍‌ରେ ଅତି ମାଟ୍ଚିତ ଭାବେ ଯାହା 
ଯେତିଟି ରହିବା କଥା, ସେତିକି ଶୃଙ୍ଗାର ରସ ରହିଛି। ଶୃଗ୍ୀର ରସ ପରିବେଷଣ 
ବେଳେ ସେ ଅଶ୍ଲାଚତା ସ୍ତରକୁ ଯାଇ ନାହାନ୍ତି। ଅତି ସଂଯତ ଭାବରେ ତାଙ୍କର 
ଏହି କାବ୍ୟରେ ସେ ପ୍ରେମ ବର୍ଣ୍ତନା କରିଛଚ୍ତି। ଏ ସଂପର୍କରେ କାବ୍ୟର ବିଜ୍ଞାପନରେ 
ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି ଏହି କାବ୍ଯ ଖଡ୍ିକ ସଂସ୍କାର ପୂତ ଶୃଙ୍ଚୀର ଓ କରୁଣା ରସର 
ବର୍ଣ୍ତନା ବିଶିଷ୍ଵ। ଆଜିଜାରି ଅନେକ ଶୃଙ୍ଗାର ରସ ବର୍ଣ୍ଣନା ପ୍ରତି ଅନ୍ତରଟ୍ଗରେ 
ଆତ୍ୟନ୍ଥିକ ଆସକ୍ତ ଥାଇସୂଦ୍ଧା ବହିରଙ୍ଗରେ ଏକାନ୍ତ ବିରକ୍ତି ପ୍ରକାଶ କରିଆନ୍ି, ଅତଏବ 
କାର୍ଯ୍ୟର ଅଗ ସ୍ଵରୂପ ଶ୍ୃଙ୍ଗୀର ରସର ବଣ୍ତନାକୂ ସଂପୂର୍ ସଂଯତ କରିଅଛୁ। ଯାହା 
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୪୬ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ 


ଇଲେଖ୍ବାର ଉଚିତ ତାହାହିଁ ଲେଖୁଅହୁଁ। ଉପର୍ଯ୍ଯୁ୍ତ ବିହୁଣ ଚରିତ ପୁସ୍ତକର ଅଥଚ 
ତୈଇଙ୍ଗ ଭାଷାରେ ଅନୁବାଦିତ ବିହୁଣ ଚରିତ କାବ୍ୟର ଶୃଙ୍ଗାର ବର୍ଣ୍ତନା ଅପେକ୍ଷା 
ଏହାର ବର୍ଣ୍ତନା ବହୁଗୁଣ ପରିସଂସ୍କୃତ। ଏଥୁରେ କୂଦ୍ରାପି ଅଶୁଜତାର ବିକୃତ ଆମୋଦ 
ପ୍ରମୋଦ ନିହିତ କରି ନାହୁଁ। ପାଠନ ଗଣ ଏହି କାବ୍ଯଟିକୂ ପ୍ରାକ୍ତନ ଜନ୍ନବାସନାରେ 
ଅନୁବାସିତ ନବଦକମ୍ପତିର ନବାନୁରାଗ ଗୀତିକା ମନେ କରିବେ। ଏଥ୍‌ରେ ପରକୀୟା 
ଭାବ ମନେ କରିବା ଉଚିତ ନୁହେ, କାରଣ ରାଜନନ୍ଦିନୀ ଓ କବିରାଜଙ୍କର ଅସବର୍ଣ୍ 
ଦାମ୍ଚତ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧ ପ୍ରଜାପତ୍ଯ ଘଟନାରେ ସୁଦ୍ଧା ପୂରାଜାଳୀନ ରୀତିମତେ ଏତାଦୃଶ 
କ୍ରମରେ ସଂକବ୍ରିତ ଥୂନା, ବୋଟିବାକୁ ହେବ।”” ପଣ୍ତିତ ନନ୍ଦ ମହାଶୟ ସଂସ୍କୃତ 
ଭାବକୁ ଆପଣା ତଟ୍ଗରେ ମାଟିତ ଓ ରୂଚିଶାଳ କରି ଏଥ୍‌ରେ ପରିବେଷଣ କରିଛନ୍ତି। 
ଂଚୌର ପଞ୍ଚାଶିଜା' ବିହୁଣ ଚରିତମ୍‌ ରେ ଯେଉଁପରି ଭାବରେ ନୀବି ମୋଚନ, 
ସ୍ତନ ମର୍ଦନ ଓ ବିପରୀତ ରତିର ବର୍ଣ୍ତନା ରହିଛି, ତାହା ଏଥ୍‌ରେ ନାହିଁ କହିଲେ 
ଚଳେ। ଏଠାରେ ଚୌର ପଞ୍ଚାଶିକାର ଗୋଟିଏ ଶ୍ଲୋକ ସହ ପଡ୍ଡିତ ନନ୍ଦଙ୍କ କାବ୍ଯରୁ 
ତରତୂଲ୍ଯ ପଦଟିଏ ତୂଜଳନା କଲେ ଏହା ବୁଝିହେବ। ପଶ୍ତିତ ନନ୍ଦ ମହାଶୟ ସଂସ୍କୃତ 
କାବ୍ୟର ଭାବ ଅନୁସରଣ କରି ଏକ ମୌଳିକ ବିହୃଣୀୟ କାବ୍ୟ ରଚନା ଜରିଛନ୍ତି 
କହିଲେ ଯଥାର୍ଥ ହେବ। 


ଚୌର ପଞ୍ଚଶିକା ; 


 ଅଦ୍ୟାପ୍ି ତାଂ ସୁରତ ତାଣ୍ଡବ ସୂତ୍ରଧାରୀଂ 
ପୂର୍ଶ୍ବେନ୍ଦୁ ମୁଖୀଂ ମଦ ବିହୁଜାଇୀମ୍‌ 
ତନ୍ମୀ ବିଶାଳ ଜଘନ ସ୍ତନଭାରନମ୍ରା 
ବ୍ୟାଲୋଳ କୁନ୍ତଳ କଳାପବତୀଂ ସ୍ଟରାମି। 


ବିହୁଣୀୟ କାବ୍ଯରେ ‘ଚୌର ପଞ୍ଚାଶିକା'ଂର ରାବ ଅତି ସଂଯତ ଓ ମାର୍ଚିତ ରୂପରେ 
ନିମମତେ ପ୍ରଜାଶିତ। 
“ତା ଅଙ୍ଗ ଦେଶ ଲଭିଲା ସ୍ଵର-ରାଜରାଜ, 
ଭଦ୍ରାସନ-ପ୍ରତିମ ଜାନୁ ପରେ ସୁସୁଜ। 
ପତ୍ରାବଳନା -ସୁଷମ ମଙ୍ଗଳ ହେମକୁମ୍ଭ 
ସାଦୃଶ୍ୟ ପାଇ ଘନପୀନ ଉରୋଜ ଦମ୍ଭ |” 


ପଶ୍ତିତ ନନ୍ଦଙ୍କ ବିହୁଣୀୟ କାବ୍ୟର ବିଶେଷତ୍ଵ ହେଉଛି ଏହାର ଚୂର ଓ 
ଟନ୍ଦରାଗ। ତେଣୁ କାବ୍ୟଟିକୁ କବି ନିର୍ଦେଶିତ ବ୍ରରରେ ଯେମିତି ପଢ଼ିବା କଥା 
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କବି ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ୪୭ 


ସେଇମିତି ପଡ଼ିଲେ ତା'ର ସ୍ବାଦୁ ଆସ୍ଵାଦନ କରିହେବ। କବି ପ୍ରତି ପଡ ପୂର୍ବରୁ 
ମଧ୍ୟ କେତେକ ସ୍ଥଳରେ ବୃତ୍ତ ନିଶ କରିଛନ୍ତି। ସେ ମଧ୍ଯ କେଉଁ ବୃତ୍କୁ ଢେଉଁ 
କେଉଁ ଛାନ୍ଦରାଗରେ ଗାନ କଲେ ହୃଦୟସ୍ଭର୍ଶୀ ହୋଇପାରିବ, ସେ ସଂପର୍ଜରେ ସୂଚନା 
ଦେବାକୁ ଭୂଲି ନାହାନ୍ତି। ତାଙ୍କ ମତରେ 'ଅନୁଷ୍ଠପ', ‘ନଗ ସ୍ଟରୂପିଣୀ” ବୂରଜୁ 
ନଳିନୀ ଗୌଡ଼ା ଛନ୍ଦରାଗରେ, ‘ଇନ୍ଦ୍ରବନ୍ରା', 'ଉପେନ୍ଦ୍ରବନ୍ରା', 'ଉପଢାଡି', ଆଖ୍ୟାନଜୀ', 
“କବିରାଜ”, “ଶାଜିନୀ” ଓ “ସ୍ବାଗତା' ବୃତଭକୁ ଚକ୍ରକେଳି ହନ୍ଦରାଗରେ, “ତୋଟକ”, 
ଇନ୍ଦ୍ରବଂଶା”, “ସଗ୍ଧରା”, ମରାଳୀ”, ହିମାଂଶୁ”, ‘ବଂଶସ୍ଥୀ', ମଣିମାଳା” ଓ “ଦୁତ 
ବିଳମ୍ଭିତୀ ବୂରକୁ କଳହଂସ କେଦାର ଛନ୍ଦରାଗରେ, ୯ ପ୍ରହ୍ିଣୀ” ଓ ପ୍ରଭାବଡୀ 
ବରକୁ ମଙ୍ଗଳ” ବା ‘ମଙ୍ଗଳ ଗୂଜରୀ”, ଛନ୍ଦରାଗରେ, ବସନ୍ତ ତିଳକ”, “ବସନ୍ତ 
କଳିକା” ଓ 'ମତ୍ତମୟୂର” ବୃତ୍ତକୁ “ମଙ୍ଗଳ” ବା “କଳସା” ବନ୍ଦରାଗରେ, ‘ପଟ୍ଗଜ 
କଳିକା”, ସୁଗନ୍ଧ ବୃତ୍ତକୁ ଭାଟିଆରି ଛନ୍ଦରାଗରେ, ‘ପଞ୍ଚଚାମର” ବୃରକୁ ରାମକେରୀ' 
ଛନ୍ଦ ରାଗରେ ଗାନ କରାଯିବା ଉଚିତ। ଏହି କ୍ୁଦ୍ୁ କାବ୍ଯଟିରେ କବି ଯେତେ 
ବ୍ୂରର ସଂଯୋଜନା କରିଛନ୍ତି ବୋଧହୁଏ ରୀତିଯୁଗର କବିମାନେ ସେତିକି ବୃର 
ସଂପର୍କରେ ଅବଗତ ଥ୍‌ଲେ କି ନା ଏବେ ମନରେ ପ୍ରଶ୍ନ ଉଠେ। ବର ନିୟମ 
ଅନୁଯାୟୀ ବିହୁଣୀୟ କାବ୍ଯର ଭାଷା କେଉଁଠି ହୋଇଛି ସରଳ, କେଉଁଠି ଲଳିତ 
କୋମଳ, ପୁଣି କେଉଁଠି ଗୁରୁ ଗମ୍ଭୀର। ଏଠାରେ ଏଇଧରଣର ପଦମାନଙ୍କର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ 
ଅବତାରଣା କରାଯାଇପାରେ। 


“ତୋଟକ” ବୃରରେ ଲିଖ୍ତ ସରଳ ପଦ : 


“ଧରଣୀ ପତିଠାରୁ ସଭା ଜନତା ! 
ଲଭିଲେ କବିରାଜ ସଭା ଜନତା | 
କରି ଲୋକନ ତାଙ୍କୁ ସମାଦରତା, 
କରିଲେ ହୃଦୟେ ଗୁଣି ସୋଦରତା।” 


ଇନ୍ଦ୍ର ବଢା ବୃତରେ ଲିଖ୍ତ କର୍ଣ୍ଣ ରସାୟନ ଲଜିତ ଜୋମଜ ପଦ : 


“ତାହାଙ୍କ ଜାୟା ବର-ହେମ-ଜାୟା, 
ମନ୍ଦାର ମାଳା ସୁଗୁଣା ପ୍ରମେୟା | 
ଲାବଣ୍ୟ ପୂର୍ଣଣା ଗତ -ଲୋଭମାୟା, 
ନିଶ୍ଢେ ଥ୍ଲେ ସେ କମନାଙ୍କ ଛାୟା! 
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୪୮ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ 


କୁସୁମିତଲତା ଦେଲ୍ମିତା' ବୃରରେ ଲିଖ୍‌ତ ଗୁରୂଗମ୍ଭୀର ପଦ : 
“କାନ୍ତା ବିଶ୍ନିଷ୍କେ ନିପଟ ବିରସ 
ସଂଶ୍ଲେଷି -ସଂତୋଷ -ପୋଷ, 
ଆଲୋକାହ୍ଲାଦୀ ପବନ ଅୟନେ 
ରାଜିଲା ଯେ ନିଶୀଶ। 
ମଣେ ଉନ୍ଜିଦ୍ରେ କୃତ-ଶୟନ ସେ 
ବିହୁଣାଖ୍ୟ ପ୍ରବୀଣ, 
ଆଲୋକି ପ୍ରେମେ ଜଳପନ କଲେ 
ଚନ୍ଦୁ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ମାନ। 
ପଣ୍ତିତ ନନ୍ଦ ମହଶୟ ଏଟ ପଶରେ ସଂସ୍କୃତ ଓ ଅପର ପକ୍ଷରେ ତ୍ରୈଲଙ୍ଗ କାବ୍ୟର 
ଛନ୍ଦ ସହ ପରିଚିତ ଥ୍‌ଲେ। ସେ ତ୍ରୈଲଙ୍ଗୀୟ ଅଞ୍ଚଳର ଲୋକମାନଙ୍କର ଜାବ୍ୟ 
ପଠନ ରୀତି ଛନ୍ଦରାର ଅନୁଯାୟୀ ହେଉଥୁବାରୁ ତାର ପ୍ରଶଂସା କରିଛନ୍ତି। ଓଡ଼ିଆରେ 
ଚମନୁାର ରାବରେ ଛନ୍ଦରାଗ ଦେଇ ପଦପାଠ କରାଯାଇ ପାରିବ ବୋଲି ସେ 
କହିଛନ୍ତି। ବିଶେଷ କରି ସେ ତାଙ୍କ ବିହୁଣୀୟ କାବ୍ୟରେ ଏତେ ବୁତ୍‌ ଏତେ 
ଛନ୍ଦରାଗର ପଦ ରଚନା କରିଛନ୍ତି ଯାହା ତାଙ୍କର ଛନ୍ଦଶାସ୍ତରେ ଗଭୀର ପ୍ରବେଶ 
ଥୂବା ସଂପର୍କରେ ସାକ୍ଷ୍ୟ ପ୍ରଦାନ କରେ! ଏହି କାବ୍ୟରେ ସେ ସଂସ୍କୃତ ବୃ 
ସହିତ ଓଡ଼ିଆ ମିତ୍ରାକ୍ଷର ନିୟମବଦ୍ଧ ଛାନ୍ଦରୀତିର ଅତୂତ ସଂଯୋଗ କରିଛନ୍ତି। ଏହି 
କାବ୍ୟଟିରୁ ବତକବିତା ରଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ତାଙ୍କର ଅନନ୍ଯ ସାଧାରଣ ପ୍ରତିଭାର 
ପରିଚୟ ମଳେ। 
ପଶ୍ରିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ମୌଳିକ କବିତା ରଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଆପଣା 
କୃଟିତ୍ବର ପରିଟୟ ଦେଇଛନ୍ତି। ଏହି ଧରଣର କବିତାଗୁଡ଼ିଟ ତାଙ୍କର ପଦ୍ଯାବଳା' 
ସଂକଳଜନରେ ସଂକଟିତ ହୋଇଛି। କବି ଜୀବନର ପ୍ରାଥମିକ ଅବସ୍ଥାରେ ଏ କବିତାଗୁଡ଼ିକ 
ରଚିତ ବୋଲି ସେ ପଦ୍ଯାବଳୀର ଭୂମିକାରେ ଲନେଖ୍‌ଛନ୍ତି। ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, “ମୁଁ 
ଯେତେବେଳେ ଓଡ଼ିଆ କବିତା ଲେଖା ଆରମ୍ଭ କରିଥୁଲି, ସେତେବେଳେ ପ୍ରଥମେ 
ଚନ୍ଦ୍ରୋଦୟ, କର୍ମ ବିପାକ, ରଥୋସ୍ପବ ଓ ରାଧା ମାଧବ ବିଳାସ ନାମକ ଉପରୂପକ, 
ଖଣ୍ମିଏ କ୍ରମରେ କେତେକ ଦିନରେ ଲେଖ୍‌ଥ୍‌ଲି। କର୍ମ ବିପାକଟି , କୌଣସି ଏକ 
କବିଙ୍କର ମୂନ ପୁସ୍ତକର ଅନୁବାଦ ନହେଲେ ସୁଦ୍ଧା ନାନାବିଧ ଧର୍ମଶାସ୍ତୋସ୍ତ ବଚନାବଳୀର 
ଅଥ ନେର ପଦ୍ଯାକାର କରିଥ୍‌ଲି। ଆଜକୁ ପ୍ରାୟ ୧୫ ବର୍ଷ ପୂର୍ବେ ବିରହ ଗୀତିକା 
ନାମକ ଖଣଶ୍ରିଏ ସଂସ୍କୃତ ପୁସ୍ତକ ପାଇଁ ସଂସ୍କୃତି କାବ୍ୟାଦି ଓଡ଼ିଆରେ ଅନୁବାଦ 


Digitized by srujanika@gmail.com 


କବି ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ୪୯ 


କରିବା ଉଚିତ ମନେକରି ଉକ୍ତ ପ୍ରସ୍ତକର ଅନୁବାଦ କରିଥ୍‌ନି। “ମାତ୍ର ମୋହର 
ଅନୁବାଦ ଅବିକଳ ନୁହେଁ” ' । ବର୍ରମାନ ବିରହ ଗୀତିକାର ମୁଦ୍ରଣ ସକାଶେ ବାଲେଶ୍ପରର 
ଜମିଦାର ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ରୀଧାଚରଣ ଦାସ ମହୋଦୟ ମୋତେ ଅତିରିଗ୍ତ ଆର୍ଥିକ ସାହାଯ୍ଯ 
ପ୍ରଦାନ ଜରି ଚିର କୃତଜ୍ଞତା ପାଶରେ ବଦ୍ଧ ରଖ୍‌ ଅଛନ୍ତି। କେବଳ ବିରହ ଗାତିକ୍କାଟି 
ପୁସ୍ତକାକାରରେ ପ୍ରକାଶିତ ହେଲେ ପୂସ୍ତକର କଳେବର ଅତୀବ କ୍ଷୁଦ୍ର ହୋଇଯିବ 
ବୋଲି ତହିଁରେ ପ୍ରଥମୋଲ୍ତ ଅନ୍ଯ କବିତା ଦ୍ରୟ ସଂନିବେଶିତ କରିବା ପାଇଁ ବାଧ 
ହେବାକୁ ପଡ଼ିଲା। କବିତାନ୍ରୟ ଏକତ୍ର ସଂନିବେଶିତ ହେବା ଯୋଗୁଁ ପୁସ୍ତକର ମାମ 
ପଦ୍ୟାବଳୀ ରହିଲା।”” କଚି ତାଙ୍କ ବିରହଗୀତିକାକୁ କୌଣସି ସଂସ୍କୃତ ପୁସ୍ତକର 
ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବାଦ କହିଥ୍‌ଲେ ସୁଦ୍ଧା ଏଥ୍‌ରେ କବିଙ୍କ ଛନ୍ଦ ସଂଯୋଜନା ଓ ଭାବ 
ପାଠଜର ପ୍ରାଣକୁ ଛୁଏ। ଏଥୁରେ ଜଣେ କାମାସକ୍ତା ନାରୀ ତା'ର ମନୋଭାବ 
ଅତି ଆପଣାର ସଜନୀ ନିକଟଗେ ପ୍ରକାଶ କରିଛି ଓ ସଜନୀ ତାକୁ ଏସବୁ 
ଶୁଣି ସାନ୍ଧନା ଦେଇଛି। କବିତାଟିର ରାବ ଜରୂଣ ରସାଶ୍ରିତ ଓ ଏହା ଏହିଭାବର 
ଅନୁରୂପ ଚିନ୍ତା ଭୈରବ ରାଗରେ ରଚିତ। କବିତାଟିରେ ବିପ୍ରଲମ୍ଭ ଶୃଙ୍ଗାର ସର୍ବତ୍ର 
ବିଦ୍ୟମାନ। ଏଥ୍‌ରେ କବିଙ୍କର ଆଡ଼ମ୍ବର ପୂର୍ଣ୍ଣ ଭାଷାର ଆଟୋପ ଦେଖାଯାଏ 
ନାହିଁ। ମାତ୍ର ଏଥ୍‌ରେ କବିଙ୍କର ପୂରୁଣା' କାଳିଆ ରୀତିର ପ୍ରୀତି ବର୍ଣ୍ତନା ଏହାକୁ 
ପାଠକ ଠାରୁ ଦୂରେଇ ନେଇଛି। କିପରି ରାବରେ କବି ବିରହ ଗୀତିକାରେ ଆମ୍ବପ୍ରକାଶ 
କରିଛନ୍ତି, ଏଠାରେ ଦୃଇଟି ପଦର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଦେଲେ ଯଥେଷ୍ଟ ହେବ। ତାହା ଏହିପରି; 

"ନୁହ ଆଉ ଏପରି ଦୃଃଖ୍ତା 

ପ୍ରିୟକଆ ସୁରସ -ତ୍ିତା 

ଅଚିରେ ହୋଇବୁ ଜାଣିଥାଅ ସତେ 

ହୃଦେ ଜର ଶିବ ଶିବ ଚିନ୍ତାରେ ସୁନ୍ଦରି ! ” 


ଣି “ପ୍ରିୟ ସଜନୀ -ସ୍ବେହ-ଭାରତୀ । 

ରତି ମତି-ହରା ସୁମୁରତି। 

ସୁକାନ୍ତ କାନ୍ତ ଭାବେ ମଜି ଏକାଚ୍ତେ। 

ବୋଲେ ରକ୍ଷାକର ଉମାପତି ହେ ! ଲୋକେଶ।'' 

ପ୍ରେମ ବର୍ଣ୍ଣନା ଅବସରରେ ଶିବଙ୍କୁ ସ୍ଵରଣ କରିବା କିନ୍ଭା କାନ୍ତ ଭାବରେ 
ନିମଜିତ ହେବା ପ୍ରଭୃତି ବର୍ଣତନାରୁ କବିଙ୍କର ସେଇ ପାରମ୍ପବରିକ ପ୍ରଆସିଵଧ ପ୍ରେମ 
ପ୍ରତି ଆନ୍ତରିକତା ସୂଚିତ ହୁଏ! 
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୫୦ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ 


କବିଙ୍କର କର୍ମ ବିପାକ” ଏକ ଭିନ୍ନ ଧରଣର କବିତା। ବଙ୍ଗଳାଶ୍ରୀ ରାଗରେ 
ଚଉତିଶା ରୀତିରେ ଏହା ରଚିତ। ଏଥୁରେ ପ୍ରତ୍ଯେକ ଅକ୍ଷରରେ ଦ୍ଇଗୋଟି ଲେଖାଏ 
ପଦ ରହିଛି। ବୈଦ୍ୟଶାସ୍ତରେ କେତେଗୁଡ଼ିଏ ରୋଗ ସକାଶେ ଉପଯୁକ୍ତ ଚିକିତ୍ସା 
ପଦ୍ଧତି ନାହିଁ। ଏ କ୍ଷେତ୍ରରେ କୁହାଯାଇଛି ଯେ କର୍ମ ଅନୁଯାୟୀ ମଣିଷ ଠାରେ 
ଯେଉଁ ରୋଗ ହୁଏ, ତାକୁ ଖିଷଧ ଧରେ ନାହିଁ। ସଂସ୍କୃତ ଭାଷାରେ ଏ ଧରଣର 
ଜର୍ମବିପାକ ପୁସ୍ତକ ବେଶ୍‌ ସୁଲଭ। କବି ନନ୍ଦ ମହାଶୟ ସେ ପୁସ୍ତକ ଅବଲନ୍ଭନରେ 
ମଣିଷ କି କର୍ମ କଲେ ଜି ପ୍ରକାର ଫଳ ପାଏ, ତା'ର ଏକ ବିସ୍ତୃତ ବିବରଣୀ 
ଦେଇଛନି। ସେ କର୍ମବିପାକକୁ ଧର୍ମଶାସ୍ତ୍ର ରୂପେ ବିବେଚନା କରିଛନ୍ତି। ସଂସ୍କୃତରେ 
ରଟିତ କର୍ମବିପାକ ପୁସ୍ତକରେ କୃତକର୍ମ ପାଇଁ ପ୍ରାୟଶ୍ଚିତ ବିଧାନ ରହିଛି, ମାତ୍ର 
ଆମର ଜବି ସେ ସଂପର୍କରେ ସୂଚନା ଦେଇ ନାହନ୍ତି। ‘କର୍ମ ବିପାକ' କବିତାଟିର 
ଉପସ୍ଥାପନା କବି ନନ୍ଦ ମହାଶୟଙ୍କର ଆକର୍ଷଣୀୟ ହୋଇଛି। ସେ ପ୍ରଣୟାର ପ୍ରଣ ୟିନୀ 
ପ୍ରତି ଉକ୍ତି ପ୍ରତ୍ଯୁକ୍ତି ଆକାରରେ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି। ଏଠାରେ ପୁସ୍ତଜର ଆରମ୍ଭ 
ସଂପର୍କରେ ପାଠକମାନଙ୍କ ଅବଗତି ପାଇଁ କିୟଦଂଶ ଉଦ୍ଧାର କରାଗଲା । ତାହା ଏହିପରି; 
“ଜାମ ନୃରାଦିତା ନବାନ ବନିଚା 
ପ୍ରୋଷିତ-ଭର୍ତୂଜା ହୋଇ | 
କାଳେ ସେ ନାୟିକା ସ୍ବାଧୀନ ଭର୍ଗ୍ଚକା 
ସ୍ଵପ୍ରିୟକୁ ପଚାରର। 
କାମଜାତ ଜ୍ଵର ବାଧାରେ ଆତୁର 
ଥ୍ଲି ତୃଦ ସଙ୍ଗତିରେ। 
କେଉଁ କର୍ମ ଦୋର୍ଷୁଁ ପୀଡ଼ିତ ମନୁଷ୍ୟ 
ଜ୍ଵରାଦି ରୋଗ ତତିରେ। 
ଖେଳନ -ସୂୁଲୋଚ ଖଞ୍ଜନାକ୍ଷି ! ମୋର 
ମାନସ ତୋଷ ଦାୟିନି । 
ଖତମାଳ-କେଶି | ଶାସ୍ତ୍େ କହିଛନ୍ତି 
ଗର୍ଗ ଆଦି ମହାମୁନି ¦ 
ଖଳକର୍ମମାନ କରି ଆଚରଣ 
ପାପିଷ୍ଠ ପିଶୁନ ଜନ। 
ଖେଦାନୁଭବରେ ପ୍ରଭଞ୍ଜନ ଜ୍ଵରେ 
ପୀଡ଼ିତ ରଜନୀ ଦିନ।” 
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କବି ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ୫୧ 


ମଣିଷ କେମିତି ଗୋଟିଏ ଜନ୍ମର ପାପକର୍ମର ଫଳ ଅନ୍ଯ ଜନ୍ଧରେ ଭୋଗକରି 
ବ୍ୟାଧ୍ଗ୍ରୟସ ହୁଏ-ସେସବୁ କବିତା ଆକାରରେ କର୍ମ ବିପାକ ପୁସ୍ତକରେ ବର୍୍ତିତ। 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ଏ ଧରଣର ପୁସ୍ତକ ଦୁର୍ମୁର। ଏ କବିତାର ସାହିତ୍ଯକ ମୂଲ୍ଯ 
ନାହିଁ ବୋଲି କହିଲେ ଯଥାର୍ଥ ହେବ। ଆମର ଯେଉଁ ପାରଞ୍ଚରିକ ଲୋକ ବିଶ୍ଵାସ 
ରହିଥୁଲା, ' କର୍ମ ବିପାକ” ପୁସ୍ତକ ତା'ରି ଉପରେ ଆଧାରିତ | 
'ଚନ୍ଦ୍ରୋଦୟ' କବିତାଟି ଚଉତିଶା ରୀତିରେ ବଟ୍ଗଟାଶ୍ରୀ ରାଗରେ ରଚଟିତ। 
ଏହି କବିତାରେ ଚନ୍ଦ୍ରୋଦୟର ଶୋଭା ଶୃଙ୍ଗାର ରସରେ ବରଶ୍ଣ୍ତିତ। ମଧ୍ଯଯୂଗୀୟ ଓଡ଼ିଆ 
କାବ୍ୟରେ ଯେପରି ନାୟକ ନାୟିକାର ପ୍ରେମ ବର୍ଣ୍ତନା ପ୍ରସଙ୍ଗରେ ଶୃତୀର ରସ 
ଉଦ୍ଦୀପକ ବର୍ଣ୍ଣନା କରାଯାଇଥାଏ, ଚନ୍ଦ୍ରୋଦୟ ସେଇ ଧରଣର ବର୍ଣ୍ତନା। ଏଥ୍‌ରେ 
କବି କଳ୍ପନାର ଦୂଡ଼ାନ୍ତ ଅଭିବ୍ୟକ୍ତି ଦେଖ୍ବାକୁ ମିଳେ। ଚାନ୍ଦନୀ ରାତି ଚନ୍ଦ୍ରବଦନୀକୁ 
ଯେପରି ପ୍ରୀତିକର ହୋଇଛି, ତାକୁ କବି ଅତି ରସାଳ ଭାବରେ ଏଥରେ ପରିବେଷଣ 
କରିଛନ୍ତି। କେତେଜ ସ୍ଥଳରେ ଚଟିଜ ଶହ୍ରାଚି ହେତୁ ଏହାର ଅର୍ଥାବବୋଧରେ 
ବାଧା ଉପୂଜେ। ଏଠାରେ କବିଙ୍କ କବନା ବିଜାସ ସଂପର୍କରେ ସୂଚନା ଦେବା 
ସକାଶେ ତାଙ୍କ କବିତାରୁ କିୟଦଂଶ ଉଦ୍ଧାର କରାଗଲା 
“ମଦନ ଗଗନ ଶେଯେ ଉପ -ଧାନ 
ଜି ସଂସ୍ଥାପନ କରିଛ ? 
ମଦାଳସୀ ଆରେ ! ନର ସଗୋବରେ 
ରାଜହଂସ ଜି ଖେଳୁଛି ? 
ଯତନେ ରଚ୍ଚତ ଘଟିତ ବୋହିତ 
ମଦନ ସଂପାତ୍ରି କର! 
ଯୁବତୀ ରତନ ! ଜି ଅବା ଗଗନ- 
ସମୁଦ୍ରେ ଜରେ ସଂଚାର ? 
ରମଣୀ ରମଣି ! ଏହା ଅଛି ମଣି, 
କିବା କାମରାଜ ମଣି । 
ରଜଚ୍ଚତ ନିମିତ ଅତି ଅଦ୍ଭୂତ 
ଚକ୍ର ଦେଖାଇଛି ଆଣି।” 
ଏହି କବିତାଟି ପାଠକଲେ କବିଙ୍କୁ ମଧ୍ଯଯୁଗୀୟ ଓଡ଼ିଆ କାବ୍ଯ ସାହିତ୍ଯର ଉପଯୁକ୍ତ 
ଦାୟାଦ ବୋଲି ସ୍ଵୀକାର କରିବାକୁ ହୁଏ। କବିତାର ସ୍ତରେ ସ୍ତରେ ଠିକ ଠବରୁଳ 
ଚନ୍ଦ୍ରାନନି।, ଡାଳିମ୍ବ ରୂଚିର ଦଶନା"', ପୂର୍ଣ ସୁଧାକର ବିନଦ୍ର ଧବଳଂ ପ୍ରଭୃତି 
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୫୨ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ 


ପଦଗୂଡ଼ିକ ଦେଖ୍୍‌ଲେ ମଧ୍ୟଯୁଗୀୟ କବି ଉପେନ୍ଦ୍ର ଅଭିମନ୍ୟୁ, କବିସୂର୍ଯ୍ୟ ବଳଦେବ 
ପ୍ରମୁଖ ସ୍ଲରଣକୂ ଆସନ୍ତି। “ଚନ୍ଦ୍ରୋଦୟ” କବିତାଟି କବିଙ୍କର ତରୁଣ ଜୀବନର ଲେଖା 
ହୋଇଥ୍‌ବାରୁ ଏଥ୍‌ରେ କବି ତାଙ୍କର ପୂର୍ବକ କବିମାନଙ୍କ ଉପମା, ଶବ୍ଦାବଳୀ, ଭାଷାକୁ 
ଅନେକ ପରିମାଣରେ ଅନୁକରଣ କରିଛନ୍ତି। 


‘ପୀୟୁଷ ଧାରା' କବିଙ୍କର ଅନ୍ଯ ଏକ ପ୍ରସିଦ୍ଧ କାବ୍ୟ ଗ୍ରଚ୍। ଏହି ଗ୍ରଛଟିରେ 
ବାରଗୋଟି ଛାନ୍ଦ ରହିଛି। ଏହି ଗ୍ରଛରେ ଗୌଡ଼ୀୟ ବୈଷ୍ଠବ ଧର୍ମ ଦର୍ଶନର ବ୍ଯାପକ 
ପ୍ରଭାବ ଦେଖ୍ବାକୁ ମିଳେ। ମଧ୍ଯଯୁଗୀୟ ଶୈଳୀକୁ ସେ ଏଥୁରେ ଅନୁସରଣ କରିଅଛନ୍ତି। 
ଉରୟ ଶହାଜଙ୍କାର ଓ ଅର୍ଥାଳଙ୍କାରର ପ୍ରାଚୂର୍ଯ୍ୟ ଏହି ଗ୍ରଚଟିରେ ଦେଖୁବାକୁ ମିଳେ। 
ଏହି ଗ୍ର ସଂପର୍ଚରେ ସେ ଏହାର ଭୂମିକାରେ ଲେଖୁଛନ୍ତି “୧୮୯୪ ସାଇରେ 
ଶ୍ରୀ ଗୋସ୍ବାମିକୃତ ଗ୍ରଚ୍ଥମାନ ପାଠ କରିବାର ସମୟ ଓ ସୁବିଧା ପାଇଥ୍‌ଲି। ତେତେବେଳେ 
ଶ୍ରୀ ରାଧାକୃଷ୍ଙ୍କର ନିତ୍ଯଲୀଜା ଚରିତର ଅବଲମ୍ବନରେ କେତେକ ଓଡ଼ିଆ କବିତା 
ଲେଖ୍ବାର ଇଚ୍ଛା ବଳବତୀ ହେଲା । ପରନ୍ତୁ ତତ୍‌ପୂର୍ବରୁ ଉନ୍ଳ କବି କୁଜ ଶିରୋମଣି 
ଉପେନ୍ଦ୍ରରଞ୍ଜଙ୍କ ସାହିତ୍ୟରେ ମୋର ସମଧ୍କ ଆସ୍ଥା ସହ ଅଭିରୁଟି ଓ ଚର୍ଚା ପରିବର୍ବିତ 
ଅବାରୁ ତଦୀୟ କବିତା ଧରଣର ଅନୁସରଣରେ କେବଳ ଚାଲିବାକୁ ମନ ଅନୂରକ୍ତ 
ହୋଇଥ୍‌ଲା। ଅତଏବ, ସେହି ସମୟରେ ବିଶେଷତଃ ଶହ୍ଦାଟଙ୍କାର ମାନଙ୍କରେ ସମନଙ୍କତ 
ପୀୟୂଷ ଧାରା, ରାସୋଲ୍ଲାସ ପ୍ରଭୃତି କେତେକ ଖଣ୍ଡ ଛାନ୍ଦ କବିତା ଲେଖୁ ରଖ୍‌ଥ୍‌ଲି; 
କିନ୍ତୁ ବହୁକାଳ ନିକ୍ଷିପ୍ପ ରହିବାରୁ ସେଗୁଡ଼ିକର ପାଣ୍ଡୁଲିପିମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରୁ ଅନେକ 
ଛିନ୍ନାଗଂ ଓ ବିକଟାଙ୍ଗ ହୋଇଗଲା। ଏହି ପୀୟୁଷ ଧାରା କାବ୍ଯଟି କେବଜ ଅକ୍ଷୁଣ୍ଡ 
ପାଇଅଛି। ଏହିଟି ପ୍ରାଚୀନ ଧରଣର ଅନୁକ୍ୃତ ହେଲେ ସ୍ୁବ୍ଧା ଆଧୁନିକ ଉଚ୍ଚ ସାହିତ୍ଯକ 
ଲେଖାର ଅଭିମତରେ ଯେପରି ଅନୁୟାଦିର ବାଧା ନହୁଏ ଅଥଚ ବ୍ଯାକରଣିକ 
ଦୋଷରେ ଦୂଷିତ ନହୁଏ, ସେପରି ସୂଦୃଷ୍ଠି ଓ ବିଟାର ରଖ୍‌ ଜେଖ୍‌ଅଛି।” କବି 
ଏଥୁରେ ବିବିଧ ଅନୁପ୍ରାସ, ଯମକ, ଦ୍ରିଭଙ୍ଗ ଜପଧା ମିଜନ ଇତ୍ଯାଦି ଆଳଙ୍କାରିକ 
ରୀତି କାବ୍ୟଟିରେ ଅବଲମ୍ବନ କରିଛନ୍ତି। କାବ୍ୟଟିର ଭାବବସ୍ତୂ ଶ୍ରୀରାଧାକୃଷ୍ଣ ପ୍ରେମାଖ୍ୟାନ 
ବର୍ଣ୍ଣନା ମୂଳକ ହୋଇଥ୍‌ରେ ସୁଦ୍ଧା ଏଥ୍‌ରେ କବିଙ୍କର କନ୍ଥନା ବିଜଳାସର ଚମନ୍ଜାରିତା 
ଦେଖୁଚାକୁ ମିଳେ। କାବ୍ଯୟଟିର ରାବ ସର୍ଚ ଓ ସାବଚୀଳ ହୋଇଥ୍‌ବାରୁ ଏହା 
ସହଜରେ ପାଠକର ହୃଦୟକୁ ସ୍ତର୍ଶ କରେ। ଏଠାରେ କବିତ୍ଧପୂର୍ଣ୍ଣ କେତେକ ପଦ 
ପୀୟୁଷ ଧାରାର ସପ୍ରମ ଛାନ୍ଦରୁ ଉଦ୍ଧାର କରାଯାଉଛି, ଯହିଁରୁ କବି ପ୍ରତିଭୀ ସଂପର୍କରେ 
ଅବଧାରଣା କରିହେବ। ତାହା ଏହିପରି; 
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“ବିଶାରଦ ବୃନ୍ଦ ହୋଇବ ସାନନ୍ଦ 
ଘେନ ଏହି ରସସାର ¦ 
ସାରସ ନୟନ ବ୍ରଜେନ୍ଦ୍ର ନନ୍ଦନ 
ଗୋଷ୍ତରୁ ହେଲା ବାହାର । 
ହାର ବିଭୂଷିଣୀ ବ୍ରଚେନ୍ଦୁ ଗୃହିଣୀ 
ପଠାଇଥ୍‌ଲେ ରଢ୍ତଚଜ । 
ରସ୍ତକ ଅଧର ଆସିଲେ ସତର 
ରାଧୂଜା ପ୍ରେମ-ରଭ୍ତଜ | 
ରକ୍ତ-କଞ୍ଜପଦ ଭକ୍ତ ସୁଖାସଦ। 
ସଖାଗଣ ସହିତରେ। 
ସହିତରେ ସ୍କାନବିଧ୍‌ ସମାପନ 
କରେ ଭୋଜନ ତପ୍ତରେ। 
ତପ୍ଠରେ କାରିଦା-ନନ୍ଦିନୀ କୀରିବା 
ସଖୀଚୟ ସଙ୍ଗେ ଧରି। 
ଧରିତ୍ରୀ ମଣ୍ଡନା ଭଚ୍ତାରିଖଷ୍ଡନା 
ସନ୍ତୋଷେ ଭୋତନ କରି।” 


ଏ ସବ୍ର ପାଠକଲେ ପଡ୍ିତ ନନ୍ଦ ମହାଶୟଙ୍କୁ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜଙ୍କ କବିତାର ଉରରାଧୁକାରୀ 
କହିବାକୁ ସ୍ଵତଃ ଇଚ୍ଛା ହୁଏ। 

ପଶ୍ତିତ ନନ୍ଦଙ୍କ କାବ୍ୟ କବିତା ସେ କାଳର ପତ୍ର ପତ୍ରିକାର ପୃଷ୍ତା ମଣ୍ଡନ 
କରି ନଥ୍ଲା। ସେ ଆଧୁନିକ ରୂଚିରେ କବିତା ଲେଖୁ ନଥ୍‌ଲେ। ସେ ପାରମ୍ପରିକ 
ରୀତିରେ ଯାହା କିଛି ଜବିତା ଲେଖୁଥ୍‌ଲେ। କବିତା ଲେଖୁବା ପାଇଁ ତାଙ୍କର ପ୍ରବଳ 
ନିଷ୍ଠା ରହିଥ୍‌ଲା। ଯେଉଁ ନିଷ୍ଠା ଫଟ୍ଟରେ ସେ ବିଭିନ୍ନ କିସମର କବିତା ଲେଖ୍‌ 
ଆମ କାବ୍ୟ ସାହିତ୍ୟକୁ ସମୃଦ୍ଧ କରିଥୂ୍‌ଲେ ¦ 


Digitized by srujanika@gmail.com 


ନାଟ୍ୟକାର ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ 


ପଶ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଧ ବିଂଶ ଶତକ ଆଦିଜାଳର ଜଣେ ନାଟ୍ଯଜାର ଭାବେ 
ଆପଣା କୃତିତ୍ବର ପରିଟୟ ଦେଇଛନ୍ତି। ସଂସ୍କୃତ ନାଟକ ଅନୁସରଣରେ ସେ ଓଡ଼ିଆରେ 
ଏଜାଧ୍‌କ ନାଟକ ଲେଖ୍‌ ନାଟକ ପ୍ରତି ତାଙ୍କର ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ଅନୁରାଗର ପରିଚୟ ଦେଇଛନ୍ତି। 
ତାଙ୍କ ନାଟକଗୁଡ଼ିକ ପ୍ରସିଦ ସଂସ୍କୃତ ନାଟକର ଅନୁସରଣରେ ଲିଖ୍ତ ହୋଇଥ୍‌ଲେ 
ସୁଦ୍ଧା ସେ ଏଥ୍‌ରେ ଆବଶ୍ଯକ ସ୍ଥଳେ କେତେକ ନୂତନ ପ୍ରସଙ୍ଗ ସଂଯୋଜନା କରିଛନ୍ତି। 
ଦର୍ଶକର ରୂଚି ଓ ମଞ୍ଚ ଉପଯୋଗିତାକୁ ଲକ୍ଷ୍ଯ ରଖୁ ସେ ତାଙ୍କ ନାଟକରେ କେତେକ 
ନୂତନ ଦୃଶ୍ଯ, ସଂଜାପ ଓ ପରିବେଶ ସୃଷ୍ଟି କରିବାକୁ ଭୂଲି ନାହାନ୍ତି। ସଂସ୍କୃତ 
ନାଟକକୁ ସୀମିତ ସମୟ ସୀମାରେ ଅଭିନୟ କରିବା ପାଇଁ ଯାହା ପରିମାର୍ଜଚନା 
ଆବଶ୍ୟକ, ପଞ୍ଜିତ ନନ୍ଦ ମହାଶୟ ତାଙ୍କ ନାଟକଗୁଡ଼ିକରେ ଚାହାହିଁ କରିଛନ୍ତି। 

ପଶ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କ ପାଇଁ ନାଟକ ରଚନା କରିବାକୁ ସମୟ ବେଶ୍‌ 
ଅନୁକୂଳ ଥୂଇା। ପାରଟାଖେମୁଣ୍ତିର ମହାରାଚା ପଦ଼ନାଭ ନାରାୟଣ ଦେବଙ୍କ 
ପୃଷ୍ଠପୋଷକତା, ସ୍ଥାୟୀ ରଙ୍ଗମଞ୍ଚର ସୂଚିଧା ସୁଯୋଗ ଓ ସଂସ୍କୃତ ନାଟକ ପ୍ରତି 
ଶ୍ରଧା ହେତୁ ସେ ଓଡ଼ିଆରେ ନାଟକ ରଚନା କରିବାକୁ ଆଗେଇ ଆସିଥ୍‌ଲେ। 
ସେ ମୌଜିକ ନାଟକ ରଚନା ନ କରିଥୁଲେ ମଧ୍ଯ ତାଙ୍କ ନାଟକ ଗୁଡ଼ିକ ସେତେବେଳେ 
ମଞ୍ଚରେ ଅଭିନୀତ ହୋଇ ଦର୍ଶକର ଶ୍ରଦ୍ଧାଭାଜନ ହୋଇଥ୍‌ଲା। ଯାହାଫଳରେ ପଡଶ୍ଜିତ 
ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ସସୀତା ବନବାସଂ( ୧୯୦୭), ବବିକ୍ରମୋର୍ବଶୀୟ'( ୧୯୦୮), 
“ଦୌପଦୀ ବହସ୍ତହରଣଂ (୧୯୦୮), 'ରାମାଶୃମେଧ  ( ୧୯୧୩), ଜନ୍ମର 
ରାଘବଂ( ୧୯୧୫), ‘ଜାନକୀ ପରିଣୟ” ( ୧୯୧୫ )- ଏହିପରି ଛଅ ଗୋଟି ନାଟକ 
ରଚନା କରିଥ୍‌ଲେ। ଏଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ୟରୁ କୌଣସି ଗୋଟିଏ ନାଟକ ମୌଳିକ ନାଟକ 
ନୁହେଁ। ଏଗୁଡ଼ିକ ମୂଳ ସଂସ୍କୃତ ନାଟକକୁ ଆଧାର କରି ରଚିତ। 

ପଶ୍ଡିତ ନନ୍ଦଙ୍କ ପ୍ରଥମ ନାଟକ ହେଉଛି ‘ସୀତା ବନବାସ” । ଓଡ଼ିଆ ଦର୍ଶକଗଣ 
ପୌରାଣିକ ନାଟକ ଦେଖୁବାକୁ ସେ ସମୟରେ ବିଶେଷ ଆନନ୍ଦାନୁଭବ କରୁଥ୍‌ଲେ। 
ଚିଶେଷ କରି, ସେତେବେଳେ ରାମ ସୀତାଙ୍କୁ କେନ୍ଦ୍ର କରି ଯେଉଁ ନାଟକମାନ 
ରଚିତ ହେଉଥଲା, ଡାହା ମଞ୍ଚରେ ଅଭିନୀତ ହେବାବେଳେ ଦର୍ଶକ ଠାରୁ ବେଶ୍‌ 
ଆଦର ପାଉଥ୍‌ଲା । ସେଥ୍ପାଇଁ କଟକ ଓ ବାଲେଶ୍ବରର ବିଭିନ୍ନ ରଙ୍ଗମଞ୍ଚରେ ମନମୋହନ 
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ବସୂଙ୍କ ପ୍ରଣୀତ ବଙ୍ଗଳା ‘ରାମାଭିଷେକ” ନାଟକ ବାରମ୍ବାର ଅଭିନୀତ ହୋଇଥଲା । 
ସେ ସମୟରେ ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଆ ନାଟ୍ୟକାରମାନେ ଏ ଧରଣର ପୌରାଣିକ କଥାବସୁକୁ 
ନେଇ ନାଟକ ରଚନା କରିଥ୍‌ଲେ। ପ୍ରସିଵଧ ନାଟ୍ଯଜାର ରାମଶଙ୍କର ରାୟ ଲେଖୁଥୁ୍‌ଲେ 
‘ରାମ ବନବାସ” ଓ ରାମାଭିଷେକ”, ଏବଂ ନାଟ୍ୟକାର କାମପାଳ ମିଶ୍ର ନଲେଖୁଥ୍‌ଲେ 
ସୀତା ବିବାହ'। ଏ ଧରଣର ନାଟକର ଜନପ୍ରିୟତା ହୃଦୟଙ୍ଗମ ଜରି 'ଉତ୍ତର 
ରାମ ଚରିତ ” ର ପୂର୍ବାର୍ଧରୁ ବିଷୟ ଚୟନ କରି ପଶ୍ରିତ ମୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ 
ଲେଖ୍‌ଲେ “ସୀତା ବନବାସ” ଓ ପରେ ତାହାର ଉତ୍ତରାର୍ଧରୁ ବିଷୟ ଚୟନ କରି 
ଲେଖ୍ଲେ ଟରାମାଶ୍ମମେଧୀ' ନାଟକ। ଏହି ନାଟକ ଦୟ ବ୍ଯତୀତ ସେ ଠଉନ୍ନର 
ରାଘବ ନାଟଜୀ, ‘ଢାନକୀ ପରିଣୟ ନାଟକ” ସେଇ ରାମ-ସୀତା କଥୀାବସ୍ତୁକୁ 
ଆଶ୍ରୟ କରି ରଚନା କରିଛନ୍ତି। ତାଙ୍କ ଦାରା ରଚିତ ଛଅଗୋଟି ନାଟକ ମଧ୍ଯରୁ 
ରାମ ସୀତାଙ୍କ ଜୀବନ କାହାଣୀ ନେଇ କେବଳ ଚାରିଗୋଟି ନାଟକ ରଚିତ। 
ଏଥ୍‌ରୁ ସେସମୟରେ ରାମ ସୀତା କଥାବନ୍ତୁ ଭିଭିଜ ଓଡ଼ିଆ ନାଟକ ଦର୍ଶକ ମହରରେ 
ଯେ ଉଚ୍ଚ ପ୍ରଶଂସିତ ହେଉଥଲା, ଏଥ୍‌ରେ ସନ୍ଦେହ ନାହିଁ। 

“ସୀତା ବନବାସ” ନାଟକଟିକୁ ଭବଭୂତିଙ୍କ “ଉତ୍ତର ରାମ ଚରିତ” ର ଅବିକଳ 
ଅନୁବାଦ କୁହାଯାଇ ପାରିବ ନାହିଁ। ପଣ୍ତିତ ନନ୍ଦ ମହାଶୟ ମୂଜ ସଂସ୍କୃତ ଗ୍ରଛରୁ 
ଭାବ ଆହରଣ କରି ତାହାକୁ ନିଜ କନ୍ରନାରେ ରସାଣିତ କରି ଓଡ଼ିଆରେ ଏକ 
ଭିନ୍ନ ସ୍ଵାଦର ନାଟକ ରଚନା କରିଛନ୍ତି। ଏହି ନାଟକ ସଂପର୍କରେ ସେ ଏହାର 
ଭୁମିକାରେ ସୂଚନା ପ୍ରଦାନ ପୂର୍ବକ ଲେଖ୍‌ଛନ୍ତି, “'ଜିଛିକାଳ ପୂର୍ବେ ପାରଚ୍ଟାଖେମୁଶ୍ରିର 
ଦ୍ଧିତୀୟ ରାଜକୂମାର ଶ୍ରୀ ପଡ଼ନାଭ ନାରାୟଣ ଦେବ ମହୋଦୟ ଦିନେ ପ୍ରସଙ୍ଗ 
କ୍ରମେ ମୋତେ ପ୍ରାଚୀନ ସଂସ୍କୃତ ନାଟକ ଅନୁକରଣରେ କେତେ ଖଣ୍ଡ ଏକରାତ୍ର 
ଅଭିନୟୋପଯୋଗୀ ଓଡ଼ିଆ ନାଟଜ ରେଖ୍ବାକୁ ଅନୁରୋଧ କରିଥୂଲେ। ଉତ୍ତ ମହାମତ୍ମାଙ୍କର 
ଅନୁରୋଧ ଶିରୋଧାର୍ଯ୍ୟ କରି ୧୯୦୧ ଖ୍ରୀଷ୍ଟାଦରେ ମହାକବି ରବରୂତି ବିରଚିତ 
ଉତ୍ତର ରାମଚରିତ ନାଟକକୁ ଦୁଇଭାଗ କରି ପୂର୍ବାର୍ଧରୁ “ସୀତା ବନବାସ” ନାମକରଣ 
ପୂର୍ବ ଲେଖା ଆରମ୍ଭ କଳି। ଏହା ମୂଳ ନାଟଜର ପୂର୍ବ ଅନୁବାଦ ନୁହେଁ! ନାଟକର 
ଏକ ରାତ୍ରାଭିନୟୋପଯୋଗିତା ଦୃଷିରେ ଏଥ୍ୁର ଅନେକ ସ୍ଥଚରେ ଯୋଗ ଟିୟୋଗ 
ପୂର୍ବକ ପରିବର୍ଶନ କରାଯାଇଅଛି ଏବଂ ଅଭିନୟର ମାଧୁର୍ଯ୍ୟ ରକ୍ଷା ଅଭିପ୍ରାୟରେ 
ସ୍ଥାନେ ସ୍ଥାନେ ସଙ୍ଗାଦତମାନ ମଧ୍ଯ ସନିବେଶିତ ହୋଇଅଛି। କେତେକ ସ୍ଥାନରେ 
ମାଧର୍ଯ୍ୟ ଭଙ୍ଗ ଭୟରେ ମଧ୍ଯ ସମ୍ବୋଧନାଦି ପ୍ରସ୍ତ ମୂଳପଦମାନ ଅବିକଟଟ ରଖ୍‌ବାକୁ 
ହେଲା।”” ଏହି ମନ୍ତବ୍ୟରୁ “ସୀତା ବନବାସ” ନାଟକଟି ଅନେଜ ସ୍ଥଳରେ ମୂ 
ସଂସ୍କୃତ ନାଟକ ଠାରୁ ଯେ ଭିନ୍ନ ଏହା ଅବଶ୍ୟ ଜଣାପଡ଼େ! ଏହି ନାଟକର 
ଅୟମାରମ୍ଭରେ ନାନ୍ଦୀର ଗୀତଟିକୁ ଅତି ସରଜ ଓ ସାବଲୀଳ ଭାବରେ ନାଟ୍ଯଜାର 
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୫୬ ଗୋପୀନାଅ ନନ୍ଦ 


ଲେଖ୍‌ଛର୍ି। ପଞ୍ିତ ନନ୍ଦ ମହାଶଯ ଯେ ଏତେ ସର୍ଟ ଭାଷାରେ ଗୀତ ଲେଖୁ 
ପାରନ୍ତି, ଏହାଜୁ ନ ଶୁଣିଲେ ଚାଣିହେବ ନାହିଁ। ଶୁଣନ୍ତୁ ନାନ୍ଦୀ ମୁଖର ଗୀତ; 
“ [ତ୍ରାହି କର ପରମେଶ୍ବର, ଏହି ଗୀତ ବୃତ୍ତରେ ] 
ରକ୍ଷାକର ଜାନକୀବର, କୃପା ନିଧାନ, 
ସୁମହିମ ଦନୃଜଗଣ-ନାଶ ନିପୁଣ ପତ 
ସୁଖଦ ତବ ପଦ୍ଧଚରଣେ, ବନ୍ଦଇ ସଦା ଅନୁସରଣେ 
ହେ ଆର୍ଇଁତ୍ରାଣ, ମୋ ଆରି ନାଗିଣ ହେ ୧ 
ପଡ଼ି ଏଭବ ଜଳନିଧ୍‌ରେ, ଲଭର ଦୃଃଖ ନିରବଧ୍ରେ 
ଉଦ୍ଧରି ଧର, ଗୁହାରି ଶୁଣିଣ ହେ 9 
ଜଗତେ ଆଉ ନାହିଁ କେ ଗତି, ତୁମ୍ଭର ବିନା ହେ ରଘୁପତି, 
କଲି ଭରସା, ପୂରାଇ ମୋ ଆଶା ହେ ୩ 
ତୁମ୍ଭେ ପତିତ ଜନ ପାବନ, ମୁଁ ଅଟେ ଅତି ପତିତ ଚନ 
ପାପ ମୋହର, ଶୀଘ୍ରେ ଜରି ଦୂର ହେ ୪ 
କେବଳ ନାନ୍ଦୀର ଗୀତ କାହିକି, ସୀତା ବନବାସ ନାଟକରେ ସର୍ବତ୍ର ଏଇଭଳି 
ସରଳ ସାବଲୀଳ ଭାଷାରେ ନାଟ୍ଯକାର ନନ୍ଦ ମହାଶୟ ଗୀତମାନ ସଂଯୋଜନା 
କରିହନ୍ତି। ମନେହୁଏ, ସତେ ଯେମିତି ଦର୍ଶକର ରୁଚିକୁ ଲକ୍ଷ୍ୟକରି ସେ ଏପରି 
ସରଜ ଭାଷା ଏ ନାଟକରେ ବ୍ଯବହାର କରିଛନି। ସେ ଭଲ ରୂପେ ବୁଝିଥୂଲେ 
ଯେ ଦର୍ଶକ ନାଟକଟିକୁ ବୁଝିବା ପାଇଁ, ଭାଷା ସାଧାରଣ ଜନତାର କଥ୍ତ ଭାଷା 
ହେବା ଦରକାର। ସୂତରାଂ, ସେ ସାଧାରଣ ଜନତାର ତୁଣ୍ଡ ଭାଷାକୁ ଆବଶ୍ଯକ 
ସ୍ଥଟେ ପ୍ରୟୋଗ କରିବାକୁ ସଂଢୋଚବୋଧ କରୁୂନଥ୍‌ଲେ। ପ୍ରସଙ୍ଗ କ୍ରମେ ଏଠାରେ 
ସୀତାଙ୍କ ମୁଖରୁ ଗୀଚଟିଏ ଶୁଣନ୍ତୁ; 
“ଶୁଣ ମୋ ନିବେଦନ ହେ ପ୍ରାଣପତି। 
ତୁମ୍ଭେ ସତି କେବଟ ସୂଖ ଦମ୍ପରି ପଦ 
ଶ୍ରୀପଦ ସେବାକୁ ଛାଡ଼ି ଏ ଜଗତା। 
ନାହିଁଟି ଜାଣହେ ଆଉ ଅନ୍ୟ ଗତି ୧ 
ଶ୍ରୀମୁଖ ଦର୍ଶନୁ ହୁଏ ସୂଖ ପ୍ରାପତି। 
କ୍ଷଣେ ବିଯୋଗକୁ ଭାବେ ମୁଁ ବିପରି ୨ 
ଏ ଦାସୀ କରିଛି ବୋଲିଣ ଭବତି। 
ସବେ ନମ ହାତୂଛ ତରମ୍ଭେ ମୋ ସଙ୍ଗତି ୩ ”' 
ଏ ଧରଣର ଉାଷା ଯେ ଓଡ଼ିଆରେ ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ଲେଖ୍‌ ପାରନ୍ତି, 
ଏହା ସହଜରେ ବିଷ୍ପାସ କରି ହୁଏନା। 
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ନାଟ୍ୟକାର ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ୫୭ 


‘ସୀତା ବନବାସ” ନାଟକର ଗଦ୍ଯ ସଂଳାପଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ଯ ଜନସାଧାରଣଙ୍କ 
ଭାଷାର ନିକଟବର୍ଗୀ ।ଅତି ସାଧାରଣ ସ୍ତରର ଲୋକ ବ୍ରଝି ପାରିବା ରଚି ଭାଷାରେ 
ସେ ଏଥୁରେ କେତେଗୁଡ଼ିଏ ସଂଳାପ ପାତ୍ର-ପାତ୍ରୀ ମୁଖରେ ଖଞ୍ଜି ଦେଇଛନ୍ତି। ସେ 
ଏହି ସଂଜାପ ସଂଯୋଜନା କଲାବେଳେ ଯଥା ସମ୍ଭବ କ୍ଵିଞ୍ଠ ଶହ ପରିହାର କରିଛତି। 
ପାତ୍ରମୂଖୀ ସଂଳାପ ପ୍ରୟୋଗରେ ପଡ଼ିତ ନନ୍ଦ ମହାଶୟଙ୍କ ନିପୁଣତା ନାଟକର ସ୍ତରେ 
ସ୍ତରେ ଦେଖୁବାକୁ ମି]େ। ଏଠାରେ ନାଟ୍ଯକାରଙ୍କର ଗତଦ୍ଯ ସଂଳାପ ସଂପର୍କରେ 
ପାଠକର ଅବଗତି ନିମନ୍ତେ 'ସୀତା ବନବାସ” ନାଟକରୁ ରାମ ଓ ସୀତାଙ୍କ ସଂଳାପରୁ 
କିୟଦଂଶ ଉଦ୍ଧାର କରାଯାଉଛି। 

ରାମ -ସଖି ! ବାସନ୍ତି ! ତୃମ୍ଭମାନଙ୍କୁ ଦେଖ୍ବା କେବଳ ଦରଃଖର କାରଣ, ତୁମ୍ଭଙ୍କୁ 
ଆଉ କେତେବେଳେ ଯାଏ କନ୍ଦାଇବି ? ମୁଁ ଯାଉଅଛି। ମୋତେ ଆଦେଶ ଦିଅ। 
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ସୀତା-ମାତ ! ସର୍ବଦା ଲୁହ ପୋଛିବାରେ ମୋ ଦିନ ଗଲା; ମୋର କପାଳ ଏହିପରି । 
ମୁଁ କ'ଣ କରିବି? ପୂର୍ବ ପୂଣ୍ଯର କିହି ଫଳଥ୍‌ବାରୁ ଏହିଠାରେ ଆର୍ଯ୍ୟପୁତ୍ରଙ୍କର 
ଚଗଣ କମନ କ୍ଷଣମାତ୍ର ଦର୍ଶନ କରିଥ୍‌ରି। ଏବେ ସେ ଦୂର ହୋଇଗରଲେ। ଆଉ 
ଥରେ ସେହି ପାଦପଦ୍ମ ଦର୍ଶନ କରି ପାରିବି ନାହିଁ ପରା ହାୟ! ହାୟ! ମୋର 
କେଡେ ତୁଚ୍ଛ କପାଚ।'” ଏହି ସଂଳାପର ଭାଷାରେ କୃତ୍ରିମତା ନାହିଁ, କିମ୍ଭା କଠିନ 
ଶହ୍ଦର ଗୁରୂଗମ୍ଭୀର ସମାବେଶ ନାହିଁ। ମୂଖ୍ୟ ନାୟକ ରାମଚନ୍ଦ୍ର ଓ ନାୟିକା ସୀତାଙ୍କ 
ମାନସିକ ଅବସ୍ଥାକୁ ନାଟ୍ୟକାର ସ୍ଵାଭାବିକ ଭାଷାରେ ଏଥୁରେ ଯଥାର୍ଥ ରୂପ ଦେଇଛନ୍ି। 
ଏହି ନାଟକରେ ନାଟକୀୟ ଦ୍ରନ୍ଦ ଉପସ୍ଥାପନାରେ ତାଙ୍କର ନିଷ୍ଠା ପ୍ରଶଂସନୀୟ। ଏଟ 
ପକ୍ଷରେ ପ୍ରଜାନୁରଞ୍ଜନ ବ୍ୂତ ପାଜନନାରୀ ରାଜା ରାମଚନ୍ଦ ଓ ଅପର ପକ୍ଷରେ 
ପ୍ରାଣପ୍ରିୟା ପତ୍ବୀ ସୀତାଙ୍କୁ ତ୍ୟାଗ କରୁଥ୍‌ବା ପତି ରାମଚନ୍ଦ୍ରଝଏଇ ଦ୍ରୈତ ଭୂମିକା 
ନେଇ ରାମଚନ୍ଦ୍ରଙ୍କ ମନରେ ଯେଉଁ ଦ୍ରନ୍ଦ୍ର ସଵଷି ହୋଇଛି, ନାଟ୍ୟକାର ଗୋପୀନାଥ 
ନନ୍ଦ ତାହାକୁ ନାଟକରେ ନିଖୁଣ ଘଗାବେ ଦେଖାଇ ପାରିଛତ୍ତି। ଏହି ନାଟକଟି ସଂସ୍କୃତ 
ନାଟ୍ୟଶୈଳୀ ଅନୁସରଣରେ ରଚିତ ହୋଇଥ୍‌ଲେ ସୁଦ୍ଧା, ଏଥ୍‌ରେ ନାଟ୍ଯକାର ତାଙ୍କର 
ସରଜ ସାବଲୀଳ ଭାଷା ଓ ସଙ୍ଗୀତ ଦ୍ଵାରା ଏହାକୁ. ଏକ ଲୋଜ ନାଟକ ସ୍ତରକୁ 
ନେଇ ଆସିଛନ୍ତି। ଫଳରେ ନାଟକଟି ସେକାଳରେ ଅଗଣିତ ଦର୍ଶକର ଶ୍ରଦ୍ଧାଭାଚନ 
ହୋଇପାରିଥ୍ଲା। I 

ନାଟ୍ୟକାର ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ “ଉତ୍ତର ରାମ ଚରିତ” ନାଟକର ଉରରାନଦ୍ଧ 
ଅବଲମ୍ବନରେ ଲେଖ୍‌ୁଥ୍‌ଲେ ଚରାମାଶ୍ମମେଧ' ନାଟକ । ଏହି ନାଟକଟିରେ ଲବର ଅଶ୍ବମେଧ 
ଯଜ୍ଚର ଅଶ୍ଧକୁ ପ୍ରତିରୋଧ ଲବ ଓ ଚନ୍ଦ୍ରକେତୁ ମଧ୍ୟରେ ସମର, ରାମଙ୍କ ସହ 
ଲବ ଓ କୂଶଙ୍କ ସାକ୍ଷାତ, ବାନ୍ଧୀଜି ଆଶ୍ରମରେ ଜନକ ଓ ରାମ ଇଲକ୍ଷୁଣଙ୍କର 
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୫୮ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ 


ସୀତାଙ୍କ ଦର୍ଶନ ଲାଭ, ସୀତାଙ୍କର ପୃଥ୍ଵୀ କୋଳରେ ଆଶ୍ରୟ ଗ୍ରହଣ ନିଷ୍ଟରି, ପତି 
ଓ ପୁତ୍ର ଦୁଯଙ୍କ ସହ ଅଶ୍ଵମେଧ ଯଞ୍ଚକୁ ଯିବା ପାଇଁ ବାଲ୍ଧୀକିଙ୍କର ସୀତାଙ୍କୁ ନିର୍ଦ୍ଦେଶ 
ଇତ୍ୟାଦି ଯାବତୀୟ ପ୍ରସଙ୍ଗ ଅବତାରଣା କରାଯାଇଛି। ଚାରିଅଙ୍କ ବିଶିଷ୍ଟ ଏହି ନାଟକଟିରେ 
ନାଟ୍ୟକାର ବେଶ୍‌ ଦକ୍ଷତାର ସହିତ ରାମାୟଣର କଥାବସ୍ତକୁ ରୂପ ଦେଇଛନ୍ତି। 
ଏହି ନାଟକରେ କେତେକ ସ୍ଥଳରେ ନାଟ୍ୟକାର ଉତ୍ତର ରାମ ଚରିତର ସଂସ୍କୃତ 
ସଂନାପକୁ ଅବିକଳ ପାତ୍ର ମୁଖରେ ରଖ୍‌ ଦେଇଛନ୍ତି। ବିଶେଷ କରି କୂଶର ରାମ 
ଆଗରେ ଵାଲ୍ଧୀଜି ରାମାୟଣ ପଠନରେ ଏ ଧରଣର ସଂସ୍କୃତ ସଂଳାପ ବ୍ଯବହୃତ 
ହୋଇଅଛି। ଯେଭଜି ନାଟକୀୟ ରୀତିରେ ରାମ ଓ କୂରଶଙ୍କ କଥୋପକଥନ ନାଟକରେ 
ବର୍ଣ୍ତିତ, ତା'ର କିୟଦଂଶ ଏଠାରେ ଉଦ୍ଧାର କରାଯାଇଛି। ତାହା ଏହିପରି; 
“ରାମ - ®” ବସ୍ବ ସୂର୍ଯ୍ୟବଂଶୀୟ ରାଜାମାନଙ୍କର କୀରି ବର୍ଣ୍ଣନା କରି 
ମହାତ୍ମା ବାଲ୍ମୀକି ରାମାୟଣ ଲେଖ୍‌ଅଛନ୍ତି ବୋଲି ଶୁଣୁଅଛୁ। 
ବର୍ଉମାନ ତହିଁରୁ କିଛି ଶୁଣିବାକୁ ଇନ୍ଛା ହୁଏ। 


କୂଶ - ଆମେ ସେ ସବୁ ପଡ଼ରିଅହୁଁ ସତ୍ଯ; କିନ୍ତ ବର୍ଭମାନ ଏତିକି 
ମାତ୍ର ମନେପଡ଼େ ¦ 

ରାମ - ବସ୍ଥ! ପଢ଼। 

କୃଶ - ପ୍ରକୃଦତ୍ୟେବ ପ୍ରିୟା ସୀତା ରାମସ୍ୟାସୀନ୍ହାମତ୍ମନଃ ! 


ପ୍ରିୟଭାବଃ ସତୂତୟା ସ୍ଵଗୁଣେରେବ ବର୍ଝିତଃ। 
ତଥୈବ ରାମଃ ସୀତାୟାଃ ପ୍ରାଣେଭ୍ୟଯୋପି ପ୍ରିୟୋଭବତହୃଦୟଂ 
ତ୍ଦୈବ ଚାନାତି ପ୍ରୀତିଯୋଗଂ ପରସ୍ପର"! 
ବୋଧହୁଏ ଏଠାରେ କୂଶ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ଯତୀତ ଅନ୍ୟ କେଉଁ ଭାଷାରେ ରାମାୟଣ 
ଗୀନ କରିଥ୍ଲେ ତାହା ପ୍ରଭାବଶାଳୀ ହୋଇନଥାନ୍ତା। 
ଂସ୍ବାତା ବନବାସ” ଓ ‘ରାମାଶ୍ମମେଧ” ଏହି ନାଟକ ଦୟ ଉତ୍ତର ରାମଚରିତର 
ପୂର୍ବାର୍ବ ଓ ଉତ୍ତରାର୍ଵ ଅବଲମ୍ବନରେ ରଚିତ ହେଲେ ସୁଦ୍ଧା ଉଭୟ ସ୍ଵୟଂ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ 
ନାଟକ ପରି ମନେ ହୁଅନ୍ତି। ନାଟ୍ୟକାର ସ୍ଵୀୟ କନ୍ଥନା ବିଜାସ, ମଞ୍ଜୋପ ଯୋଗିତା 
ଓ ସମୟକୁ ଦୃଷ୍ଟିରେ ରଖ୍‌ “ ସଂସ୍କୃତର ଏହି ଦୀର୍ଘ ନାଟକଟିକୁ ଦୁଇଭାଗରେ ବିଭକ୍ତ 
କରି ଦୁଇଟି ନାଟକ କରିଛନ୍ତି। 
ସେ ସଂସ୍କୃତ ଉନ୍ନର ରାଘବ ନାଟକକୁ ଓଡ଼ିଆରେ ଅନୁବାଦ କରିଥ୍‌ଲେ। 
ଏହି ଅନୁବାଦ ନାଟକଟି ରାମାୟଣ କଥାବସ୍ତୁ ନେର ରଚିତ ହେଲେ ବି ଏହା 
ସେତେବେଳେ “ସୀତା ବନବାସ” କିମ୍ବା ରାମାଶ୍ୃମେଧ”ନାଟକ ପରି ଲୋକପ୍ରିୟତା 
ଅର୍ଜନ କରି ପାରିନଥ୍‌ଲା। ଏହି ନାଟରଟିର ଭାଷା ଅପେକ୍ଷାକୃତ କ୍ଲିଷ୍ଟା ଫଳରେ 
ଏହା ମଞ୍ଚୋପାଯୋଗୀ ହୋଇ ପାରିନଥୁଲା। ପଣ୍ତିତ ଗୋପିନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କ ସ୍ଵଭାବ 
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ନାଟ୍ୟକାର ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ୫୯ 


ସୁଇଭ ପଡଶ୍ଡିତିଆ ଭାଷା ଏହି ନାଟଜଟିକୁ ସାଧାରଣ ଲୋକଙ୍କ ଠାରୁ ଦୂରେଇ 
ନେଇଛି। ଏହାର ସଟ୍ଗୀତଗୁଡ଼ିକ ଯେପରି ବ୍ଲିଷ୍ଠ ଶହ୍ମାନଙ୍କ ସମାହାରରେ ଗଟିତ, 
ଏହାର ସଂଙ୍ଚାପରେ ମଧ୍ଯ ସେହିପରି ଅଯଥା ବାଗାଡ଼ମର ଦେଖୁବାକୁ ମିଳେ। ଏଠାରେ 
ଉନ୍ନର ରାଘବ ନାଟକର ଆଡ଼ମ୍ବର ପୂର୍ଣ୍ଣ ସଂଚାପର କେଇଆାଡ଼ି ଉଦ୍ଧାର କରାଯାଉଛି। 
ତାହା ଏହିପରି, “ରାମ:-(ଉଠି ସ୍ଥଳ ପତ୍ମିନୀକୁ ନିରେଖ୍‌) ଓ! ମକରନ୍ଦ ଭର 
ବିନମ୍ର ପୁଷ୍ଠଯୁକ୍ତା। ଗଜିତ ମକରନ୍ଦ ପାନ ଇଛ୍ଛାରେ ସରୋଜ ଗର୍ଭରୁ ସମାଗତ 
ଭ୍ରମରାବଳୀରେ ସହିତା ଓ ସୁରଭ୍ତା ସ୍ଥଳ ପଡ୍ଦିନୀକୁ ତେଖ୍‌ ମୁଁ ଭ୍ରାନ୍ତ ହୋଇଅଛି 
ଏ ଧରଣର ଭାଷାଯେ ମଞ୍ଚୋପଯୋଗୀ ନାଟକର ଭାପା ନୁହେଁ, ଏହା ବୂଝାଇ 
କହିବା ନିଖ୍ସରୟୋଜନ। 

ପଶ୍ଡିତ ନନ୍ଦଙ୍ଗର ଛଅ ଖଣ୍ତ ନାଟଜ ମଧ୍ୟରେ ଏହି ନାଟକଟି କ୍ଷୁଦ୍ାବୟବ 
ବିଗିଷ୍ଟ। ଏହି ନାଟକଟିରେ ନାଟ୍ଯକାରଙ୍କ ପାଡ୍ରିତ୍ୟର ସ୍ତର୍ଶ ଅନୁଭୂତ ହୁଏ। ପୂଣି 
ଜଟିଜ ସାଧୂ ଶବ୍ଦର ପ୍ରୟୋଗ ଏହାକୁ ପାଠକ ଠାରୁ ଦୂରେଇ ନେଇଛି। ରଙ୍ଗମଞ୍ଚରେ 
ଏ ଧରଣର ଭାଷାରେ ଅଭିନୟ କଲେ ଦର୍ଶକ ମାନଙ୍କ ଠାରୁ ନାଟକଟି ଯେ 
ଦୂରେଇ ଯିବ, ଏଥ୍‌ରେ ସନ୍ଦେହ ନାହିଁ। ଏଜ ସଫଳ ଅନୁବାଦ ନାଟକ ରୂପେ 
ଏହା ଅବଶ୍ଯ ଓଡ଼ିଆ ନାଟ୍ୟ ସାହିତ୍ୟରେ ସୁରଣୀୟ। 

ପଣ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କର ରାମାୟଣ କଥାବସ୍ତୁ ଭିରିଜକ ଅନ୍ୟ ଏକ ଅନୁବାଦ 
ନାଟକ ହେଉଛି 'ଜାନକୀ ପରିଣୟ ନାଟକ”'। ସେ ସମୟରେ ତେଲୁଗୁ ଭାଷାରେ 
ସଂସ୍କୃତର ପ୍ରସିଦ୍ଧ ନାଟକମାନ ଅନୁବାଦ କରିବା ବିଦ୍ଧାନ୍‌ମାନଙ୍କର ଏକ ମୁଖ୍ଯ କାର୍ଯ୍ଯ 
ଥୁଲା। ଏଭଳି କାର୍ଯ୍ୟ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ହେଉନଥୁବାରୁ ତେଲୁଗୁ ଭାଷାର ବିଦ୍ଧାନମାନେ 
ପଣ୍ଡିତ ନନ୍ଦ ମହାଶୟଙ୍କ ସମାଲୋଚନା କରିଥ୍‌ଲେ। ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ତେଲୁଗୁ 
ପଖ୍ପିତମାନଙ୍କ ଏହି ଆହାନର ସମ୍ମୁଖୀନ ହେବା ସକାଶେ ସଂସ୍କୃତରୁ ‘ଜାନକୀ ପରିଣୟ 
ନାଟଜ” ର ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବାଦ କରିଥ୍‌ଲେ। ଏ ସଂପର୍କରେ ସେ ଏହାର ରୂମିଜାରେ 
ସୂଚନା ପ୍ରଦାନ ପୂର୍ବକ ଲେଖୁଛନ୍ତି, ୧୯୦୦ ବର୍ଷର ମଧ୍ଯ ଭାଗରେ ସମ୍ଭବତଃ 
ଜୂରାଇ ମାସରେ ଏହି ନାଟକଟିକୁ ଅନୁବାଦିତ କରିଥ୍‌ଲି। ଏତତ୍‌ ପୂର୍ବରୁ ତ୍ରେଲଟ 
ଭାଷାରେ ଅନୁବାଦିତ ଏହି ଜାନକୀ ପରିଣୟ ନାଟକଟି ସେହିବର୍ଷ କେବଳ ଏଫ.ଏ 
ଜ୍ଲାସର ଡ୍ରୈଲଙ୍ଗ ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ ରୂପେ ନିର୍ବାଚିତ ହୋଇଥ୍‌ଲା, ଅଦ୍ରତ୍ଯ ରାଜକଲେଚରେ 
ମଧ୍ଯ ପଠିତ ହେଉଥ୍‌ଲା। ବୋଧହୁଏ, ସେ ସମୟକୁ ଓଡ଼ିଆରେ ଚାଦୃଶ ନାଟକ 
ଲିଖ୍ତ ଓ ମୁଦ୍ରିତ ହେଇ ପାରିନଥ୍‌ଲା ବୋଲି ପ୍ରୋଲ୍ତ ଶ୍ରେଣୀ ସକାଶେ ଅନ୍ଯାନ୍ଯ 
ପୁସ୍ତକମାନ ନିର୍ବାଚିତ କରାଯାଇଥ୍‌ଲା। ତେତେବେଳେ ଏହି ଜଲେଜର ଇତିହାସ 
ଅଧ୍ୟାପକ ଶ୍ରୀରାମ ମୃରି, ବି.ଏ. ମହାଶୟ ପ୍ରଭୃତି ଜେତେକ ତ୍ରୈଲଙ୍ଗୀୟ ବ୍ଯକ୍ତି 
ଜିଞ୍ଚିତ ତାହ୍ୁଛ୍ୟରେ ମୋତେ କହିଲେ ଜି, “ଦେଖନ୍ତୁ କଲେଜ କ୍ଲାସରେ ଆମ୍ଭମାନଙ୍କ 
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Do ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ 


ଭାଷାରେ କୀଦୃଶ ଉଚଟ୍ଚଧରଣର ପୁସ୍ତକ ପଢ଼ାଯାଉଅଛି, ଜାନକୀ ପରିଣୟ ନାଟକର 
ସଦଶ ଖଶ୍ତିଏ ପୁସ୍ତକ ଆପଣମାନଙ୍କ ସାହିତ୍ୟରେ ଅଛି କି? ଏଭଳି ଗଣ ନିବଦ୍ଧ 
ପତ୍ଯ ରଚନା କ୍ରମେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ଅଛି ଜି? ଇତ୍ଯାଦି। କେଜାଣି ଅବା 
ଜାହିଁକି, ଏବେ କାରଣ କହିନପାରୈ, ତାହା ଶୁଣିବା ମାତ୍ରକେ ହୃଦୟର ଏକଆଡ଼ୁ 
କ୍ରୋଧାଗ୍ମି ସାବହିତ୍‌ଥ ରୂପେ ଧମଧମାୟମାନ ହୋଇଉଠିଲା, ଅନ୍ଯ ଆଡ଼େ ଅଭିମାନ 
ହୃଦୟକୁ ଅସ୍ତବ୍ୟସ୍ତ ଓ ଅବସନ୍ନ କରି ପଜାଇଲା।”” ତା'ପରେ ଏହି ନାଟକର 
ଅନୁବାଦରେ ଲାଗିଲି। ପ୍ରାୟଶଃ ମାସଷଟ୍‌ଜରେ ରଚନା ଶେଷ କଲି। ଯେତେବେଳେ 
ନାଟକର ଲେଖା ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ହେଲା, ତଦାନୀନ୍ତନ ଅତ୍ରତ୍ଯ ପ୍ରଧାନ ସାହିତ୍ୟ ରସିକ 
ସ୍ବର୍ଗୀୟ ପଦ୍ମନାଭ ନାରାୟଣ ଦେବ ମହୋଦୟଙ୍କୁ ଜଣାଇଲି। ସେ ମହୋଦୟ ସାଦରେ 
ଶୁଣିବାର ଇଛା କରି ଗୋଟିଏ ପଡ୍ତିତସଭା ଆହୂତ କରିଥୂ୍‌ଲେ। ସଭାରେ କ୍ରମଶଃ 
ନାଟକ ଖଖ୍ରିକ ପଠିତ ହେଲା।”” ଏହାହିଁ ହେଉଛି ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ପଶ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ 
ନନ୍ଦଙ୍କ ଜାନକୀ ପରିଣୟ ନାଟକ ଅନୁବାଦର ମୃଜଭିଭି। ଯେଉଁ ସମୟରେ 
ପାରଳାଖେମୁଣ୍ଡିରେ ତ୍ରେଲଙ୍ଗ ଭାଷାର ପଶ୍ିତମାନଙ୍କର ପ୍ରବଳ ପ୍ରଭାବ ଥୂନା, ସେ 
ସମୟରେ ଏହି ଓଡ଼ିଆ ପଶ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ସଂସ୍କୃତରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ 
ପ୍ରସିଦ୍ଧ ନାଟକମାନ ଅନୁବାଦ କରି ଆପଣା ଭାଷାର ମର୍ଯ୍ୟାଦା ରକ୍ଷା କରିଥ୍‌ଲେ। 
ଜାନକୀ ପରିଣୟ ନାଟକଟି ସେତେବେଳେ ଏକ ଉଚ୍ଚକୋଟୀର ଓଡ଼ିଆ ନାଟକ 
ଭାବେ ପାଠକ ସମାଜରେ ଆଦର ଛାଇ କରିଥ୍‌ଲା। ଏହି ନାଟକଟିର ଭାଷା, 
ଭାବ ଓ ଅନୁବାଦ କୌଶଳ ସର୍ବତ୍ର ପ୍ରଶଂସିତ ହୋଇଥୂଲା। ଏହି ନାଟକଟିକୁ ପାଠ 
କରି ବିଶିଷ୍ଠ ସମୀକ୍ଷକ ଶ୍ରୀ ଶ୍ୟାମ ସୁନ୍ଦର ରାଜଗୁରୁ ଲେଖ୍‌ଥ୍‌ଲେ, “ଆମେ ଶ୍ରୀ 
ଯୁସ୍ତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଶର୍ମାଙ୍କ କର୍ତତକ ଉତ୍କଳ ଭାଷାନ୍ତରିତ ଜାନକୀ ପରିଣୟ ନାଟକ 
ପାଠ କରି ଅତ୍ୟନ୍ତ ପ୍ରୀତ ହୋଇଅଛୁଁ! କାବ୍ୟଟି ସଂସ୍କୃତ ଶ୍ଲୋକାନୁଯାୟୀ ଛନ୍ଦୋବନ୍ଧରେ 
ରଚିତ ହୋଇ ଅତ୍ଯୁପାଦେୟ ହୋଇଥ୍‌ବା କଥା ଉନ୍ଟ}ଳ ଭାଷା ପାରଦର୍ଶା ପଣ୍ଡିତମାନେ 
ଅବଶ୍ୟ ମୁକ୍ତ କଣ୍ଠରେ ସ୍ପୀଙ୍ାର କରିବେ ”” ଏହି ଗ୍ରଛକୁ ନାଟ୍ଯସାହିତ୍ୟ ପ୍ରେମୀ 
ଗୁଣଗ୍ରାହୀ ରାଜା ଶ୍ରୀ ପଦ୍ମନାଇ ନାରାୟଣ ଦେବ ମଧ୍ଯ ଭୂୟସୀ ପ୍ରଶଂସା କରିଥ୍‌ଲେ। 
ଏହି ନାଟକ ରଚନା ପରେ ସେ ଥୂଲେ ଏହାର ପ୍ରଥମ ଶ୍ରୋତା। ଏହି ନାଟକ 
ସଂପର୍କରେ ସେ ଅଭିମତ ପ୍ରଦାନ ପୂର୍ବକ ଲେଖ୍ଥ୍‌ଲେ, “ଜାନକୀ ପରିଣୟ ନାଟକଟି 
ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ପଶ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଶର୍ମାଙ୍କ ଦାରା ଅନୁବାଦିତ! ଅନୁବାଦକ ଜଣେ 
ଅଧ୍ଯବସାୟୀ ପରିଶ୍ରମୀ ଏବଂ ସୁଜବି ଅଟନ୍ତି। ସେ ନାନାବିଧ ସଂସ୍କୃତ ବୃତକୁ 
ଅବଲମ୍ବନ କରି ଏହି ନାଟକ ଅନୁବାଦ କରିଅଛନ୍ତି। ସମୟାଭାବଗୁ ମୁଁ ପ୍ରୋକ୍ତ 
ନାଟକ ଆମୂଳାନ୍ତ ପାଠ କରିନାହିଁ, କିନ୍ତ ମୁଁ ଯେ ଅଂଶ ପାଠ କରିଅଛି, ସେଅ୍‌ରୁ 
ଜାଣି ପାରିଛି ଯେ, ଏ ଧରଣର କୌଣସି ପୌରାଣିକ ବା ଏଡିହାସିକ ଉପାଦେୟ 
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ନାଟ୍ୟକାର ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ D୧ 


ନାଟକ ଆଜି ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ଉନ୍ତଜ ଭାଷାରେ ରଚିତ ଜିତ୍ଭା ଅନୁବାଦିତ ହୋଇନାହିଁ!” 
ସାହିତ୍ୟ ପ୍ରେମୀ ମହାରାଜା ଶ୍ରୀ ବିଜୂମ ଦେବ ବର୍ମା ମଧ୍ୟ ନାଟକଟିର ଉଲ୍ଲସିତ 
ପ୍ରଶଂସା କରିଥ୍‌ଲେ। ସେ ଲେଖ୍ଥ୍ଲେ, ' ଶ୍ରୀଯୁକ୍ତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ଶର୍ମାଙ୍ ଉନ୍ନଚୀକୃତ 
ଚାନକୀ ପରିଣୟ ନାଟକ ମୁଁ ପଠନ କରିଅଛି। ଛନ୍ଦୋବବଧ ଏବଂ ସୁଲଟିତ ସଂସ୍କୃତୋନ୍ରଳ 
ଶବ୍ଦ ମିଶ୍ରିତ ଏତତ୍‌ ପଦ୍ଯାବଜୀ ଉନ୍ମରଳ ସରସ୍ପତୀଙ୍କର ନୂତନ ମୌସ୍ତିକ ପ୍ରବାଳ 
ହାରାବଳୀ ପରି ଅତ୍ଯନ୍ତ ମଞ୍ଜଳ ହୋଇଅଛି।” ଏହି ନାଟକ ସଂପର୍ଚରେ ତନ୍ମାନର 
କବି, ଲେଖକ, ସାହିତ୍ୟ ପୃଷ୍ଠପୋଷକ ଗଣ ଅନୁକୂଳ ମତ ପୋଷଣ କରିଥ୍‌ଲେ। 
ଏହି ନାଟକଟିକୁ କେତେକ ତ୍ରୈଲଙ୍ଗ ସାହିତ୍ୟରେ ବିଦ୍ଧାନ୍‌ ମଧ୍ୟ ଶତମୂଖରେ ପ୍ରଶଂସା 
କରିଥ୍‌ଲେ। ପାରଳା ମହାରାଜଙ୍କର ଆସ୍ଥାନ ପଣ୍ତିତ ଗୁରୁଦନ୍ତିଂ ରେକ୍କଟାଚଜ ଶର୍ମା 
ଲେଖ୍ଥୂଲେ, 

“ଯେ ନନ୍ଦ ବଂଶ କଲଶାର୍ଣ୍ଣବ ପୂର୍ଣ୍ଣଚନ୍ଦୁ 

ସେ ଜାନକୀ ପରିଣୟା ଭିଧ ନାଟକଶ୍ରୀ— 

ନିର୍ମାଣି ରମ୍ଯ ଗଣବଦ୍ଧ ସୁବୁର ରଦ୍ତ୍େ 

ସନ୍ତୋଷ୍ରିଲେ ଭୁବନ ମଣ୍ଡନ ପଶ୍ତିତଙ୍କୁ। 
ଶ୍ରୀ ନନ୍ଦଜୂଳ ପୟଃ ପାରାବାର ରାକା ସୁଧାଜର ଶ୍ରୀ ରଘୂନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କର ତ୍ଯେଷ୍ଠପୂତ୍ର 
ଶ୍ରୀ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ କବିବର ଉତ୍କଳ ଭାଷାରେ ଅପୂର୍ବ ବୃଭ କବିତାର ପ୍ରଥମାବତାର 
କରାଇ ପୁରାତନ କବି ଶ୍ରୀ ଉପେନ୍ଦୁଭଞ୍ଜ ପ୍ରଭୃତି ମହାକବିମାନଙ୍କର ମଧ୍ଯ ପ୍ରାୟ 
ଅଲଭ୍ୟ କୀରି ଚନ୍ଦରିକାକୁ ସମ୍ପାଦି ଗୀର୍ବାଣ ଓ ଉତ୍କଳ କବିତା ପରିପାଳଜ୍ଞ ସହୃଦୟମାନଙ୍କ 
ହୃଦୟାନନ୍ଦ ସିନ୍ଧକୁ ବଢ଼ାଇ ଅଛନ୍ତି। ତେଣୁ ମୁଁ ଜୃତଜ୍ଞତା ନିବେଦନ ପୂର୍ବକ ତାହାଙ୍କୁ 
ଧନ୍ୟବାଦ ଦେଉଅଛି।” ଏହି ନାଟକଟି କଳେବର ଦୃଷ୍ଟିରୁ ସର୍ବବୃହତ୍‌ । ଏହା ଅତି 
ବଡ଼ ହୋଇଥ୍‌ବାରୁ ନାଟଜଟିକୁ ଅଭିନୟ କରିବା ସମ୍ଭବ ପର ନଥୁଗା। ମାନ୍ର 
ନାଟକଟିର ଭାବ, ଭାଷା, ସଙ୍ଗୀତ, ଦ୍ରନ୍ଦ ସଂଜାପ ଦୃଷ୍ଟିରୁ ଏହାର ସାହିତ୍ଯିକ 
ମୂଲ୍ୟ ଥୁଲା ଉଚଚକୋଟୀର। 

ନାଟକଟିର ଆରମ୍ଭ ଜାନକୀଙ୍କ ପରିଣୟରୁ ଓ ଏହା ରାମାଭିଷେକରେ ଶେଷ 

ହୋଇଛି। ଏଥୁରେ ନାଟ୍ୟକାର ସାତା ଚରିତ୍ରର ମହନୀୟତା ଦେଖାଇଛନ୍ତି।, ଜଣେ 
ଆଦର୍ଶ ପତ୍ନୀ ଭାବରେ ସୀତା ଯେପରି ପତିବାକ୍ଯ ପାଳନ କରିଛନି, ତା'ର 
ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଚିତ୍ର ଏହି ନାଟକଟିରେ ପରିଲକ୍ଷିତ। ନାଟକଟିରେ ସଂସ୍କୃତ ବ୍ରର ଓ ରାଗ 
ରାଗିଣୀ ଅବଲମ୍ବନରେ ଅନେକ କବିତା ରହିଛି। ଏଗୁଡ଼ିକ ଏପରି କ୍ିଷ୍ଠ ଶହଦରେ 
ଭାରାକ୍ରାନ୍ତ ଯେ ଏହା ଭିତରେ ସାଧାରଣ ପାଠକ ପ୍ରବେଶ କରିବା ସହଜ ସାଧ୍ଯ 
ନୁହେଁ। ଏଠାରେ ପଶ୍ତିତ ନନ୍ଦ ମହାଶୟଙ୍କ ସଂସ୍କତ ଶବ୍ଦ ବହୁଳ କବିତା ଦେଖନ୍ତୁ 
ତା'ର ସ୍ଵରୂପ ଏହିପରି; 
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D9 ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ 


“ ଭୁଦ୍ଧର୍ଭା ଯେହି ଶୈବାଦ୍ରିର ପୁଣି ମଘବା ବନ୍ଦ୍ୟ ନିତ୍ୟ ପ୍ରଭାତେ, 
ପା କ୍ରର ସ୍କନ୍ଧଦେଶ ବ୍ରଣ ଜିଣ ବହିଲା ବିଷ୍ଣୁ ଚକ୍ରାରିଘାତେ। 
ଏବଂ ସାକ୍ଧାତ ଯେହି ତ୍ରିଭୁବନ ଚନଜ ବ୍ରହ୍ମଦେବ ପ୍ରପୌତ୍ର, 
ସେ . ପଂଚ୍ରିଗ୍ରୀବ ବାଉଁ! ଶ୍ରବଣ ଉପଗତା ନୋହିଲା ଯା ବିଚିତ୍ର।' 


ଏ ଧରଣର ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦରେ ସିଖ୍ତ କବିତା ଯେ କେହିଁ ପଡ଼ିଲେ ଅବଶ୍ଯ ଚା୍ସ୍ତ 
ହୋଇ ପଡ଼ିବ। ତାଙ୍କର ନାଟକର ଗଦ୍ଯ ସଂଳାପଗୁଡ଼ିକ ମଧ୍ୟ ଅନୁରୂପ ଭାବରେ 
ଜ୍ମିଷ। ଦୀର୍ଘ ସମାସଯୁକ୍ତ ସଂସ୍କତ ଶଦ ପରିଶୋଭିତ ଏହି ସଂଚାପଗୁଡ଼ିକୁ ପାଠ 
କରିବା ଯେ ଜୌଣସି ପାଠଟ ପକ୍ଷେ ବିରକ୍ତି ଜଚର। ଏଇ ଧରଣର ଗଦ୍ଯ ସଂଳାପର 
ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଦେଖନ୍ତୁ; 


“ ବିଶ୍ମାମିତର:— ମାୟାବୀ କାମରୂପୀ ଦୁନିବାର୍ଯ୍ୟ ଓ ଗରିଷ୍ଠ ରାକ୍ଷସମାନେ 
ବହୁବିଧ ମାୟାଜାଲ ବିସ୍ତାର ଜରୂଥ୍‌ବା ସ୍ଥଳରେ ଯେ କୌଣସି ଲୋକ ପ୍ରତି ହେଉ, 
ଜାହାରି ହେଲେ ବିସ୍ରମ୍ଭ ଜନ୍ମେ ନାହିଁ। ଆଛା ହେଉ, ଆରୋପଣାର୍ଥ ପୁରଶାସନଙ୍କର 
ଶରୀସନ ଅଣାଯାଉ ? ଏପରି ସଂଳାପ ଦ୍ଵାରା ନାଟ୍ୟକାର ଯେ ସାଧାରଣ ପାଠଜଠାରୁ 
ଆପଣାକୁ ବହୁ ବ୍ଯବଧାନରେ ଉଖ୍‌ଛନ୍ତିୟ ଏହାକୁ ଅସ୍ଵୀକାର କରି ହେବ ନାହିଁ 
ତେଣୁ ନାଟକଟି ପାଠଜ ମହଲରେ ବିଶେଷ ଆଦୃତ ହୋଇ ପାରିଲା ନାହିଁ ଓ 
ଦୀର୍ଘ ଜଳେବର ହେତୁ ମଧ୍ଯ ଅଭିନୀତ ହୋଇ ପାରିଲା ନାହିଁ। ଏହା କେବଜକ 
ପଣ୍ତିତ ନନ୍ଦ ମହାଶୟଙ୍କ ପାଡିତ୍ୟର ମୂକ ସାକ୍ଷୀ ହୋଇ ରହିଲା। ଗଣ ନିବନ୍ଧ 
ପ୍ରଦ୍ଯର ଦୃଷ୍ଟାନ୍ତ ଦେବା ସକାଶେ ଏହାର ପଦ୍ୟାଂଶକୁ ବ୍ଯଦହୃତ କରାଗଲା । ଅପ୍ରଚଳିତ 
ଶ୍ଦକୁ ବ୍ୟବହାର କରି କିପରି ପାଡ଼ିତ୍ଯ ପୂର୍ଵ ଭାବରେ ନାଟକ ସଂସ୍କୃତରୁ ଓଡ଼ିଆରେ 
ଅନୁବାଦ କରାଯାଏ, ଜାନକୀ ପରିଣୟ ନାଟକ ତାହାର ପ୍ରକୃଷ୍ଣ ଉଦାହରଣ । ଏହି 
ନାଟକଟି ଅନୁବାଦ କରି ପଣ୍ତିତ ନନ୍ଦ ମହାଶୟ ଆପଣାର ପାଖ୍ଜିତ୍ୟ ସେଦିନ 
ତ୍ରୈଜଙ୍ଗ ପଞ୍ତିତମାନଙୁ ଦେଖାଇଲେ ସିନା, କିନ୍ତୁ ଓଡ଼ିଆ ନାଟ୍ଯ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସରେ 
ନାଟଜଟିର ଉଲ୍ଲେଖ ଯୋର୍ୟ ଭୂମିକା ରହିଲା ନାହିଁ। 

ପଶ୍ିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ କାଳିଦାସଙ୍କ ପ୍ରସିଦ୍ଧ ବିକୂମୋର୍ବଶୀୟ ନାଟକର 
ଅନୁବାଦ କରିଥ୍‌ଲେ। ଏହି ନାଟକଟିକୁ ସେ ଅଭିନୟ ଉପଯୋଗୀ କରି ଯଥାସମ୍ଭବ 
ସରଳ ରାରେ ରଚନା କରିଥ୍‌ଲେ। ସେ ରଙ୍ଗମଞ୍ଚକୁ ଦୃଷ୍ଟିରେ ରଖ୍‌ ଏହି ନାଟକଟିକୁ 
ଅନୁବାଦ କରିଥ୍‌ବାରୁ ଏହାର ମଞ୍ଷୋପଯୋଗିତା ଅକ୍ଷୁଣ୍ଡ ରହିଛି। ଏହି ନାଟକର 
ଭୂମିକାରେ ସେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, “ଚନ ସାଧାରଣଙ୍କୁ ଅବିଦିତ ନାହିଁ ଯେ, ଏହିଠାରେ 
ଅତ୍ରତ୍ଯ କେତେକ ଭଦ୍ର ସନ୍ତାନ ଯୁବକଙ୍କ ଦାରା ଗୋଟିଏ ସ୍ଥାୟୀ ରଗାଳୟ ସ୍ଥାପିତ 
ହୋଇଅଛି। ୧୯୦୧ ସାଇଲରେ ସେହି ରଙ୍ଗାଳୟର ଅଭିନେତାଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ପ୍ରାର୍ଥି 


Ld 


Digitized by srujanika@gmail.com 


ନାଟ୍ୟକାର ଗୋପୀନାଅ ନନ୍ଦ D୩ 


ହୋଇ ମହାକବି ଶ୍ରୀ କାଳିଦାସଙ୍କ ନାଟକର ଅନୁସରଣରେ ଏହି “ଚ୍ରୋଟକାଖ୍ଯଂ 
ନାଟ ଖଣ୍ତିକ ଲେଖ୍ଥୁଲି। ଆଧୁନିକ ନାଟକାରିନୟ ରୀତିର ତାଦୃଜ୍‌ ଉପଯୋଗୀ 
ନହେବା ଭାବି, ମୂଳ ନାଟକର କେତେକ ଅଂଶ ବିଶେଷତଃ ଚତୂଥାକର ସମଧ୍‌ଜାଂଶ 
ପରିତ୍ୟାଗ କରିଅଛି; ତଥାଚ ସ୍ଥାନେ ସ୍ଥାନେ ଜିଞ୍ତ୍‌ ପରିବର୍ରନ କରିଅଛି। ଏକରାତ୍ରରେ 
ନାଟକଟିର ଅଭିନୟ ଶେଷ ହେବାପାଇଁ ଅନେକଙ୍କ ଅନୁରୋଧ ବଶରୁ ଯଥାସମ୍ଭବ 
ସଂକ୍ଷିପ୍ପ କରିବାକୁ ହେଲା। ଅଭିନୟର ଲାଲିତ୍ଯ ନିମିଭ ସ୍ଥାନେ ସ୍ଥାନେ ଗୀତ ଗୂଡ଼ିଏ 
ସନଳିବେଶିତ କରିବାକୁ ହେଲା। ମୂଳ ନାଟକଟି ପାଞ୍ଚ ଅଙ୍କରେ ରଚିତ ହୋଇଥ୍‌ବାରୁ 
ଏହି ନାଟକଟି ମଧ୍ୟ ପାଞ୍ଚ ଅଙ୍କରେ ଲିଖ୍ତ ହେଲା।”” ଏଥ୍‌ରୁ ସେ ମଞ୍ଚକୁ ଚାହିଁ 
ଯଥା ସମ୍ଭବ ସରଳ ଭାବରେ କାଳିଦାସଙ୍କ ବବିକ୍ରମୋର୍ବଶୀୟ” ନାଟକଟିକୁ ଅନୁବାଦ 
କରିଥ୍‌ଲେ ବୋଲି ଜଣାପଡ଼େ। ଏହି ନାଟକର ବିଷୟ ବସ୍ତୁ ଚନ୍ଦ୍ରବଂଶୀୟ ରାଜା 
ପୁରୁରବା ଓ ରର୍ବଶୀଙ୍କ ପ୍ରଣୟ ଜାହାଣୀ ଉପରେ ଆଧାରିତ। ଆରମ୍ଭରେ ନାନ୍ଦୀ 
ସଂଗୀତ ଗାନ କରିବା ପରେ ସୃତ୍ବଧାର ଓ ନଟୀ ପ୍ରବେଶ କରି ନାଟଟ ସଂପର୍କରେ 
ସୂଚନା ଦେଇଛନ୍ତି। ନାଟକଟି ଅତି ଆକସ୍କିକ ଭାବରେ ଆରମ୍ଭ ହୋଇଛି। ନାରାୟଣଙ୍କ 
ଉରୁରୁ ଜାତ ଉର୍ବଶୀ ନାମ୍ମୀ ଅପ୍‌ସରା କୈଳାସ ପତି ମହାଦେବଙ୍କୁ ସେଚା କରି 
ଫେରୁଥ୍ବା ବେଳେ ଅସୂରମାନଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ହଠାତ୍‌ ବନ୍ଦୀ ହୋଇଛି। ଏହା ଦେଖ୍‌ 
ତା'ର ସହଚରୀ ଗଣ ଚିନ୍ଥାର କରିଛର୍ତି। ଏହାପରେ ପୁରୁରଚାଙ୍କ ଦ୍ଵାରା ଅସୁର 
କବଳରୁ ଉର୍ବଶୀଙ୍କ ମୂସ୍ତିୟ ପୁରୁରବାଙ୍କର ତାଙ୍କ ସହ ପ୍ରେମର ବିକାଶ ଓ ଇନ୍ଦ୍ରଙ୍କ 
ନିର୍ଦ୍ଦେଶରେ ଉତ୍ତୟ ଏକତ୍ର କାଳଯାପନ ଓ ପରିଣତିରେ ଉଭୟଙ୍କ ବିଛ୍ଦେଦ ଏହି 
ନାଟକର ମୁଖ୍ୟ ପ୍ରସଟ। 


ନାଟ୍ୟକାର ଏହି ନାଟକଟିକୁ ଅତି ଦକ୍ଷତାର ସହ ଅନୁବାଦ ଚରିଛନ୍ତି। ଏ 
ସଂପର୍ଚରେ ସୂତ୍ୂଧାରର ଉଚ୍ତି ତାପୂର୍ଯ୍ୟପୂର୍ଧ । ସୂଚଧାରର ଉକ୍ତି ଶୁଣନ୍ତୁ; 
(ସଭାକୁ ପ୍ରଣାମ କରି) ହେ ସହୃଦୟ ସାମାଜିକ ବୃନ୍ଦ ! ବିଜ୍ଞାପନ ଏହି ଯେ 
ଆପଣମାନଙ୍କ ଆଦେଶ କ୍ରମେ ମହାକବି କାଳିଦାସଙ୍କ ଦାରା ରଚିତ ବିକ୍ରମୋର୍ବଶୀୟ 
ନାଟଜଟି ଆଚି ଉତ୍କଳ ଭାଷାରେ ଆପଣମାନଙ୍କ ସମ୍ମୁଖରେ ଅଭିନୟ କରିବା ପାଇଁ 
ମୁଁ ଉଦ୍ୟତ ଅଛି। ଆପଣମାନେ ସେଥ୍‌ର ସତ୍‌ପୂରୂଷ ବର୍ଣ୍ଣନା ଶ୍ରବଣରୁ କିମ୍ବା କବିତା 
ଲାଜିଚ୍ୟରୁ ନଦୂବା ପ୍ରେମ ବଶରୂ ଟୁଣ ଗ୍ରହଣାର୍ଥି ସହୃଦୟ ହୃଦୟ ହେବେ।” 
ଏଥ୍‌ରୁ ଜଣାଯାଏ ଯେ ନାଟ୍ୟକାର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରେ ନାଟକଟିକୁ ଅନୁବାଦ କଲାବେଳେ 
ଏଥ୍‌ରେ କେତେଗୁଡ଼ିଏ ଲଳିତ ସଙ୍ଗୀତର ସଂଯୋଜନା କରିଛନ୍ତି ପୁଣି ଏଥ୍‌ରେ 
ରାଜା ପୁରୁରବାଙ୍କ ପ୍ରେମ ବର୍ଷ୍ଣନା ଥ୍ବାରୁ ଏହାକୁ ପାଠକମାନେ ଆଦରର ସହ 
ଗ୍ରହଣ କରିବେ ବୋଲି ନାଟ୍ୟଜାର କହିଛନ୍ତି। ସେ ଯାହା ଜହିବଚ୍ତିୟ ଚାହା ବାସ୍ତବ 
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D୪ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ 


ଦୃଷ୍ଟିରୁ ସତ୍ଯ। ଏଠାରେ ନାଟ୍ଯକାର ନନ୍ଦ ମହାଶୟ ଯେଉଁ ସୁଲଳିତ କବିତା ଏଥ୍‌ରେ 
ଦେଇଛନ୍ତି, ତା'ର ସ୍ଵରୂପ ଦେଖନ୍ତୁ- 

“ସୁନ୍ଦରି ! ଜାହିଁ ଅଛୁ ଦିଅ ଦରଶନ। 

ଆସ ଆସ ମୋ ପାଶକୁ ତେଜି ମାନ। 

ବିନା ଦୋଷେ ମୋତେ ଦୂର କରି ଦେଇ ନାରୀ ବର ! 

ଅନାଦରେ କରୁ କିପାଁ ହୀନମାନ। 

ତୋର ଶ୍ରୀମୁଖ ନ ଦେଖ୍‌ ହୋଇଗଲି ନିରିମାଖୀ । 

ଚାରିଦିଗ ଅନ୍ଧଝାର ହେଲା ଚାଣ। 

ତୁହି ମୋର ରଳାହାର ପ୍ରେମ ରତନ ପସରା! 

ତୋର ବିନା ରହିବ ଜି ମୋର ପ୍ରାଣ । 

ହୃଦୟ ହୁଏ ବିଦାରି ତୋର ଭାବ ସରି ସ୍ବରି। 

ରହି ନପାରି ଆଉ ଜୀବଧନ।” 
ଏରଳି ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦକୁ ନେଇ ଏଡ଼େ ସାବନୀଳ ଭାଷାରେ ପଞ୍ଜିତ ନନ୍ଦ ମହାଶୟ 
ଏପରି କବିତା ରଚନା କରିବା ଦେଖ୍‌ଲେ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ଲାଗେ। ସେ କାଳିଦାସଙ୍କ 
କବିତାର ଏ ଯେଉଁ ଅନୁବାଦ କରିଛନ୍ତି ତାହା ମୌଟିକ ରଚନା ପରି ଅତ୍ଯନ୍ତ 
ସୁଖପାଠ୍ୟ ହୋଇଛି। ଏହି କବିତାଗୁଡ଼ିକ ଦାରା ନାଟକଟି ଦର୍ଶିକର ନିଜଟବର୍ରୀ 
ହୋଇ ପାରିଥ୍‌ଲା ବୋଲି ନାଟ୍ୟକାର ସ୍ଵୀକାର କରିଛନ୍ତି। ନାଟକଟିରେ ଦର୍ଶଜର 
ରୂଟିକୁ ଚାହିଁ ନାଟ୍ୟକାର ‘ହେଇଟି', “ଏଥ୍‌ଜି', ଏକ୍ଷଣି', ‘ଆଣ୍ଟୀ, ଆହା”, ବିହି', 
ଓକାନି', ଅଧୂରା”, ‘ଭଲା”, ଉଭା”, ‘ଦିଆଉଅଛୁ', ‘ଥଆପି”, ‘ରଟିଲା', ହଟିଲା” 
ଇତ୍ୟାଦି ବହୁ ସାଧାରଣ ବ୍ଯଵହୃତ ଶବ୍ଦର ପ୍ରୟୋଗ କରିଛନ୍ତି। ଏ ଧରଣର ପ୍ରୟୋଗ 
ହେତୁ କାଳିଦାସଙ୍କ ଲେଖାରୁ ଅନୁଦିତ ଏହି ବିକ୍ରମୋର୍ବଶୀୟ ନାଟକଟି ସମସ୍ତଙ୍କର 
ପ୍ରଶଂସା ଭାଜନ ହୋଇଥ୍‌ଲା। ନାଟଜଟିରେ ପଶ୍ତିତ ନନ୍ଦ ମହାଶୟଙ୍କ ଅନର୍ଯସ୍ଥ 
ଶବ୍ଦ ସମ୍ଭାରର ଆଟୋପ ନାହିଁ କିମ୍ଭା ଏଥ୍‌ରେ ଥବା କବିତାଗୁଡ଼ିକ ବୂଭ୍‌ ରାଗ 
ନିୟମ ବଦ୍ଧ ଜଟିଳ ଭାବ ସମନ୍ଦିତ ନୁହେଁ। ଫଳରେ ଏହି ନାଟକଟି ଅଶିକ୍ଷିତ 
ଦର୍ଶକମାନଙ୍କୁ ମଧ୍ଯ କାଳିଦାସ କବିତାର ସ୍ବାଦୁ ଆସ୍ପାଦନ କରାଇ ପାରିଥୂଲା। 

ମହାଭାରତରୁ କଥାଦସ୍ତଥୁ ଚୟନ କରି ନାଟକ ରଚନାରେ ପଡ୍ରିତ ଗୋପୀନାଥ 

ନନ୍ଦ ତାଙ୍କର ନିଷ୍ଠା ଦେଖାଇବାକୁ ଭୂଲି ନାହାନ୍ତି। ଏହି ନାଟକଟିର ମଞ୍ଭୋପଯୋଗିତା 
ରହିଛି। ଏଥୁରେ କୌରବମାନଙ୍କ କୂଟନୀତି, ଦ୍ରୌପଦୀ ବସ୍ତ ହରଣ, ପାଣ୍ଡବମାନଙ୍କ 
ଦୁର୍ଦଶା, ରୀମର କୌରବମାନଙ୍କ ପ୍ରତି କ୍ରୋଧ ରତ୍ଯାଦି ଯାବତୀୟ ଘଟଣା ବଶ୍୍ତିତ। 
ନାଟ୍ୟକାର ଏସବୂ ବର୍ଣ୍ତନା କଲାବେଳେ ନାଟକୀୟ ଦ୍ରନ୍ଦ୍ର ଓ ନାଟକୀୟ ଉନ୍ମଣ୍ଡୀ 
ସୃଷ୍ଠି କରିବାରେ ବେଶ୍‌ ସକ୍ଷମ ହୋଇଛନ୍ତି। ଏହି ନାଟକଟିରେ ଚତିତ୍ରଗୁଡ଼ିକ ମୁଖରେ 
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ନାଟ୍ୟକାର ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ D୫ 


ଉପଯୁସ୍ତ ଭାଷା ଦେବାରେ ନାଟ୍ୟକାର ସଫଳ ହୋଇଛନ୍ତି। ଏଠାରେ ନାଟକର 
ପଶାଖେଳ ବର୍ଣ୍ଣନାରୁ କିୟଦଂଶ ଦେଖନ୍ତୁ 


“ଁଯୁଧୁଷ୍ଠିର - ଏବେ ଇନ୍ଦ୍ପ୍ରସ୍ଥ ଓ ରାଜ ଭବନ ପଣ! ଦାନ ପଡ଼ିବ ଛଂ 
ତିନି ନଅ (ଏମନ୍ତ ବୋଲି ପଶା ଗଡ଼ାଇବା) 

ଶକୁନି - ଦେଖ, ମୋର ଦାନ ଷଉଳ। 

ବିଦୂଷକ - ଜିଣିଲେ, ଜିଣିଲେ। 

ଧୃତରାଷ୍ଠ - କେ ଜିଣିଲେ ? 

କର୍ଣ୍ଣ ¬ ଆଉ ଜିଏ ଜିଣି ପାରିଦେ ? ମାମୁ ଜିଣିଲେ। 

ଶକୁନି ¬ ବହସ ଯୁୂଧ୍ଷ୍ଠିର 1 ଆଉ କଅଣ ପଣ କରିବ କର। 

ଵିଦୂର ¬ ପଣ କରିବା ପାଇଁ ଆଉ କଅଣ ବାଜି ରଖୁଅଛ। 

ଦୁର୍ଯ୍ୟୋଧନ ¬ ତୁମ୍ଭେ ଚୂପ୍‌ ରହ। ତୁମ୍ଭେ କଅଣ ଖେଳୁ ଅଛ ଜି? ଖେଳରେ 


ହାରିଜିଣା ହୁଏ ନାହିଁକି ୨ ଖେଳରେ ଯଦି ଧର୍ମରାଜ ଚିଶିଥାନ୍ତେ, 
ତେବେ ତୁମ୍ଭେ କଅଣ ଛାଡ଼ି ଆଆନ୍ତ କି? ଆମ୍ଭର ଜିଣିବା 
ଯଦି ତୁମ୍ଭର ଅସହ୍ୟ ହୁଏ, ତେବେ ଏହିଠାରୁ ବାହାରି ଯାଅ।' 

ଏ ଧରଣର ସଂଳାପ ଯେପରି ସରଟ, ସେହିପରି ଗଭୀର ଅର୍ଥ ଦ୍ୟୋତକ। 
ନାଟକଟିରେ ଅନେଜ ସ୍ଥଳରେ ସୁଲଳିତ ସଟ୍ଗୀତମାନ ମଧ୍ଯ ରହିଛି। ଦର୍ଶକମାନଙ୍କ 
ରୂଚି ଅନୁକୂଳ ହେଲା ପରି ଭାଷା ନାଟକଟିକୁ ଅଭିନୟ ଉପଯୋଗୀ କରିବାରେ 
ସମର୍ଥ ହୋଇଥୂଲା। ଏହି ନାଟକଟି ତନ଼୍ାଳରେ ପଦ୍ଧନାର ରଙ୍ଗାଳୟରେ ବହୁବାର 
ଅଭିନୀତ ହୋର ଦର୍ଶକର ଶ୍ରଦା ଭାଜନ ହୋଇଥୁଲା। 

ପଶ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ସଂସ୍କୃତ ନାଟକରୁ ପ୍ରେରଣା ଲାଭ କରି ଆମ 
ନାଟ୍ୟ ସାହିତ୍ୟକୁ ସମୃଦ୍ଧ କରିଅଛନ୍ତି। ଯେଉଁ ସମୟରେ ଓଡ଼ିଆ ଦର୍ଶକ ଯାତ୍ରା, 
ରାସ, ଗୀତାଭିନୟ ଦେଖ୍‌ ତା'ର ରସତୃତ୍ତା ମେଣ୍ଟାଭଥ୍‌ଲା, ସେ ସମୟରେ ଦର୍ଶଜର 
ରୂଚି ପରିବର୍ତନ ପାଇଁ ପଶ୍ତିତ ନନ୍ଦ ମହାଶୟ ସଂସ୍କୃତ ନାଟକମାନଙ୍କୁ ଅନୁବାଦ 
କରି ଆମକୁ ମଞ୍ଚରେ ଦେଖାଇବାର ପ୍ରୟାସ କରିଛନ୍ତି। ଫଜରେ ଓଡ଼ିଆ ଦର୍ଶଳ 
ଅଶାଳୀନ ଯାତ୍ରାରୂଚିରୁ ଏକ ଉନ୍ନତ ରୂଟିକୁ ଆଦର୍ଶ କଲା। ସେତେବେଳେ ପାରଳାରେ 
ଅନ୍ଯ ଯେଉଁମାନେ ସଂସ୍କୃତ ନାଟକରୁ ପ୍ରେରଣା ପାରଇ ଆମ ନାଟ୍ଯ ସାହିତ୍ଯକୁ 
ସମୃଦ୍ଧ କରିଯାଇଛନ୍ତି, ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ପଦ୍ମନାଭ ନାରାୟଣ ଦେବ, ରାଧାମୋହନ 
ରାଜେନ୍ଦ୍ର ଦେବ, ହରିହର ରଥ ପ୍ରମୁଖଙ୍କ ନିଷ୍ଠାପର ସାଧନାକୁ ଏଡ଼ାର ହେବନାହିଁ। 
ପଶ୍ତିତ ନନ୍ଦ ମହାଶୟ ସଂସ୍କୃତରୁ ଓଡ଼ିଆକୁ ଛଅଖଶ୍ତ ନାଟକ ଅନୁବାଦ କରି ଆମର 
ରୂଚିକୂ ଯାତ୍ରାରୁ ଏଡ଼ାଇ ଆଣି ନାଟକ ଅଭିମୁଖୀ ଯେ କରିଛନ୍ତି ଏଥ୍‌ରେ ସନ୍ଦେହ 
ନାହିଁ। 


Digitized by srujanika@gmail.com 


ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ଯରେ ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କ ସ୍ଥାନ 


ଯେ କୌଣସି ସାହିତ୍ଯ ସାଧକ ତା'ର ସାଧନା ବଜରେ ଆପଣାର ସ୍ଥାନଟିଏ 
ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସରେ ରଖ୍ବାକୁ ଚେଷ୍ଟା କରିଥାଏ। ସେଥ୍ପାରଁ ସେ ତା'ର ପୂର୍ବବର୍ତୀ 
ସାହିତ୍ୟକଜମାନଙ୍କ ଠାରୁ ଭିନ୍ନ ପଥରେ ଯିବାର ଉଦ୍ୟମ କରେ। ସେ ଇତିହାସ 
ଓ ପରଂପରାରୁ ପ୍ରେରଣା ଗ୍ରହଣ କରେ ସତ୍ଯ, ମାତ୍ର ନିଜ ପଥ ନିଜେ ବାନି 
ନିଏ। କୌଣସି ସାହିତ୍ୟିକ ତା'ର ଜ୍ଞାତସାରରେ କେବେହେଲେ କାହାକୁ ଅନୁକରଣ 
କରି ଲେଖେ ନାହିଁ। ଅବଶ୍ୟ ଲେଖକଟିଏ ଲେଖୁ୍ବାବେଳେ ତା'ର ପୂର୍ବଦର୍ରୀ ଲେଖକଟିକୁ 
ସ୍ଲରଣ କରିବା ବିଚିତ୍ର ନୁହେଁ। ଜିନ୍ଧୁ ସବୁ ଲେଖକ ଆପଣା ତଙ୍ଗରେ ଆପଣା 
ରୂଚି ଅନୁଯାୟୀ ଲେଖ୍‌ବାକୁ ପସନ୍ଦ କରିଆନ୍ତି। ଏମିତି ନିଜ ଢଙ୍ଗରେ ଲେଖୁ ଲେଖୁ 
ସମୟ କ୍ରମେ ଲେଖକଟି ନିଜର ବ୍ଯଭ୍ତିତ୍ଧ ଗଠନ କରେ। ଯେଉଁ ଲେଖକଟି ନିଜର 
ସ୍ଵଜୀୟତା ରକ୍ଷା କରିପାରେ, ସେ ହୁଏ ସାହିତ୍ଯରେ ସ୍ଵରଣୀୟ। ଏମିତି ସ୍ଵରଣୀୟ 
ସାହିତ୍ୟ ସାଧଚଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷା-ସାହିତ୍ୟରେ ଖୁବ୍‌ ଅନ୍ର। ବିଶ୍ନରେ ଏଭଳି 
ସାହିତ୍ୟିକଙ୍କ ସଂଖ୍ୟା ଆହୁରି କମ୍‌। ଏ ଧରଣର ସାହିତ୍ଯ ସାଧକ ଭାବେ ବିଶ୍ବ 
ପ୍ରସିଦି ଅର୍ଜନ କରିଛନ୍ତିଖ କାଳିଦାସ, ସେକସ୍‌ପିଯର, ହୋମର, ଗେଟେ, ଟଲଷ୍ଟୟ, 
ରବୀନ୍ଦ୍ରନାଥ ପ୍ରଭୃତି ଅହ କେତେଚ୍ଚଣ। ପ୍ରତ୍ୟେକ ଭାଷାରେ ମଧ୍ଯ କିଛ ସାହିତ୍ଯକ 
ଆପଣା ସାଧନା ବଳରେ ଅମରତ୍ଧ ଲାଭ କରିଛନ୍ତି। ଏହି ପର୍ଯ୍ୟାୟରେ ଆମ 
ସାହିତ୍ୟରେ ପ୍ରାଚୀନ କାଟ୍ରେ ସାରଚା ଦାସ, ବଳରାମ ଦାସ, ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସ, 
ଉପେନ୍ଦ୍ରଞ୍ଜ, ଅଭିମନ୍ୟୁ, କବିସୂର୍ଯ୍ୟ ବଜଦେବ ରଥ, ଗୋପାଳକୃଷ୍ଣ ପ୍ରମୁଖ ସ୍ୁରଣୀୟ । 
ଆଧୁନିକ କାଳରେ ସ୍କରଣୀୟ ସାହିତ୍ଯ ସାଧକ ରୂପେ ଆସିବେ ଫକୀରମୋହନ, 
ରାଧାନାଥ, ଗଙ୍ଗାଧର, ମଦୁସୂଦନ, ନନ୍ଦକିଶୋର, ଗୋପାଳ ଚନ୍ଦ୍ର ପ୍ରହରାଜ, ବିଶ୍ଧନାଥ 
କର, ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ପ୍ରମୁଖ। ପ୍ରତ୍ଯେକ ଆପଣା ଜଙ୍ଗରେ ଅନ୍ୟଠାରୁ ଭିନ୍ନ 
ରୂପେ ନିଜକୁ ପ୍ରକାଶ କରିଛନ୍ତି। ଏଠାରେ ସ୍ଲରଣୀୟ ସାହିତ୍ଯ ସାଧକ ଭାବେ 
ପଶ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କ ସ୍ଥାନ ନିରୂପଣ କରାଯୀଉଅଛି। 

ପଶ୍ରିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ବିଂଶ ଶତକ ଆଦି ପାଦରେ ତାଙ୍କର ସାହିତ୍ଯ 
ସାଧନା ଆରମ୍ଭ କରିଥୁଲେ । ତାଙ୍କ ସାହିତ୍ୟ ସାଧନାର ପୀଠ ସେତେବେଳର ବିଛ୍ଛିନାଞ୍ଚଳ 
ପାରଚାଖେମୁଣ୍ଡି ଥ୍‌ଲା। ସେତେବେଳେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର କେନ୍ଦରସଳ ଥୁଲା କଟକ 
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ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ଯରେ ପଣ୍ତିତ ଗ୍ରୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କ ସ୍ଥାନ ୬୭ 


ଓ ବାଲେଶ୍ଵର। ପାରଳା ମାନ୍ଦ୍ରାଚ ପ୍ରେସିଡ଼େନସିର ଅନ୍ତର୍ଚତ ଥୂଲା। ପାରଳାରେ 
ରହୁଥ୍ବା ଓଡ଼ିଆମାନେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଭାଷୀ ରୋକଙ୍କ ସ୍ଵାର୍ଥ ସଂରକ୍ଷଣ କରିବା 
ଲାଗି ସେଠାରେ ନାନା ଉଦ୍ୟମ କରିଥ୍‌ଲେ। ଏ ଦିଗରେ ପଡ଼ୂନାଇ ନାରାଯଣ 
ଦେବ, ଗୌରଚନ୍ଦ୍ର ଗଜପତି, ଶ୍ଯାମ ସୁନ୍ଦର ରାଜ୍ଚଗୁରୁ ପ୍ରମୁଖଙ୍କ ନାମ ସ୍ଵରଣୀୟ। 
ଏମାନଙ୍କ ସହ ଓଡ଼ିଆ ସଂଷ୍କୃତିର ସୂରକ୍ଷା ପାଇଁ ଆଗେଇ ଆସିଥ୍‌ଲେ ପଞ୍ଜିତ 
ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ। ଓଡ଼ିଆ ଜାତିର ଏକତ୍ରାକରଣ ପାଇଁ କେବଟଟ ସାହିତ୍ଯ ସଂସ୍କୃତି 
ନୁହେଁ, ଏମାନେ ରାଜନୀତିକ ଓ ସାଂଗଠନିକ କ୍ଷେତ୍ରରେ ମଧ୍ୟ ଦକ୍ଷତା ପ୍ରଦର୍ଶନ 
କରିଥ୍ରେ। ଏମାନଙ୍କ ଉଦ୍ୟମରେ ୧୯୦୩ ମସିହାରେ ପାରନାଖେମଶ୍ତିରେ ଓଡ଼ିଆମାନଙ୍କ 
ଏକତ୍ରୀକରଣ ସକାଶେ ଉତ୍କଳ ହିତୈଷିଣୀ ସମାଜଂ ନାମରେ ଏକ ଅନୁଷ୍ଠାନ ଗଠିତ 
ହୋଇଥ୍‌ଲା। ଏଥ୍‌ପୂର୍ବରୁ ବ୍ରହ୍ମପୁରର “ଓଡ଼ିଆ ସଭା'ର ଏକ ସ୍ରତନ୍ତ୍ତ ବୈଠକ ମଧ୍ଯ 
୨.୪.୧୯୦୩ ରେ ପାରଜାଖେମୁଣ୍ଡିରେ ଅନୁଷ୍ଠିତ ହୋଇ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ରାଷ୍ୟ 
ଅଞ୍ଚଳର ଏକତ୍ରୀ କରଣ ସଂପର୍କରେ ଆଲୋଚନା ହୋଇଥୂନା। ଏ ସଂପର୍କରେ 
ଡକୃର ସତ୍ୟନାରାୟଣ ରାଜଗୁରୁ ଆଲୋଚନା କରି ଲେଖୁଛନ୍ତି, ଚାରିଗୋଟି ପ୍ରଦେଶରେ 
ବିଛିନ୍ନ ହୋଇ ଓଡ଼ିଆମାନେ ତାଙ୍କ ପ୍ରାଚୀନ ସଂସ୍କୃତି ହରାଇବା ତେଖୁ ବାଲେଶ୍ବର 
ଠାରୁ ଗଞ୍ଜାମ ପର୍ଯ୍ୟନ୍ତ ସମସ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷୀ ଅଞ୍ଚଳରେ ଚାତୀୟବାଦୀ ଚିନ୍ତାଶୀନ 
ଓଡ଼ିଆମାନେ ମଧୁସୂଦନ ଦାସ (ମଧୁବାବୁଙ୍କ ନେତୃତ୍ଵରେ ଆନ୍ଦୋଚନ ସୃଷ୍ଟିକଲେ। 
୧୯୦୩ ମସିହାରେ ପାରଜାଖେମୁସ୍ତିର ରାଜଭ୍ରାତା ପଦ୍ନାଭ ଦେବ ଓ ଶ୍ଯାମସୁନ୍ଦର 
ରାଜଗୁରୁଙ୍କ ଉଦ୍ୟମରେ ଓଡ଼ିଆମାନଙ୍କ ଏକତ୍ରୀଜରଣ ତଥା ସ୍ବାର୍ଥରକ୍ଷା ସକାଶେ “ଉତ୍କଳ 
ହିତୈଷିଣୀ ସମାଜଂ ନାମରେ ଏକ ଅନୁଷ୍ଠାନ ପାରଙଟ୍ଟାଖେମୁତ୍ତିରେ ଗଠିତ ହେଲା। 
ଏଥ୍‌ ପୂର୍ବରୁ ବ୍ରହ୍ମପୁର ଠାରେ ଛାପିତ ‘ଓଡ଼ିଆ ସଭା'ର ଏକ ଅଧ୍ବେଶନ ୨.୪. ୧୯୦୩ 
ରେ ଶ୍ୟାମସୂନ୍ଦର ରାଜଗୁରୁଙ୍କ ସଭାପତିତ୍ସରେ ଅନୁଷ୍ଠିତ ହୋଇଥ୍‌ନା। ପ୍ରାକୃତିକ ଓଡ଼ିଶାର 
ବିଭିନ୍ନ ଅଞ୍ଚଚରୁ ନେତୃତ୍ଥାନୀୟ ଲୋକେ ସେଥ୍‌ରେ ଯୋଗ ଦେଇଥ୍‌ଲେ। ସେହି 
ସଭାର ମସୁଧା ଅନୁସାରେ ଏକ ସ୍ଲାରକ ପତ୍ର ଭାରତ ସରଜାରଙ୍କଠାରେ ଉପସ୍ଥାପିତ 
କରାଗଲା। ସେହି ସ୍ଲାରକ ପତ୍ରଟିକୁ ଶ୍ରୀ ରାଜଗୁରୁ ଲେଖ୍ଥ୍ଲେ ଏବଂ ଓଡ଼ିଆମାନଙ୍କ 
ଦାବୀଗୁଡ଼ିକୁ ସର୍ବଭାରତୀୟ ସ୍ତରରେ ଉପସ୍ଥାପିତ କରିବାକୁ 'The Ganjam News’ 
ନାମକ ଗୋଟିଏ ସାପ୍ରାହିକ ପତ୍ରିକା ସେ ସଂପାଦନା କରନ୍ତି। ତାହା ମଧ୍ଯ ମାତ୍ର 
ଚାରିବର୍ଷ ତାଙ୍କ ଜୀବିତ କାଳ ମଧ୍ଯରେ ପ୍ରକାଶ ପାଇଥ୍‌ବା ଜଣାଯାଏ। କଟକରୁ 
ମଧୁସୂଦନ ଦାସ ସେଠାରେ ପ୍ରସ୍ତାବ କଲେ ଯେ ସମଗ୍ର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷୀ ଭାଷୀ 
ଅଞ୍ଚଳକୁ ମିଶାଇ ଏକ ଜାତୀୟ ସମ୍ମିନନୀ ଘଠନ କରିବା ଆବଶ୍ଯକ। ସେପରି 
ଏଜ ଅନୁଷ୍ଠାନର କାର୍ଯ୍ୟକାରିତା ସଂପର୍କରେ ବିଚାର କରିବାକୁ ଖନ୍ନିକୋଟର ରାଜା 
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D୮ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ 


ହରିହର ମର୍୍ଚରାଜଙ୍କ ପ୍ରସ୍ତାବ ଅନୁସାରେ ଚାଙ୍କ ରମ୍ଭା ରାଜ ପ୍ରାସାଦରେ ଏକ 
ଆଲୋଚନା ସଭା ଅନୁଷ୍ଣିତ ହେଲା।”? ଏହି ସମୟରେ ୧୯୦୨ ମସିହାରେ ପ୍ରଜାବନ୍ଧୁଂ 
ନାମରେ ଏକ ପତ୍ରିକା ରମ୍ଭାରୁ ଆତ୍ମପ୍ରକାଶ କରିଥଅ୍‌ଲା। ଏହି ପତ୍ରିକାର ସଂପାଦକ 
ଥ୍୍‌ଲେ ଶ୍ରୀ ନୀଳମଣି ବିଦ୍ଯାରତ୍ଵ। ଏଥ୍‌ରେ ସାହିତ୍ୟ ସମ୍ବନ୍ଧୀୟ ଆଲୋଚନାମାନଙ୍କ 
ସହିତ ଓଡ଼ିଆ ସଂସ୍କୃତିର ସୁରକ୍ଷା ଓ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଭାଷୀ ଅଞ୍ଚଳର ଏକତ୍ର 
କରଣ ସଂପଟ୍ଚିତ ନାନା ବିଷୟ ଆଲୋଚନା ହେଉଥ୍‌ଲା। ବିଶେଷ କରି ମାନ୍ଦୁାଜ 
ପ୍ରେସିଡ଼େନ୍‌ସିରେ ଥ୍ବା ଗଞ୍ଜାମ ଅଞ୍ଚଳର ଓଡ଼ିଆମାନଙ୍କ ଦୂର୍ଦଶା ବିଷୟରେ ବିଭିନ୍ନ 
ସମ୍ବାଦ ଏଥୁରେ ବାହାରୁ ଥୁଲା! 

ବିଂଶ ଶତଜ ଆଦିପାଦରେ ଗଞ୍ଜାମ ଚିଲ୍ଲାରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାବଚେତନା ପ୍ରସାର 
ପାଇଁ ବହୁବିଧ ଉଦ୍ଯମ ହୋଇଥୂଲା। ଏହି ଉଦ୍ଯମରୁ ଓଡ଼ିଆ ରାଷା ସାହିତ୍ୟର 
ଉତନ୍ନତି ପାଇଁ ପଶ୍ତିଚ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ପୁଣ୍ଯ ପ୍ରେରଣା ପାଇଅ୍୍‌ଲେ। ୧୯୦୩ 
ମସିହାରେ ଅନୁଷ୍ଠିତ ବ୍ରହ୍ମପୁରର “ଗଞ୍ଜାମ ସମ୍ମିଜନୀ'” ତକ୍ରାଳରେ ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରାଣରେ 
ନବ ଉନ୍ମାଦନା ସୃଷି କରିଥ୍‌ଲା। ଏହି ସମ୍ମିଳନୀରେ ସମଗ୍ର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାଭାଷୀ 
ଅଞ୍ଚଳରୁ ବହୁ ନେତୃସ୍ଥାନୀୟ ଲୋକ ଯୋଗ ଦେଇଥ୍‌ଲେ। ଯେଉଁମାନେ ଏଥୁରେ 
ଯୋଗ ଦେଇଥ୍‌ଲେ ସେମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ ମଧୂସୂଦନ ଦାସ, ବିଶ୍ଵନାଥ କର, ଗୋପାଳ 
ଚନ୍ଦ୍ର ପ୍ରଛରାଜ, ନନ୍ଦ କିଶୋର ବଳ, ଶଶିଭୂଷଣ ରାୟ, ଗୋପବନ୍ଧୁ ଦାସ, ଫକୀରମୋହନ 
ସେନାପତି ପ୍ରମୁଖଙ୍କ ନାମ ଉନ୍ଲେଖନୀୟ। ଏହି ସମ୍ମିଳନୀର ପ୍ରଭାବ ପାରଳାଖେମୁଖ୍ିରେ 
ବେଶ୍‌ ଅନୁରୂତ ହୋଇଥ୍‌ରା। ଏହି ଗଞ୍ଜାମ ସମ୍ମିନନୀକୁ ଯେତେବେଳେ ମଧୁବାବୁ 
ଆସିଥ୍‌ଲେ, ସେତେବେଳେ ବ୍ରହ୍ମପୁର ଷ୍ଟେସନରେ ତାଙ୍କୁ ସ୍ଵାଗତ କରିବା ପାଇଁ ଏକ 
ବିରାଟ ପଟୁଆର ଯାଇଥ୍‌ଲେ। ଗଞ୍ଜାମର ଓଡ଼ିଆମାନେ ଅତି ଉତ୍ସାହର ସହିତ ତାଙ୍କୁ 
ବାଦ୍ୟ ବଜାଇ ପଟୁଆର କରି ଆଣି ସମ୍ମିଳନୀ ମଣ୍ଡପରେ ପହଞ୍ଚାର ଥୂଲେ। ମଧବାବୁ 
ତାଙ୍କର ଓଜସ୍ପିନୀ ଭାଷଣରେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାରାଷୀ ଅଞ୍ଚଳର ଏକତ୍ରୀକରଣ ସପକ୍ଷରେ 
ଦୃଢ଼ ଯୁକ୍ତି ବାଢ଼ିଥ୍ଲେ। ଏହି ଗଞ୍ଜାମ ସମ୍ମିଳନୀ ପରବର୍ରୀ କାଳରେ ୧୯୦୩ 
ମସିହା ଡିସେମ୍ବର ୩୦ ତାରିଖରେ ଉନ୍ମନ ସମ୍ମିଳନୀକୁ ଜନ୍ମ ଦେଇଥୂଲା କହିଲେ 
ଭୁଲ ହେବ ନାହିଁ। ସେତେବେଳେ ପାରଜାଖେମଶ୍ତିରେ ‘ଭାଷା ବିବନ୍ଧିନୀଂ ସମାଜ 
( ୧୯୦୧) ନାମରେ ମଧ୍ଯ ଏକ ଅନୁଷ୍ଠାନ ଷ୍ୟାମସୂନ୍ଦର ରାଜଗୁରୁଙ୍କ ନେତୃତ୍ଵରେ 
ଗଢ଼ି ଉଠିଥୂଲା। ଏଥୁ ସହିତ ପଶ୍ରିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ସଂପୃସ୍ତ ଥ୍‌ଲେ। ୧୯୧୪ 
ମସିହା ବେଳକ୍ର ପାରଳାଖେମୁଣ୍ଡିରେ ଉନ୍ଳ ସମ୍ମିଳନୀର ଏକ ଅଧ୍‌ବେଶନ ଜୟପୂର 
ମହାରାଜା ଗୁଣଗ୍ରାହୀ ସାହିତ୍ଯ ରସିକ ଶ୍ରୀ ବିକ୍ରମଦେବ ବର୍ମାଙ୍କ ସଭାପତିତ୍ସରେ 
ଅନୁଷ୍ଠିତ ହୋଇଥୁଲା। ଏହି ଅଧ୍‌ବେଶନରେ ଅଭ୍ୟର୍ଥନା ସମିତିର ସଭାପତି ଥୂଲେ 
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ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ପଶ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କ ସ୍ଥାନ D୯ 


ରାଧାକାନ୍ତ ମଠ ମହନ୍ତ ରାଧାକୃଷ୍ଣ ଦାସ ଗୋସ୍ଵବାମୀ। ପଶ୍ଚିତ ନନ୍ଦ ସେତେବେଳକୁ 
ପାର୍ଟାଖେମୁ୍ତି ରୀଜକଲେଜର ଅଧ୍ୟାପକ ଓ ଏହି ସମୟ ବେଳକୁ ସେ ପତ୍ର 
ପତ୍ରିକାରେ ଲେଖ୍‌ ଯଥେଷ୍ଟ ସୂନାମ ଅର୍ଜନ କରିଥ୍‌ଲେ। ସେ ତାଙ୍କର ଶଦତର୍ବ୍‌ବୋଧ 
ଅଭିଧାନ ସଂପୂର୍ଣ୍ତ କରିଥ୍‌ଲେ ସୁଦ୍ଧା ତାହା ଏତେବେଳକୁ ପ୍ରକାଶ ପାଇ ନଥାଏ । 
ଏହି ସଭା ଓ ସମ୍ମିଳନୀ ତାଙ୍କୁ ବିଢ୍ଦିନାଞ୍ଚଳରେ ରହି ମାତୃଭାଷା ଓଡ଼ିଆର ସେବା 
ପାଇଁ ଯଥେଷ୍ଟ ଉତ୍ସାହ ଯୋଗାଇଥ୍‌ଲା। ସେ ସାହିତ୍ୟର ବିଭିନ୍ନ ବିଭାଗରେ ଜେଖନୀ 
ଚାଳନା କରି ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟକୁ ରବ୍ଧିମନ୍ତ କରିଥ୍ଲେ। 

ପଣ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ଆମ ସାହିତ୍ୟରେ ଜଣେ ଉାଷାତନ୍ତ୍ବିଦ୍‌ ଭାବରେ 
ଚିରସ୍ଵରଣୀୟ ହୋର ରହିବେ । ବିଳ୍ଛିନ୍ ଚିଭସ୍ତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଗାଉାଷୀ ଅଞ୍ଚଳକୁ 
ସେ ତାଙ୍କର 'ଂଶହ୍ତନ୍୍‌ଵ୍‌ ବୋଧ ଅଭିଧାନ” ମାଧ୍ଯମରେ ପ୍ରଥମେ ଏକାଠି କରିଥ୍‌ଲେ। 
ସେ ସମୟରେ ଓଡ଼ିଆମାନଙ୍କୁ ଏଜଦ୍ର କରିବା ପାଇଁ ଉନ୍ମଟ ଗୌରବ ମଧୁସୂଦନ 
ଦାସ ‘ଉତ୍କଳ ସମ୍ମିଳନୀ” ସଂଗଠନ ମାଧ୍ଯମରେ ଯେଉଁ ସ୍ପପ୍ନ ଦେଖୁଥ୍‌ଲେ, ସେ 
ସ୍ଵପ୍ମକକୁ ସାକାର ରୂପ ଦେଇଥ୍‌ଲେ ପଶ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦା। ଏପରି କହିବାର 
ତାପୂର୍ଯ୍ୟ ହେଉଛି, ପଶ୍ିତ ନନ୍ଦ ମହାଶୟ ଦକ୍ଷିଣ, ପଶ୍ଚିମ ଉତ୍ତର, ପୂର୍ବଓ ଏମିତି 
ସବୁ ଅଞ୍ଚଳର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଭାଷୀମାନଙ୍କ ମୁଖର ଭାଷାକୁ ସଂଗ୍ରହ କରି ତାଙ୍କ 
ଅଭିଧାନରେ ଦେଇଛନ୍ତି। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଯେ ସମୃଦ୍ଧ ରାଷା ଓ ଏ ଭାଷାର 
ଯେ ଏକ ଏତିହ୍ୟ ରହିଛି, ଏ କଥା ମଧ୍ୟ ସେ ଆମକୁ ତାଙ୍କ ଅଭିଧାନ ମାଧ୍ଯମରେ 
ଉଲ ରୂପେ କହି ଦେଇଛନ୍ତି। ଯେଉଁ ସମୟରେ ସେ ଏାର୍ଯ୍ୟ କରିଛନ୍ତି ସେ 
ସମୟରେ ଓଡ଼ିଆମାନେ ଭାଷାତାତ୍ବିକ ଗବେଷଣା ସଂପର୍କରେ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଅନରିଜ୍ଞ ଥୂଲେ। 
ଯେଉଁ ସମୟରେ ରାଜନୀତିକ ପରାଧୀନତା, ସାମାଜିକ କୁସଂସ୍କାର ଓ ଶିକ୍ଷା କ୍ଷେତ୍ରରେ 
ଅନଗ୍ରସର ହୋର ଓଡ଼ିଆମାନେ କାଳାତିପାତ କରୂଥ୍ଲେ, ସେ ସମୟରେ ଜଣେ 
ଓଡ଼ିଆ ନିଷ୍ଠାପର ଭାବରେ ଏପରି ଏକ ଅଭିଧାନ ପ୍ରସ୍ତୁତ କରିବା ଥୁଲା ଯଥାର୍ଥରେ 
ଦୃଢ଼ ମନୋବଳ ଓ ମାତୃଭାଷା ପ୍ରୀତିର ସାଥକ ନିଦର୍ଶନ। ସେ ଆମ ଭାଷାର 
ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଉପଲବ୍‌ଧ୍‌ ପାଇଁ ଅଭିଧାନ ସଂଜଳନ ଉପରେ ଗୁରୁତ୍ଵ ଦେଇଥ୍‌ଲେ। ସେ 
ଭଲରୂପେ ବୁଝିଥ୍‌ଲେ ଯେ ଗୋଟିଏ ଭାଷାକୁ ହୃଦୟଙ୍ଗମ କରିବାକୁ ହେଲେ ପ୍ରାମାଣିକ 
ଅଭିଧାନଟିଏ ଦରଜାର। ସଂପ୍ରତି ଏକଥା ମଧ୍ଯ ବିଶିଷ୍ଠ ବିଦ୍ଧାନ୍‌ ଭାଷାବିଜ୍ଞାନୀ ତକ୍ସର 
. ସୁମିତ ମଙ୍ଗେଶ କାତ୍ରେ ତାଙ୍କର ଅଭିଧାନ ସଂପର୍କୀୟ ଅଭିଭାଷଣରେ ବ୍ୟକ୍ତ କରିଛନ୍ତି। 
୧୯୬୫ ମସିହାରେ ସେ ଆନ୍ାମଲାର ବିଶ୍ବବିଦ୍ୟାଳୟରେ ଏଜ ବଲ୍ତତା ପ୍ରସଙ୍ଗରେ 
କହିଥ୍‌ଲେ ଯେ “A Lexicon is a repertory of lexemes to be 
found in a language in their different meaningful environments.” 
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୭୦ ଗୋପୀନାଥ ନନ 


ଅର୍ଥାତ୍‌ ଅଭିଧାନ ହେଉଛି କୌଣସି ଭାଷାର ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଉପଲବ୍‌ଧ୍‌ ସକାଶେ ଏକ 
ମାର୍ଗ ନିର୍ଦ୍ଦେଶକ। ଅଭିଧାନରେ କୌଣସି ଭାଷାର ସାଧାରଣ ମଣିଷର ଶହ, ସାଧୁ 
ଶହଙ୍, ବିଭିନ୍ନ ସୃତ୍ରରୁ ସଂଗୃହୀତ ଶବ୍ଦ ସବୁ କିଛି ଏଚାଠି ରହିଥାଏ। ଅଭିଧାନଟିର 
ଆବଶ୍ଯକତା ସେଥ୍‌ପାଇରଁ ରାତା ଶିକ୍ଷା କରିବା ଠାରୁ ସାହିତ୍ଯ ବୁଝିବା ପର୍ଯ୍ଯନ୍ତ 
ସବୁ ସ୍ତରରେ ଅନୁଭୂତ ହୁଏ। ଅଭିଧାନ ପ୍ରଣେତା ତା'ର ଅଭିଧାନରେ ପ୍ରଚଳିତ, 
ଅପ୍ରଚଳିତ, ଅର୍ବ ପ୍ରଚଳିତ, ଅବଲୁପ୍ତ ଆଞ୍ଚଳିକ, ଓପରାଷିକ, କଥ୍ତ ଶବ୍ଦକୁ ନିଚ 
ସାଧ୍ଯ ମତେ ସଂଗ୍ରହ କରି ସ୍ଥାନ ଦେଇଥାଏ। ପୂଣି ନିଚ ଭାଷାରେ ଏ ଶହ୍ଦର 
ପ୍ରାସଟିକତା କେତେ ସେ ବିଷୟରେ ଅଭିଧାନ ରଚଯିତା ସଚେତନ ହେବା ବିଧେୟ। 
ଏସବୁ ଅଭିଧାନର ନିୟମ ଓ ଶୃଙଝ୍ଳା ପଶ୍ରିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କ ଶବ୍ଦତତ୍ତଵ ବୋଧ 
ଅରିଧାନରେ ପରିଲକ୍ଷିତ। ସେ ଓଡ଼ିଆ ଶବ୍ଦ ରଣର ଯେ ସୁସମ୍ୃଝଧ, ତାଙ୍କ ଅଭିଧାନ 
ଦ୍ବାରା ପ୍ରମାଣ କରି ଦେଇଛନ୍ତି। ଏସବୁ ସନ୍ତ୍ରେ ସେତେବେଳେ ତାଙ୍କ ଅଭିଧାନକୁ 
କତିପୟ ପଶ୍ତିତ ସମାଲୋଚନା କରିବାକୁ ପଛାଇ ନଥୁନେ । ମାତ୍ର ଏସବୁ ସମାଲୋଚନାଙ୍କୁ 
ବିଶ୍ନନାଥ ଜର ଖଣ୍ଡନ କରି ପଣ୍ତିତ ମହାଶୟଙ୍କୁ ନୈତିକ ସମର୍ଥନ ଯୋଗାଇଥ୍‌ଲେ। 
ଏ ଧରଣର ରୂଚିହୀନ ସମାଲୋଚନା ସଂପର୍ଚରେ ସେ ଉତ୍କଳ ସାହିତ୍ୟଂଓ ୨୦ଶି 
ରାଗ- ୨ୟ ସଂଖ୍ଯାର ୧୦୫ ପୃଷ୍ଠାରେ ଲେଖୁଥ୍‌ଲେ, “ଧୀର ସ୍ଥିର ଭାବରେ 
କୌଣସି ବିଷୟ ଆଲୋଚନା କରିବାର ପ୍ରବୂଭି ଅଥବା ସେରଲଲି ଶିକ୍ଷା ଆମମାନଙ୍କ 
ରିତରେ ନାହିଁ କହିଲେ ଚଳେ।” ” ” ନନ୍ଦ ମହାଶୟଙ୍କ ଅଗିଧାନକୂ ଘେନି ଏହିପରି 
ଅବସ୍ଥା ପ୍ରଟିଥ୍୍‌ବାର ଦେଖ୍‌ ଆମ୍ଭେମାନେ ଅତ୍ଯନ୍ତ ଦୁଃଖ୍ତ ହୋଇଅଛୁଁ।” ବିଶ୍ବନାଥ 
କରଙ୍କ ସହ ସେ ସମୟରେ ପଝ୍ତିତ ଗୋପବନ୍ଧ ଦାସ, ପଶ୍ଚିତ ନୀଳକଣ୍ଠ, ଶ୍ରୀବସ 
ପଣ୍ଡା, ବ୍ରଜସୁନ୍ଦର ଦାସ, ଦୟାନିଧ୍‌ ମିଶ୍ର ପ୍ରମୁଖ ଏହି ଅଭିଧାନ ପାଇଁ ତାଙ୍କୁ 
ବେଶ୍‌ ଉତ୍ସାହିତ କରିଥୂଲେ। ଏଠାରେ ପଣ୍ତିତ ଗୋପବନ୍ଧୁ ତାସଙ୍କ ଶ୍ରଦ୍ଧାପୂରଣ୍ଠି ମନ୍ତବ୍ୟଟିଏ 
ପଷ୍ତିତ ନନ୍ଦଙ୍କ ସଂପର୍କରେ ଉଦ୍ଦାର କରୁଅଛୁ। ସେ ୧୯/୦୪/୧୯୧୫ର ଏକ 
ପତ୍ରରେ ଲେଖ୍‌ଥୂଲେ, ˆ ଆପଣଙ୍କୁ ଅବଶ୍ୟ କହିବା ଠିକ୍‌ ନୁହେ, କିନ୍ତୁ ଆମ୍ଭେମାନେ 
ନିଜେ ଅନୁଭବ କରିଥାଉଁ ଏବଂ କାହାରି କାହାରିକି ମଧ୍ଯ କହିଥାଉଁ ଯେ, ଉପସ୍ଥିତ 
କ୍ଷେତ୍ରରେ (ଭାଷାତନ୍ଵ ବିଚାର କ୍ଷେଦ୍ରରେ) କାହାରି ଜିଛି ମତ ଦେବାର ଥୂଲେ 
ଆପଣଙ୍କ ଅଧୁକାର ସର୍ବାଗ୍ରେ। ଯେ ଯାହା କହନ୍ତ ଏ ବିଷୟରେ ଓଡ଼ିଶାରେ ଆଉ 
ଜାହାରି ତାଦୂଶ ଅନୁଶୀଳନ ଅହି ବୋଲି ମୋର ମନେ ହୁଏ ନାହିଁ।”” ସୁସାହିତ୍ଯକ 
ହୟାନିଧ୍‌ ମିଶ୍ର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ବ'ର ଭୂମିକାରେ ମଧ୍ଯ ତାଙ୍କ ସଂପର୍କରେ ଅନୁକୂଳ 
ମନ୍ତବ୍ୟ ପ୍ରଦାନ ପୂର୍ବକ ଲେଖୁଥ୍‌ଲେ, “ଏଠାରେ ନନ୍ଦଶର୍ମ୍ମାଙ୍କର ଆଉ ଗୋଟିଏ 
ବିଶେଷତ୍ର ସଂପର୍କରେ ମଧ୍ଯ ଦୁରଚାରି ପଦ ଜହିବା ଆବଶ୍ଯକ। ସେ ରାଷାତର୍ 
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ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ପଣ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କ ଛଥାନ ୭୧ 


କିମ୍ବା ଶବ୍ଦତତ୍ଵ ସମ୍ଭବଦରେ ଯେଉଁ ମତଗୁଡ଼ିକ ବ୍ୟକ୍ତ କରିଅଛନ୍ତି ତାହା ନିଚର 
ଅନୁଭବ-ସିଦଧ ଅଧ୍ୟବସାୟ ଲବ୍‌ଧ ଜ୍ଞାନ ଉପରେ ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ଏଥୁପାଇଁ ତାଙ୍କୁ ଯେ 
କେଡେ ଗ୍ର ଅଧ୍ୟୟନ କରିବାକୁ ପଡ଼ିଅଛି, ଚାହା ଅନେକ ସମୟରେ କବ୍ନାର 
ସୂଦ୍ଧୀ ଅତୀତ ହୋଇପଡ଼େ। ପୁଣି କେବଳ ଗ୍ରଚ୍ଥାୟନ ଏବଂ ଲୋଟ ପ୍ରଚଳିତ 
ଶବଦଗୁଡ଼ିକର ଅନୁଶୀଳନରେ ତାଙ୍କର ଗବେଷଣା କାର୍ଯ୍ୟ ପର୍ଯ୍ୟବସିତ ନଥୁରା। ଅନେକ 
ସମୟରେ ଗୋଟିଏ ମୋଟିଏ ଶହର ତତ୍ଵ ବିଷୟ ଆଲୋଟନା କରିବାକୁ ଯାଇ 
ତାଙ୍କୁ ରାତିଯାକ ଅନିଦ୍ରା ହେବାକୁ ପଡ଼ୁଥ୍୍‌ଲା। ଏହି ବିଷୟର ଚଟାସୁସ ପ୍ରମାଣ 
ମୋତେ ଆସିବାରେ ଥରେ ଦେଖ୍‌ବାକୁ ସୂଯୋଗ ମିଳିଥ୍‌ରା।”' ପଡ୍ିତ ଗୋପୀନାଥ 
ନନ୍ଦ ଶ୍ରମ ସ୍ଵୀକାର କରି ଯେଉଁ ଶବ୍ଦଦନ୍ତ୍ ଦୋଧ ଅଭିଧାନ କରିଥଲେ, ତା'ର 
ବିକନ୍ଥ ବୋଧହୁଏ ପରବର୍ଗୀ କାଳରେ ଗୋପାଳ ଚନ୍ଦ୍ର ପ୍ରହରାଜଙ୍କ ପୂର୍ଣ୍ଣଚନ୍ଦୁ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାକୋଷ”କୁ ଛାଡ଼ି ଦେଲେ ଆଉ ନାହିଁ। ସୁତରାଂ, ପ୍ରଥମ ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରାମାଣିକ 
ଅଭିଧାନ ସଂକଳୟିତା ଭାବରେ ସେ ଆମର ନମସ୍ୟ। 

ପଶ୍ରିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ଯେପରି ପ୍ରଥମ ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରାମାଣିକ ଅଭିଧାନ 
ସଂକଳଯିତା ଭାବରେ ଅଜସ୍ର ଯଶର ଅଧୁକାରୀ, ସେହିପରି ତାଙ୍କୁ ପ୍ରଥମ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାତତ୍୍‌ଵଵ ଆଲୋଚକ ରୂପେ ମଧ୍ଯ ସମ୍ମାନ ଦିଆଯାଇ ପାରେ। କାରଣ ତାଙ୍କ 
ପୂର୍ବରୁ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆଲୋଚନାର ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ପରଂପରା ନଥୂନା କିମ୍ଭା କେହି 
ଏଡ଼େ ନିଷ୍ଠାର ସହିତ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସହିତ ପ୍ରାକୃତର ସଂପର୍କ ନିରୂପଣ କରିନଥୂଲେ। 
ଅବଶ୍ୟ ଏଦେଶରେ ୧୭୮୬ ମସିହାରୁ ସାର୍‌ ଉଇନିୟମ୍‌ ଜୋନସ୍‌ ଭାରତୀୟ 
ଭାଷାମାନଙ୍କର ଆଲୋଚନାର ସୃତ୍ରପାତ କରିଥ୍‌ଲେ। ସେ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର 
ତୂଜନାମ୍ପକ ଅଧ୍ୟୟନ କରି କେତେକ ଉପାଦେୟ ମନ୍ତଦ୍ଯ ଏସିଆଟିକ୍‌ ସୋସାଇଟା 
ପତ୍ରିକାରେ ଦେଇଥ୍‌ଲେ। ପରବର୍ରୀ ସମୟରେ ଉଇଲିୟମ କେରୀ, ବି.ଏଟ୍‌. ହଡ଼ସନ, 
ଜନ୍‌ ବୀମସ୍‌, ହର୍ଣ୍ତଲ ପ୍ରମୁଖ ଭାରତୀୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଆଲୋଚନାରେ ପ୍ରଚୃର 
ହୋଇଥ୍‌ଲେ। ଭାରତୀୟ ଭାଷା ଆଲୋଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଜନ୍‌ ବାମସ୍୍‌ଙ୍କ, ଠ 
lines of Indian Philology, Comparative Grammar of the Modern 
Aryan Languages of India, Part 1, I & I, ହର୍ଶ୍ତଲଙ୍କ ବହି A Grammar 
of Eastern Hindi compared with Other Gaudian Languuges, ଆର. 
ଏନ୍‌, କଷ୍ଟଙ୍କ A sketch of Modern Languages of Fast Indies, 
ସାର ଚର୍ଚ୍ଚ ଆବ୍ରାହମ୍‌ ଗ୍ରୀୟରସନଙ୍କ Linguistic Survey of India ପ୍ରଭୁତି 
ଉଚ୍ମେଖଯୋଗ୍ୟ। ଏହି ଗ୍ରନଗୁଡ଼ିକରେ ଭାରତାୟ ଭାଷାମାନଙ୍କର ଆଲୋଚନା ଅବସରରେ 
କେବଳ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସଂପର୍କରେ କେତେକ ଟାକା-ଟିପଣୀ ମୂଳକ ଆଲୋଚନା 
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୭୨ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ 


ପରିଲକ୍ଷିତ। ଗୋଟିଏ ନି୍ଦ୍ଦିଝ ଭାରତୀୟ ଭାଷାର ପ୍ରକୃତି ନିରୂପଣ, ତା”ର ସ୍ପାତନ୍ତ୍ୟ 
ଏଇଭଳି ଗ୍ରଛ ବୋଧହୁଏ ଉନବିଂଶ ଶତଜରେ କୌଣସି ଭାରତୀୟ ବିଦ୍ଧାଜ୍‌ ଲେଖ୍ନଥ୍ଲେ 
କହିଲେ ଚଳେ। ଯାହା କିଛି ବ୍ୟାକରଣ ବହି ରଚିତ ହୋଇଥୁଲା, ତାହା ଥୁଲା 
ପାଠ୍ୟପୁସ୍ତକ । ବିଂଶ ଶତକର ଆଦି ପାଦରେ ଭାରତୀୟ ବିଦ୍ାନ୍‌ମାନେ ଭାଷା ଆଲୋଚନା 
ପାଇଁ ଆଗେଇ ଆସିଲେ। ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆଲୋଚନା ପାଇଁ ସେତେବେଳେ କୃତବିଦ୍ଯ 
ଶିକ୍ଷିତ ଲୋକ ସେମିତି କେହି ନଥଅ୍‌ଲେ, ଯେମିତି ବଙ୍ଗଳାରେ ଥୁଲେ ସୂନାତି କୂମାର 
ଚାଟାର୍ଜୀ ଯେଜି ସ୍ୃତନ୍ତ୍ର ଭାବରେ ବାହାରୁ ଭାଷଫ ଗବେଷଣା କରି ଡ଼ିଗ୍ରା ପାଇଥୂଲେ। 
ଜଣେ ସଂସ୍କୃତ ପଶ୍ରିତ ଯାହାର କୌଣସି ଆନୁଷ୍ଠାନିକ ଡିଗ୍ରୀ ଡିପ୍ଲୋମା ନାହିଁ, 
ସେ ମନୋନିବେଶ କଲେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଚର୍ଚାରେ! ଇଂରାଜୀ ଭାଷା -ସାହିତ୍ୟରେ 
ପ୍ରବେଶ ନଥ୍ବା ଏହି ପଶ୍ଡିତ ମହାଶୟ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆଲୋଚନା ପାଇଁ ସଂସ୍କୃତ 
ଓ ପ୍ରାକୃତ ଭାଷାକୁ କଲେ ଆଦର୍ଶ। ସେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସହିତ ପ୍ରାକୃତର ଯେଉଁ 
ସଂପର୍କ ରହିଛି, ତାହାକୁ ସେ ଦକ୍ଷତାର ସହିତ ତାଙ୍କ ଭାଷାତର୍ଵରେ ବିଶ୍ଲେଷଣ 
କରିଛନ୍ତି। ସେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତର୍ଵ ସଂପର୍କରେ ଯେଉଁ ଗବେଷଣା କରିଯାଇଛନ୍ତି, 
ଏ ଯାବତ୍‌ ତା'ଠାରୁ ଆମ ଭାଷାବିତ୍‌ମାନେ ଅଧୁକ ଅଗ୍ରସର ହୋଇଛନ୍ତି, ଏପରି 
କହିବାକୁ କୁଣ୍ଡା ଆସେ। ବରଂ, ସେଇ ଭାଷାତର୍ତ୍ରକୁ ପୁଞ୍ଜି କରି ଚଳୁଛନ୍ତି। ଏକକ 
ଉଦ୍ୟମରେ କୌଣସି ସରକାରୀ ପ୍ରୋତ୍ସାହନ ନପାଇ ସେ ଯାହା କରିଗଲେ, ତାହା 
ଭାବିଲେ ଆଶ୍ଚର୍ଯ୍ୟ ହେବାକୁ ହୁଏ। ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଶିକ୍ଷା ନାହିଁ ଅଥଚ ବୈଞ୍ଜାନିକ 
ବିଚାରଧାରା ପ୍ରୟୋଗ କରି ସେ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଆଲୋଚନା କରି ଏହାର ଯେପରି 
ମର୍ଯ୍ୟାଦା ବୁଝି କରିଛନ୍ତି ତାହା ତାଙ୍କର ଗଭୀର ମାତୃଭାଷା ପ୍ରୀତିର ପରିଚୟକ। 
ଏଥ୍‌ ନିମନ୍ତେ ପଣ୍ତିତ ନୀଳକଣ୍ଠ ଦାସଙ୍କ ପରି ବିଦ୍ଧାନ୍‌ ପତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କ 
ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତନ୍ତ୍'କୁ ଉଚ୍ଚୁସିତ ପ୍ରଶଂସା କରି ଲେଖୁଥ୍‌ଲେ, “ନନ୍ଦେ ଭାଷାତକ୍ତ 
ଆଲୋଚନାର ଯେ ମୂଳଦୂଆ ପକାଇଛନ୍ତି ନିଜର ଅପାତତଃ ବ୍ଯସ୍ତ ଆଲୋଚନାରେ 
ମଧ୍ୟ ଯେ ସାମଗ୍ରୀ ସଂଗ୍ରହ କରି ରଖ୍‌ ଯାଇଛଚି, ତାହା ଏକା ଓଡ଼ିଆରେ କାହିଁକି 
ସମସ୍ତ ଚଳିତ ଭାରତୀୟ ଭାଷାରେ ମଧ୍ଯ ଏବେ ନୂତନ ଓ ଅନନ୍ୟ ସାଧାରଣ।” 
(ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ଵ- ଦିତୀୟ ସଂସ୍କରଣ ଗ୍ରଚଛ ପ୍ରବେଶ- ୧୯୬୮, ପୃଷ୍ଠା ୧୮) 
ପଣ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ଵ' ଏକ ଅନନ୍ଯ ସାଧାରଣ 
ଗ୍ରଚ୍ଥଚ ହେଲେ ସୁଦ୍ଧା ଏଥୁରେ କେତେକ ସମସ୍ୟା ପ୍ରତି ଲେଖକ ଦୃଷ୍ଟି ଦେଇ ନାହାନ୍ତି 
ପଶ୍ତିତ ନନ୍ଦ ମହାଶୟ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସହିତ ଦ୍ରାବିଡ଼ ଭାଷାର ଯେ ସଂପର୍କ ଅନେକ 
ଦୃଷ୍ଟିରୁ ରହିଛି ସେ କଥା ତାଙ୍କ ଓଡ଼ିଆ ଭାଖାତକ୍ଵରେ ଆଦୌ ସ୍ଵୀକାର କରିନାହାର୍ତି। 
ମନେହୁଏ ସେ ନିଜର ଓଡ଼ିଆତ୍ସ' ପ୍ରତିପାଦନ କରିବା ପାଇଁ ଏପରି କରିଛନ୍ତି 
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ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ପଣ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କ ସ୍ଥାନ ୭୩ 


କାରଣ ସେ ସମଗ୍ର ଜୀବନ ତ୍ରୈଇଙ୍ଗ ଭାଷା ଭାଷୀ ଅଞ୍ଚଳରେ ରହି ମାତୃରାଷା 
ଓଡ଼ିଆର ଉନ୍ନତି ପାଇଁ ସ୍ଵପ୍ନ ଦେଖୁଛନ୍ତି। ତ୍ରୈଲଟ୍ ଭାଷା ଭାଷୀ ପଣ୍ଡିତମାନଙ୍କ 
ସହିତ ହୁଏତ ଭାଷା ସାହିତ୍ଯ ଆଲୋଚନା ନେଇ ତାଙ୍କର ଯେଉଁ ମନୋଭାବ 
ସୃଷ୍ଠି ହୋଇଥ୍‌ଲା, ସେଇ ମନୋଭାବ ତାଙ୍କୁ ଉଗ୍ର ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରେମରେ ଉଦବୁଦ୍ଧ 
କରିଥୂନା। ତ୍ରୈଲଟ ପଣ୍ତିତ ଗଣ ଆପଣା ଭାଷାର ଗୂରରୁତ୍ୂ ସବ୍ରସ୍ତରରେ ପ୍ରତିପାଦନ 
ଜରୂଥ୍୍‌ବା ଦେଖ୍‌ ଆମର ପଶ୍ଡିତ ନନ୍ଦ ମଧ୍ଯ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଗୁରୁତ୍ଧ ଓ ଏହାର 
ସିଧା ସଳଖ ପ୍ରାକୃତ ସହ ସଂପର୍କ ଯେ ରହିଛି, ଏକଥା ତାଙ୍କ ଗ୍ରଛ୍ରେ ପ୍ରମାଣ 
କରିଛନ୍ତି। ପପ୍ତିତ ନନ୍ଦ ମହାଶୟ ପରାଧୀନ ଚାତିର ଉତ୍‌ଆନ ହେଉ ଓ ଓଡ଼ିଆ 
ଭାଷାଭାଷୀ ଅଞ୍ଚଳ ଏଜ ସ୍ଵତନ୍ତ୍ର ପ୍ରଦେଶାଧୀନ ହେଉ, ଏ ଭାବନାରେ ବିଭୋର 
ହୋଇ ତାଙ୍କ ଆଲୋଚନାରେ ସ୍ଵ ଓଡ଼ିଆ ପ୍ରେମକୁ ଜାହିର କରିଛନ୍ତି। ସେତେବେଚେ 
ସେ କାହିଁକି ପଶ୍ତିତ ନୀକକଣ୍ଟ, ଶ୍ଯାମ ସୁନ୍ଦର ରାଜଗୁରୁ ପ୍ରମୁଖଙ୍କ ଲେଖାରେ 
ମଧ୍ଯ ଏହିପରି ଓଡ଼ିଆ ଭାବ ପ୍ରବଣତା ପରିଲକ୍ଷିତ ହୁଏ। ଏର ଅସୁବିଧାଟିକୁ ବାଦ 
ଦେଲେ ସବୁ ଦୃଷ୍ଟିରୁ “ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତତ୍ତ' ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ଚଟା କ୍ଷେଦ୍ରରେ ଏକ 
ଅରିନବ ଗ୍ରଛଛ, ଯାହାକୁ ନେଇ ପ୍ରକୃତରେ ଆମେ ଗର୍ବ ଜରିପାରିବା 

ସାହିତ୍ୟ ସମାଲୋଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ପଣ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କ ସାଧନା ଥୁଲା 
ଅବିସ୍ବରଣୀୟ। ସେ ପ୍ରକୃତରେ ଥୁଲେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଆଦି ସନମୀକ୍ଷକ। ତାଙ୍କ 
ପୂର୍ବରୁ କୌଣସି ନିଦଦିଷ୍ଟ ଧାରା ଆମ ସାହିତ୍ୟ ସମାଲୋଚନାର ନଥୂନା। ସେତେବେଳେ 
ସେ ଯେଉଁ ଧାରାଟି ସୃଷ୍ଠି କଲେ, ତାହାକୁ ଏବେ ମଧ୍ଯ ଆମେ ଆଧୁନିକ କହିଲେ 
ଭୂଲ ହେବ ନାହିଁ। ହଏତ ତାଙ୍କ ଆଲୋଚନାର ଭାଷା ପଝ୍ରିତ ସୁଲଭ, କିନ୍ତ 
ତାଙ୍କର ତୁଳନାତ୍ମକ ବିଚାର ଧାରା ଏବେ ଜି ପାଠଜକୁ ବିସ୍ମିତ ଜରେ। ସେ 
ବୁଝିଥ୍‌ଲେ ଯେ କୌଣସି ଭାରତୀୟ ଲେଖକର ସୃଷ୍ଟି ବିଶ୍ଲେଷଣ ପାଇଁ ଭାରତର 
ବିଭିନ୍ନ ରାଷାରେ ଲିଖ୍ତ ସମଜାନୀନ ଅନ୍ୟାନ୍ୟ ଲେଖକଙ୍କୁ ଅନୁଶୀଜନ କରିବାକୁ 
ହେବ। ବିଂଶ ଶତଜ ଆଦିକାଳରେ ଆମ ସାହିତ୍ୟକୁ ଏମିତି ଦୃଷ୍ଟିକୋଣ ନେଇ 
ଦେଖ୍ବାରେ ସେ ଥଲେ ଏକକ ବ୍ୟ୍ତିତ୍ଧ ଯାହାଙ୍କର ଏଇ ଧରଣର ସାର୍ଥକ ସମୀକ୍ଷା 
ଗ୍ରଛ ହେଉଛି “ଶ୍ରୀ ଭାରତ ଦର୍ପଣଂ। ଏହି ଗ୍ରଚଟିର ଭୂୟସୀ ପ୍ରଶଂସା କରି ଢକକର 
ମାୟାଧର ମାନସିଂହ ତାଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଇତିହାସରେ ଲେଖୁଛନ୍ତି, ‘ଇଂରାଜୀ 
ବା ଅନ୍ଯ କୌଣସି ୟୂରୋପୀୟ ଭାଷା ନଜାଣି ମଧ୍ଯ, ଏହି ପ୍ରାଚୀନ କାଳୀନ 
ସଂସ୍କୃତ ପଶ୍ଡିତ ଏପରି ଉଚ୍ଚକୋଟୀର ସୃକ୍ଷୁ “ବିଚାର “ପ୍ରତିଷ୍ଠା ବିଶ୍ଳେଷଣ ଶଣ୍ତି ଦେଖାଇ 
ଯାଇଛନ୍ତି ଯାହା ଯେ କୌଣସି ପାଶ୍ଚାତ୍ୟ ଜନ ପ୍ରତି ଗୌରବାବହ ହୋଇଥାନ୍ତା। 
ସାରଳା ଦାସଙ୍କ ମହାଭାରତ ପ୍ରତି ଉକ୍ରଳୀୟ ବ୍ରାହୁଣ ପଶଷ୍ମିତ ମଣ୍ଡଳୀର ଅବଞ୍ଜା 
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୭୪ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ 


ଚ଼ଣାଶୁଣା କଥା, କିନ୍ତ ଉଚକୋଟୀର ସଂସ୍କୃତ ପଣ୍ତିତ ନନ୍ଦେ ସେଇ ଅବହେଳିତ 
ଓଡ଼ିଆ ଗ୍ରଛଟିକୁ ହାତକୁ ନେଇ ସେ ଗ୍ରଚ୍ଚର ଏକ ପୁକ୍ତିଯୁକ୍ତ ଭାଷୀ ବିଟାର ଓ 
ବିଷୟ ବିଚାର ପୂର୍ଣ୍ଣ ମୂନ୍ୟାୟନ ବାଡ଼ି ଦେଇଗଲେ। ବ୍ରାହ୍ମଣ-ଅବଞ୍ଞା ରାଞ୍ଚତ ସେଇ 
ଭାଷା ଗ୍ରନ୍ଥର ଭାଷାଗତ ବର୍ବରତା ଭିତରେ ଏହି ଦ଼ିଜୋତ୍ତମ ସୂପଶଷ୍ତିତ ଶେଷରେ 
ଯେ ଶୂଦ୍ଧ ଓଡ଼ିଆ ଘାଷୀର ନିଜସ୍ଵ ସୌନ୍ଦର୍ଯ୍ୟ ଆବିଷ୍କାର କରିପାରିଲେ, ସେଥ୍‌ରେ 
ତାଙ୍କର ଉଦାର ଅବଚୋଧକୁ ଜିଏ ପ୍ରଶଂସା ନ କରିବ ? ସାରଳାଙ୍କ ମହାଭାରତକୁ 
ସେ ପର୍ବ ପର୍ବତଃ ମୂଳ ସଂସ୍କୃତ ଓ ଓଡ଼ିଆର ଦୁଇ ପ୍ରତିଵେଶିନୀ ବଙ୍ଗଳା ଓ 
ତେଲୁଗୁ ମହାଭାରତ ସହିତ ତୂଳନା କରି ଭାଷା, ସାମାଜିକ ଚିତ୍ରଣ, ସାହିତ୍ଯିକ 
ଓ ଧର୍ମାୟ ମୂଲ୍ଯ ଆଦି ସଂପୃକ୍ତ ସକନ ବିଭାବ ପୂଝ୍ାନୁପୁଝ ରୂପେ ଆଲୋଚନା 
କରିଯାଇଛନ୍ତି। ପଚାଶ ବର୍ଷ ପରେ ମଧ୍ୟ ନନ୍ଦଙ୍କ ସାରଳା ମହାଭାରତ ଆଲୋଚନାର 
ସମଜକ୍ଷ ଆଲୋଚନା ଦେଖା ଦେଇ ନାହିଁ।”” ପଣ୍ତିତ ମହାଶୟ “ସାରଜା ମହାଭାରତଂ 
ବ୍ୟତୀତ ଜଗନ୍ନାଥ ଦାସଙ୍କ ‘ରାଗବତ' ଓ ବଳରାମ ଦାସଙ୍କ 'ଦାସ୍ତୀ ରାମାୟଣ” 
ର ପ୍ରଥମ ସମୀକ୍ଷକ କହିଲେ ଚଳେ। ତାଙ୍କ ପୂର୍ବରୁ ସାରଳା, ଜଗନ୍ନାଥ ଓ ବଂରାମଙ୍କୁ 
ଏତେ ଶ୍ରନ୍ଧାପୂର୍ଣ୍ଣ ଦୃଷ୍ିରେ ଆଉ କେହି ଦେଖ୍‌ ନଥୂରେ। ସେ ଏଇ ଲେଖକମାନଙ୍କ 
ସାରସ୍ବତ ସାଧନା ଆଲୋଚନା କରିବା ସହିତ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ଇତିହାସରେ ଏମାନଙ୍କୁ 
ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ କରିଛନ୍ତି। ପଣ୍ତିତ ନନ୍ଦ ମହାଶୟ ବୁଝିଥ୍‌ଲେ ଯେ ସାହିତ୍ୟ ଆଲୋଚନା 
କଜେବଜ ସାହିତ୍ୟର ଶବ୍ଦ ଓ ଭାବ ବିଶ୍ଲେଷଣ ନୁହେଁ, ଅଧ୍କନୁ ଯେଉଁ ମୂଲ୍ୟବୋଧକୁ 
ନେଇ ସ୍ରଷ୍ଟା ତା'ର ସୃଷ୍ଟିକୁ ରୂପ ଦେଇଛି, ତା'ର ଯଥଆାଥି ଅନୁଶୀଳନ! ଏଥ୍‌ 
ସଜାଶେ ସେ ଅତି ଯତ୍ର ସହିତ ଲେଖକର ଲେଖା ଭିତରେ ତା'ର ବ୍ୟ୍ରିନ୍ଧର 
ଯେଉଁ ମହକ ରହିଛି, ତାକୁ ଦେଖାଇବାକୁ ଭୂଲି ନଥ୍‌ଲେ। ସେଥ୍‌ପାଇଁ ଏଯାବର୍‌ 
ବହୁ ଆଲୋଚକ ସାରଚା ମହାଭାରତ ସମ୍ପର୍କରେ ସମାଲୋଚନା ଲେଖ୍‌ଥ୍ଲେ ହେଁ 
ତାଙ୍କ ଆଲୋଚନା ବଡ଼ ହୋର ଦିଶେ ଓ ସ୍ଵତନ୍ତ ରୂପେ ବାରି ହୋଇ ପଡ଼େ। 
ସେ ଯେମିତି ଭାରତୀୟ ସାହିତ୍ଯର ଏକ ବୃହତ୍ତର ପଟ୍ଟଭୂମିରେ ସାରଳା ଦାସଙ୍କୁ 
ଦେଖ୍ଛନ୍ତି, ସେମିତି ଦେଖୁବାକୁ ତାଙ୍କ ପୂର୍ବରୁ କିମ୍ଭା ପରେ କେହି ପ୍ରୟାସ କରିନାହାନ୍ତି। 
ଫଳରେ ତାଙ୍କର ଆଲୋଚନା ପାଠକକୁ ଆମ ସାହିତ୍ଯର ବିପୁଜ ସମ୍ଭାବନା ସଂପର୍କରେ 
ସୂଚାଇ ଦିଏ । 

ପଶ୍ିତ ମହାଶୟ ଯେପରି ଅଭିଧାନ ପ୍ରଣୟନ କ୍ଷେତ୍ରରେ ଓ ଭାଷା ଚର୍ଚାରେ 
ନୂତନଦ୍ଧର ଅଧ୍‌କାରୀ, ସେହିପରି ସେ ଆମ ସମାଲୋଚନା ସାହିତ୍ୟରେ ମଧ୍ଯ ନୂତନ 
ମାର୍ଗର ସାଧକ । ତାଙ୍କ ସାଧନା ଦ୍ଵାରା ଓଡ଼ିଆ ସମାଲୋଚନା ସାହିତ୍ଯର ଏକ 
ସୁମ ପରଂପରା ପ୍ରତିଷ୍ଠିତ ହୋଇଛି। କାରଣ ତାଙ୍କ ପୂର୍ବରୁ ବିଶେଷତଃ ଉନବିଂଶ 
ଶତକର ଶେଷ ପାଦରେ ଆମ ସାହିତ୍ୟରେ ବାଦାନୁବାଦ ମୂଳକ, ଶର୍ଷା ଅସୂୟା 
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ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ପଣ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କ ସ୍ଥାନ ୭୫ 


ଭାବ ପ୍ରଣୋଦିତ ସମାଲୋଚନାର ଅଭାବ ନଥୁଲା, ଯାହା ସଂପର୍୍ରେ ସୂଚନା 
ସାହିତ୍ଯ ସମୀକ୍ଷକ ପଣ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦୀ ଅଧ୍ୟାୟରେ ତିଆଯାଇଛି। ଏହା 
ଛଡ଼ା ଗ୍ରନ୍ଥ ପରିଚୟ ମୂଳକ, ସାମ୍ବାଦିକତା ମୂଳଙ ଆଲୋଚନା ତଦାନୀନ୍ତନ ସମୟର 
ଆଦର୍ଶ ଥୂଲା। ଏ ଧରଣର ଅତି ସାଧାରଣ ସ୍ତରର ଆଲୋଚନାରୁ ନିଚକୁ ଦ୍ରରେଇ ରଖୁ 
ସେ ଯେଉଁ ଧାରାରେ ସାହିତ୍ୟ-ସମାଲୋଚନା କଲେ, ତାହା ତାଙ୍କର ଉନ୍ନତ ରୂଚିବୋଧର 
ସାର୍ଥକ ନିତର୍ଶନ। ସେ ହେଉଛନ୍ତି ପ୍ରଥମ ସମୀକ୍ଷକ ଯେ ସାହିତ୍ଯ ସମାଲୋଚନା 
ଲେଖ୍‌ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ଇତିହାସରେ ଏକ ମର୍ଯ୍ୟାଦାବନ୍ତ ସ୍ଥାନ ଅଧୁଜାର କରିଛନ୍ତି। 
ପଶ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କ କବିତାକୁ ବିଚାର କରି ତାଙ୍କୁ ଜଣେ ବିଶିଷ୍ଟ 
ସାହିତ୍ିକ କୁହାଯାଇ ପାରିବ ନାହିଁ। କାରଣ ସେ ଆଧୂନିକ ଓଡ଼ିଆ ଜବିତାର 
ଧାରା ସହିତ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ ଅପରିଚିତ ଥ୍‌ଲେ। ସେ ନିଜସ୍ଵ ରୀତିରେ ଛନ୍ଦୋବବ୍ଧ କବିତା 
ରଚନାରେ ମନୋନିବେଶ କରିଥ୍‌ଲେ। ତାଙ୍କର ଆଦର୍ଶ ରାଧାନାଥ ଓ ମଧୁସୂଦନ 
ନଥ୍‌ଲେ। ତାଙ୍କର ଆଦର୍ଶ ଥ୍‌ଲେ- କବି ସମ୍ରାଟ ଉପେନ୍ଦ୍ର ଭଞ୍ଜ କବି ସୂର୍ଯ୍ୟ 
ବଳଦେବ ଓ ଗୋପାଳକୃଷ୍ଣ ପ୍ରମୁଖ। ସେ ଭାଷା ଚର୍ଚା, ଅଭିଧାନ ପ୍ରଣୟନ ଓ 
ସାହିତ୍ୟ ସମୀକ୍ଷା କ୍ଷେତ୍ରରେ ଯେତିକି ଆଧୁନିକ ଥୂଲେ, କବିତା ରଚନାରେ ସେ 
ଥୁଲେ ସେତିକି ପରମ୍ପରା ବାଦୀ। ତେଣୁ ସେ ଯେତେ କବିତା ଲେଖୁ୍‌ଲେ ସୂଦ୍ଧ 
କବିକୀଭି ଅଜି ପାରିଲେ ନାହିଁ ଜିତମ୍ଭା ପାଠକର ନିକଟବର୍ରୀ ହୋଇ ପାରିଲେ ନାହିଁ! 
କବିତ୍ଧ ଅପେକ୍ଷା ପାଣ୍ଡିତ୍ଯର ପ୍ରବଳ ପ୍ରଭାବ ତାଙ୍କ କବିତାକୁ ସାଧାରଣ ପାଠକ 
ଠାରୁ ଦୂରେଇ ନେଇରଥୁଲା। କେବଳ ତ୍ରୈଲଙ୍ଗ ପଣ୍ଡିତମାନଙ୍କ ସମକକ୍ଷ ପାଶ୍ିତ୍ୟ 
ପୂର୍ଣ ଓ ଛନ୍ଦୋବବଦ କବିତା ଲେଖ୍‌ ଯାହା ସେ ଆମ୍ବତୃପ୍ତି ଲାଭ କରିଛଚ୍ତି। ତାଙ୍କ 
କବିତାରେ ନବଜାଗରଣର ସ୍ବର ଆଦୌ ଶୁଣା ଯାଇନାହିଁ। ବୈଷ୍ଣବ ଜନୋଚିତ 
ଭାଵ ପ୍ରବଣତା, ଆଳଙ୍କାରିକ ଶବ୍ଦ ବିନ୍ଯାସ ଓ ପ୍ରଥାସିଦ୍ଧ ବିଷୟ ବସ୍ତୁ ତାଙ୍କ 
କବିତାର ମୁଖ୍ଯ ପ୍ରସଙ୍ଗ ହେତୁ, ବିଂଶ ଶତକର ପାଠକ ସମାଜ୍ଚ ତାଙ୍କୁ କବି 
ରୂପେ ସ୍ଵୀକୃତି ଦେଇ ପାରିନାହିଁ। ମନେହୁଏ, ସେ ଛନ୍ଦ ସଂପର୍ଚରେ ସ୍ଵପାଣ୍ରିତ୍ୟ 
ପ୍ରଦର୍ଶନ ପାଇଁ କବିତା ରଚନା କରିଥ୍‌ଲେ। ତାଙ୍କ କବିତାରେ ଉନ୍ନତ ଜାତୀୟତା 
ଓ ଆଦର୍ଶ ମାନବିକତା ଏକାବେଳେକେ ଅନୁପସ୍ଥିତ କହିଲେ ଅସଙ୍ଗତି ହେବ ନାହିଁ 
ସେ କବିତା ପାଇଁ କବିତା ଲେଖୁଛନ୍ତି ଓ କବିତା ମାଧ୍ୟମରେ କବିତାର ଶାସ୍ତୀୟ 
ନିୟମ, ଛନ୍ଦ ବୃର ଇତ୍ଯାଦି ସଂପର୍କରେ ସୂଚନା ଦେଇଅଛଚ୍ତି। ସେ ସରଳ ଭାବରେ 
ଭାବନାକୁ ପ୍ରକାଶ କରିବାର କୌଶଳ ମଧ୍ଯ ଜାଣି ନାହାନ୍ତି। ଫନରେ କ୍ଲିଷ୍ଠ ଶହ 
ସମ୍ଭାର ଓ ପାରମ୍ଚରିକ ବିଷୟ ବସ୍ତୁକୁ ନେଇ ସେ ଯେଉଁ କବିତା ଲେଖୁଛି, 
ସେଥ୍‌ରୁ ପାଠକ କବିତା ପଠନ ଜନିତ ଆନନ୍ଦ ପାଇପାରେ ନାହିଁ। ତାଙ୍କ କବିତା 
ସମ୍ପର୍କରେ ଜେବଜ ଏତିକି କୁହାଯାଇପାରେ ଯେ ସେ ଓଡ଼ିଆ କବିତାକୁ ଛନ୍ଦ, 
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୭୬ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ 


ବ୍ର ଓ ଅପ୍ରଚଳିତ ଶବ୍ଦାବନୀର ଏଜ ରୁଦ୍ଧ କଠୋରରେ ଆବଦ୍ଧ କରି ଦେଇଛନ୍ତି। 
ଏଥ୍‌ରେ ସାଧୀରଣ ପାଠକ କାହିଁକି ବିଦାନ୍‌ମାନେ ମଧ୍ଯ ପ୍ରବେଶ କରିବାକୁ ଭତ୍ପ କରନ୍ତି। 

ପଶ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ନାଟଜ କ୍ଷେତ୍ରରେ କିଛିଟା ପ୍ରଭାବ ପକାଇଥ୍‌ଲେ 
କହିବା ଯଥାର୍ଥ ହେବ। ସେ ପାରଟାଖେମୂଖ୍ତିର ପଦ୍ମନାଭ ରଙ୍ଗାଳୟରେ ଅଭିନୀତ 
ହେବା ପାଇଁ ନାଟକ ଲେଖ୍‌ଥ୍‌ଲେ। ଯେତେବେକେ ବିଶିଷ୍ଠ ବ୍ୟକ୍ତିମାନଙ୍କ ଦ୍ରାରା 
ନାଟକ ରଚନା ପାଇଁ ତାଙ୍କୁ ଅନୁରୋଧ କରାଗଲା, ସେତେବେଳେ ସେ ସଂସ୍କୃତର 
ପ୍ରସିଵ ନାଟକମାନଙ୍କୁ ସରଳ ଭାଷାରେ ଅନୁବାଦ କଲେ। ସେ ଯେପରି ସରଜ 
ଭାଷାରେ ସଂସ୍କୃତ ନାଟକମାନଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବାଦ କରିଛନ୍ି, ସେଥ୍‌ରୂ ତାଙ୍କର 
ନାଟଜ ପ୍ରତି ଶ୍ରଦବା ସୂଚିତ ହୁଏ। ସେ ଓଡ଼ିଆ ଦର୍ଶକମାନଙକୁ ମୌଳିକ ନାଟକ 
ରଚନା କରି ଦେଖାଇ ନାହାନ୍ତି ସତ୍ଯ, ମାତ୍ର ଯେମିତି ଭାବରେ ସଂସ୍କୃତ ନାଟକକୁ 
ଅନୁବାଦ କରି ମଞ୍ଚରେ ଦେଖାଇଛନ୍ତି ତାହାଦାରା ସେ ଏକ ନୂତନ ରୁଚି ଦର୍ଶକ 
ପାଇଁ ସୃଷ୍ଟି କରିଛନ୍ତି। ଏଥ୍‌ପାଇଁ ଡକୁର ନଟବର ସାମନ୍ତରାୟ ତାଙ୍କର ଓଡ଼ିଆ 
ସାହିତ୍ୟର ରତିହାସ ( ୧୮୦୩-୧୯୨୦)” ଗ୍ରର୍ରରେ ତାଙ୍କର ଘୂୟସୀ ପ୍ରଶଂସା କରି 
ଲେଖ୍‌ଛନି, “ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କ ଅନୁବାଦରେ ସଂସ୍କୃତ ଗଣ” ନିୟମର 
ଅନୁସରଣ ଏକ ଅଭିନବ ଉଦ୍ଯମ। ସମଗ୍ର ଭାବରେ ବିଚାର କଲେ ଚଣାଯିବ 
ଏ ଅନୁବାଦ ସଂସ୍କୃତ ନାଟ୍ୟରସ ପରିବେଷଣ ସଟ୍ଗେ ସଙ୍ଗେ ନାଟକ ରଟନା ପଦ୍ଧତିରେ 
ଲୋକଙ୍କ ମନକୁ ଶିକ୍ଷିତ କରାଇବାରେ ଯେ ସାହାଯ୍ୟ କରିଛି, ଏଥ୍‌ରେ ଆଦୌ 
ସନ୍ଦେହ ନାହିଁ।”' (ପୃଷ୍ଠା୪୭୧) ଏହି ମନ୍ତବ୍ୟରୁ ଅନୁଦିତ ନାଟକ ହେଲେ ସୁଦ୍ଧା 
ଏଗୁଡ଼ିକ ଲୋକ ଚିରକୁ କିପରି ଆକର୍ଷଣ କରିଥ୍‌ଲା, ତାହା ସହଜରେ ଅନୁମେୟ। 
ଲୋକ ରୁଚିକୂୁ ମା୍ିଚ କରି ପଣ୍ତିତ ନନ୍ଦ ମହାଶୟ ତାଙ୍କ ଅନୁବାଦ ନାଟକ 
ମାଧ୍ୟମରେ ଓଡ଼ିଆ ନାଟକ ପ୍ରତି ଜନସାଧାରଣଙ୍କୁ ଆକ୍ୃଷ୍ଠ କରିଥ୍‌ଲେ। ଫଳରେ 
ପ୍ରସିଵ ସଂସ୍କୃତ ନାଟକର ଓଡ଼ିଆ ଅନୁବାଦକୂ ମଞ୍ଚରେ ଦେଖୁ ଶସ୍ତା ଯାତ୍ରା ଦେଖା 
ପରଂପରାରୁ ଦର୍ଶକ ଓହରି ଯାଇଥ୍‌ଲେ। ଲନୋଜମାନଙ୍କର ଏକ ଉନ୍ନତ ରୂଚିବୋଧ 
ତିଆରି ହେବା ସହିତ ପଣ୍ତିତ ନନ୍ଦ ମହାଶୟ ତାଙ୍କ ଅନୁବାଦ ନାଟକ ଦ୍ଵାରା 
ପରବର୍ତୀ କାର ନାଟ୍ଯକାରମାନଙ୍କୁ ଓଡ଼ିଆରେ ମଞ୍ଚୋପଯୋଗୀ ନାଟକ ଲେଖୁବା 
ପାଇଁ ଉତ୍ସାହ ପ୍ରଦାନ କଜଲେ। ସୁତରାଂ, ମୌନିକ ନାଟକର ସ୍ରଷ୍ଟା ନହେଲେ ମଧ୍ଯ 
ସେ ମଞ୍ଭୋପଯୋଗୀ ନାଟକ ରଚନା କ୍ଷେତ୍ରରେ ସ୍ଵଜୀୟ ଦକ୍ଷତା ଦେଖାଇଥ୍‌ଲେ। 
ଜଣେ ନାଟ୍ୟକାର ଭାବରେ ଏଥ୍‌ ନିମନ୍ତେ ସେ ସ୍ଵରଣୀୟ ହୋଇ ରହିବେ। 

ପଡ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ ସାହିତ୍ୟର ସବ୍ର ବିଭାଗରେ ଉଣା ଅଧ୍‌କେ ନିଷ୍ଠା 
ପ୍ରଦର୍ଶନ କରିଥ୍‌୍ଲେ। ଏପରିକି ଶିଶୁ ସାହିତ୍ଯ ରଚନା ପାଇଁ ତାଙ୍କର ପ୍ରବଳ ଆଗ୍ରହ 
ଥ୍ଲା। ଏ ଦିଗରେ ସେ ଯତ୍ନବାନ ହୋଇଥ୍‌ଲେ, କିନ୍ଧ ତାଙ୍କର ଅକାଳ ବିୟୋଗ 
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ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟରେ ପଣ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନହ୍ଦଙ୍କ ସ୍ଥାନ ୭୭ 


ହେତୁ ସେ ଏହାକୁ ସଂପୂର୍ଣ୍ଣ କରି ପାରି ନଥ୍‌ଲରେ। ସେ ଭଲ ଭାବରେ ଜାଣିଥ୍‌ଲେ 
ଯେ ବିଂଶ ଶତକର ସାହିତ୍ୟ କେବଟ କବିତା ନୁହେଁ। ବିଂଶ ଶତକରେ ଚଣେ 
ସାହିତ୍ୟିକ ଭାଚରେ ପ୍ରତିଷ୍ଠା ଅର୍ଜନ କରିବାକୁ ହେଲେ ତାକୁ ଏକାଧୀରରେ କବି, 
ଗବେଷକ, ପ୍ରାବନ୍ଧିକ ସମାଲୋଚକ, ଗାନ୍ିକ ଇତ୍ଯାଦି ହେବାକୁ ପଡ଼ିବ। ତାଂ 
ନହେଲେ ତା'ର ସାହିତ୍ଯକ ଭାବରେ ସଂପୂ ବ୍ଯଭ୍ଥିତ୍ଵବର ବିକାଶ ଘଟି ପାରିବ 
ନାହିଁ। ସେ ଗନ୍ଧ ଓ ଉପନ୍ୟାସ ବ୍ୟତୀତ ଆଉ ସବ୍ର ଲେଖ୍‌ଛନ୍ତି। ସେ ସମୟରେ 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଦୁର୍ବଳ ବିଭାଗ ସମାଲୋଚନା ସାହିତ୍ୟକୁ ଅତ୍ଯନ୍ତ ସମୃଦ୍ଧ କରିଛଚ୍ତି। 
ପୁଣି ସେ କୌଣସି ଗବେଷଣା ମୂଳକ ଡିଗ୍ରୀ ପାଇବାକୁ ଆଶା ନକରି କଠୋର 
ଅଧ୍ୟବସାୟ ପୂର୍ବକ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷା ସମ୍ପର୍କରେ ଉଚ୍ଚକୋଟୀର ଗବେଷଣା କରିଛନ୍ତି। 
ତାଙ୍କ ସମସାମୟିକ ଅନ୍ୟ ଜୌଣସି ଲେଖକ ଏକାଧାରାରେ ଗବେଷଣା, ସମାଲୋଚନା, 
କବିତା, ନାଟକ-ଏମିତି ବହୁବିଧ ଦିଗରେ ଲେଖନୀ ଚାଳନା କରିନାହାନ୍ତି। ମନେହୁଏ, 
ସେ ଜଣେ ସାହିତି୍ଯିଜ ଭାବରେ ଚଢୀବନ ଅତିବାହିତ ପାଇଁ ଯେତେବେଳେ ସାହିତ୍ୟର 
ଯେଉଁ ବିରାଗ ପ୍ରତି ଅନୁରାଗ ଆସିଛି, ସେଇ ବିଭାଗରେ କିଛି କିଛି ଲେଖ୍‌ 
ଯାଇଛନ୍ତି। ¢ 

ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ କବିବର ରାଧାନାଥଙ୍କ ପରି କବିତା ରଚନା 
କରି ଲୋକପ୍ରିୟତା ଅର୍ହନ କରି ପାରିନାହାନ୍ତି, କିମ୍ଭା ଫଜୀରମୋହନଙ୍କ ପରି ଉଚ୍ଚକୋଟୀର 
କଥା ସାହିତ୍ୟ ଲେଖୁ ସର୍ବ ସାଧାରଣଙ୍କ ମନୋହରଣ କରିନାହାନ୍ତି। ତାଙ୍କର ଆସନ 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର କତିପୟ ସୁଧୀ ଗବେଷକ ଓ ଭାଷାତତ୍ତବବିତ୍‌ମାନଙ୍କ ମଧ୍ଯରେ 
ଯାହା ରହିଛି। ସୂତରାଂ, ସେ କବିବର ରାଧାନାଥ, ବ୍ୟାସକବି ଫକୀରମୋହନ 
ପ୍ରମୂଖଙ୍କ ପରି ସର୍ବ ସାଧାରଣରେ ଏତେ ଜନପ୍ରିୟତା ହାସଲ କରି ନାହାନ୍ତି। 
ସେ କବିତା ଓ କଥା ସାହିତ୍ଯ ପରି ବହୁ ଜନାଦୂତ ବିଭାଗରେ ମନୋନିବେଶ 
କରି ନାହାନ୍ତି। ଜଠୋର ଅଧ୍ୟବସାୟ କରି ଭାଷା ଗବେଷଣା ଓ ସାହିତ୍ୟ ସମାନୋଚନା 
ଲେଖ୍‌ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ପାଠକର ଶ୍ରଦ୍ଧାଭାଚନ ହୋଇପାରିଛନ୍ତି ତାଙ୍କ ଭାଷା ଗବେଷଣା 
ଦ୍ଵାରା ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଶ୍ରୀ ଓ ସୌରାଗ୍ଯ ବୃଦି ପାଇଛି। ପୁଣି ସେ ଯେଉଁ 
ଅଭିଧାନ ସଂକଳନ କରିଛନ୍ତି, ତାହା ଅଗଣିତ ସାହିତ୍ଯ ପାଠକର ସାହିତ୍ୟ ଅବବୋଧ 
ଜନିତ ସନ୍ଦେହ ମୋଚନରେ ସହାୟତା କରିଛି। ସବୁ ଲେଖକଙ୍କ ପରି ସାହିତ୍ଯର 
ସରଜ ପଥରେ ସେ ଯାଇ ନାହାନ୍ତି। ସାହିତ୍ୟର ଜଟିନ ପଥରେ ସେ ଯାଇ 
ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଅଶେଷ ଉପକାର କରିଛନ୍ତି । ତାଙ୍କ ସାଧନାରେ ଓଡିଆ ସାହିତ୍ଯ 
ଭଣ୍ଡାର ଗଦିମନ୍ତ ହୋଇଛି ଓ ସେ ଅମରତ୍ଵ ଲାଭ କରିଛନ୍ତି। 
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୭୮ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ 
ପରିଶିଷ୍ଟ 
(କ) ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କ ଜୀବନର ସ୍ଲରଣୀୟ ଘଟଣାବଳୀ 
ଜନ୍ମ: ୧୮୬୯ ଅଗଷ୍ଟ ମାସ ୨୧ ଚାରିଖ 
ବିବାହ: ୧୮୮୩ 
ମା ଓ ପ୍ରଥମ ସ୍ତୀର ମୃତ୍ୟୁ ୧୮୮୪ 
ଦିତୀୟ ବିବାହ: ୧୮୮୬ 
ସଲ ପଢ଼ା ଶେଷ: ୧୮୮୭ 
ଅଣ ଆନୁଷ୍ଠାନିକ ଶିକ୍ଷାରମ୍ଭଖ ୧୮୮୮ 
ସାହିତ୍ୟ ଚର୍ତା ଆରମ୍ଭ: ୧୯୦୦ 
ପିତାଙ୍କ ମୃତ୍ୟୁ ୧୯୦୨ 
ପ୍ରଥମ ପୂସ୍ତକ ପ୍ରକାଶ: ଉଦ୍ଧବ ଦୂତ କାବ୍ୟ ( ୧୯୦୫) 
କଲେଜ ଚାକିରୀ: ୧୯୧୦ 
ଶହତତ୍୍‌ଵବବୋଧ ଅଭିଧାନ ପ୍ରକାଶ: ୧୯୧୬ 
କଲେଜ ଚାକିରୀରୁ ଅବସର: ୧୯୧୮ 
ରାଜ ସମ୍ମାନ ଲାଭ: ୧୯୨୦ 
ମୃତ୍ୟୁ ୧୯୨୪ ଜାନୁୟାରୀ ୧୪ ତାରିଖ 
ମରଣେୋରର ପ୍ରସିଦ୍ଧ ଗ୍ରଛ୍ଥ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାତର୍‌ ` ପ୍ରକାଶ: ୧୯୨୭ 
ମରଣୋରର ପ୍ରସିଦ୍ଧ ଗ୍ରନ୍ଞ ଶ୍ରୀଭାରତ ଦର୍ପଣ” ପ୍ରକାଶ: ୧୯୨୮ 
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ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ଯରେ ପଡ୍ିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କ ସ୍ଥାନ ୭୯ 


(ଖ) ପଭ୍ତିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କ ବଂଶବୃକ୍ଷ 
(୧) ଭିକାରି ନନ୍ଦ ଡାଜନାମ ବିକେଇ ନନ୍ଦ “ବୈଦ୍ୟ ବିଦ୍ୟା ଭୂଷଣ 


( ୨) ଗଣନାଥ ନନ୍ଦ 


(୩) ଜାବନାଅ ନନ୍ଦ 


(୪) ପ୍ରାଣନାଥ ନନ୍ଦ 


(୫) ନାରାୟଣ ନନ୍ଦ 


(୬) ରଘୁନାଥ ନନ୍ଦ 


SE COO SE RS a 


ବାସୁଦେବ ଗଘୋପାନାଥ ବଳଭଦ୍ର ନରସିଂହ ବଂଶୀଧର ଗୋବିନ୍ଦ ମନୋମୋହନ ଝିଅ 
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ro ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦ 


(ଗ) ସହାୟକ ଗ୍ରଛସୂଚୀ 


୧। ଆଚାର୍ଯ୍ୟ ସୁଦର୍ଶନ, ସ୍ରଷ୍ଠା ଓ ସୃଷ୍ଟି (୧୯୭୨), ବିଜୟ ବୁକ୍‌ ଷୋର, 
ବ୍ରହ୍ମପୁର ! 

୨। କର ବିଶ୍ବନାଥ, ବିବିଧ ପ୍ରବନ୍ଧ (୧୯୫୯), କଟକ ଵୁଡ଼େଣ୍ଟସ୍‌ ଷ୍ଟୋର, 
କଟକ। 

୩। ନନ୍ଦ ଗୋପୀନାଥ, ଗୋପୀନାଥ ଗ୍ରଚାବଳୀ-ପ୍ରଥମ ଖଣ୍ଡ ( ୧୯୭୧), କଟକ 
ଷୁତ଼େଣ୍ଟସ୍‌ ଷ୍ଟୋର, କଟକ ! 

୪। ଦାସ ଦାଶରଥୃ (ସଂପାଦକ) ଅଭିନବ ଭଂଜ ଭାରତୀ( ୨) ଅଳ୍ମୋବର 


ମାର୍ଚ- ୧୯୯୩-ଓଡ଼ିଆ ବିଭାଗ, ବ୍ରହ୍ମପୁର ବିଶ୍ନବିଦ୍ୟାଳୟ । 

୫। ଶତପଥୀ ନିତ୍ୟାନନ୍ଦ (ସଂପାଦକ) ଅତିବଡ଼ୀ ଜଗନ୍ନାଥ ପରିକ୍ରମା 

i ( ୧୯୭୫ )-ପୂଜ୍ୟପୂଜା ସଂସଦ, କଟକ। 

୬! ଉଜ଼ଟ ସାହିତ୍ୟ- ୧୪/୩ ( ପତ୍ରିକା ) 

୭! ଉନୁଜ ସାହିତ୍ୟ - ୧୪/୫ ( ପତିଜା ) 

୮। ସତ୍ୟବାଦା-୪/୮-୧୨ (ପତକା ) 

୯। କୋଣାର୍କ-ପ୍ରଥମ ସଂଖ୍ୟା ସେପ୍ପେମ୍ବର- ୧୯୫୮ 

eol F.W, Bateson: The Scholar- Critic {1972}, Routledge & 

Kegan Paul, London. 
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ପଣ୍ଡିତ ଗୋପୀନାଥ ନନ୍ଦଙ୍କ ପରି ସାହିତ୍ୟ ବୋଧସମ୍ପନ ପଶ୍ରିତଟିଏ ଆମ 
ସାହିତ୍ୟ ଜଗତରେ ବିରନ । ସେ ବିଶେଷ କିଛି ଆନୁଷ୍ଠାନିକ ଶିକ୍ଷାଲାଭ 
କରିନଥୂଲେ ମଧ୍ଯ ତାଙ୍କର ଶାଥଜ୍ଞାନ,-ଟିନତାଶରତି ଓ ବିଚାରଧାରା ବାସ୍ତବରେ 
ଥ୍ନା ବିଷୂୟକର | ସର୍ବସାଧାରଣଙ୍କ ମନୋ ହରଣକାରୀୀ ସାହିତ୍ୟ ସୃଷ୍ଟିକରି 
' ସେ ରୋବପ୍ରିୟ ନ ହୋଇଥିଲେ ମଧ୍ୟ କଠୋର ଅଧ୍ୟବସାୟ କରି ଭାଷା: 
ଗବେଷଣା ଓ ସାହିତ୍ୟ ସମାନୋଚନ୍ନା ଲେଖ୍‌ ଓଡ଼ିଆ ଭାଷାର ଶ୍ରୀ ଓ 
ସୌଭାଗ୍ୟ ବୁଦ୍ଧି ଲରିବା ସଂଗେ ସଂଗେ ସାହିତ୍ୟର ସୁଧୀ ଗବେଷକ ଓ 
ରାଷାଚତତଵବିତ୍‌ମାନଙ୍କ ମଧ୍ୟରେ ଶ୍ରଦାଭାଚନ ହୋଇପାରିଛନ୍ତି। ସବୁ 
ଲେଖକଙ୍କ ପରି ସାହିତ୍ୟର ସରଳ ପଥରେ ଯାଇନାହାନ୍ତି। ସାହିତ୍ୟର ଜଟିନ 
ପଥରେ ତାଙ୍କର ସାଧନା ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟ ଲଣ୍ଡାରକୁ ରଦ୍ଦିମନ୍ତ କରି ସେ 
ଅମରତ୍ସ ଲାଭ କରିଛଚ୍ତି। 

ଏଭଳି ଜଣେ ବିଦଗ୍ଧ ପଶ୍ରିତଙ୍କର ଜନ୍ମବୂରାନ୍ତ ସହ ସାହିତ୍ୟର ବିଭିନ୍ନ 
କ୍ଷେତ୍ରରେ ତାଙ୍ଗ ଚାର୍ଯ୍ୟନଳାପକ୍ର ସୀମିତ ସ୍ଥାନ ମଧ୍ଯରେ ଉପସ୍ଥାପନା କରିବା 
ଦିଗରେ ଓଡ଼ିଆ ସାହିତ୍ୟର ଲତିହାସକାର ତଥା ବହୁ ଗ୍ରନ୍ ଓ ପ୍ରବନ୍ଧର 
ରଚୟ୍ଷିତା ଅଧ୍ୟାପକ ବାଉରୀବନ୍ଧୁ କର ସଫନ ହୋଇଛନ୍ତି। 
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